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INTRODUCTION. 



Friedrich Gerstäcker, the author to whom we are indebted 
for the pretty little tale ** Germeishausen," led a restless and ad- 
venturous life. Even while yet a böy, he enjoyed but little the 
quietness of home life and the advantages of an education based 
upon it. His father, quite a fiamous smger, was frequently obliged 
to be absent from his home in Hamburg in consequence of his 
calling, and he used to take his little son with him as soon as 
the latter was able to run about. 

This irregulär manner of living, as well as the influenae of 
persons whom the boy met while on such trips, created in him 
a distaste for the counting-house and the merchant's shop, to which 
he had been sent as an apprentice after his father's early death. 
The old World, with its firmly established State of things in social 
life and politics, seemed whoUy unbearable to the young man, who 
was füll of ambition and enterprise, and when about twenty-one 
years of age, in the spring of 1837, he took passage for the New 
World across the sea, of which he had heard and read so much, 
and whither the flow of emigration from Germany was just then 
commencing to direct itself. 

After landing in the city of New York, he was soon in the same 
condition in which so many immigrants have found themselves ever 

Ui 



lince. His little stock of money was exhausted within a few months, 
and he was compelled to seek whatever employment he could get. 
So he became first a fireman, then a deck-hand on a river-steamer, 
afterwards a peddler, and at intervals a &rm-laborer» woodchopper, 
or seller of patent-medicines and other more or less useful things. 
Many months he spent in the woods and on the prairies of the 
" Far West " as a hunter or explorer, traversing on foot all the 
distance from the borders of Canada to the Gulf of Mexico. In 
1842, however, he determined to settle at last as a hotel-keeper in 
Pointe > Couzee, Louisiana, when he was seized with a violent at- 
tack of homesickness which resulted in his return to the Fatherland 
in 1843. 

For six years Gerstäcker remained in his native land eaming fame 
and wealth by his literary productions, which commenced to appear 
during this time. In 1849 ^^ started on an extended trip around 
the World, retuming home in the spring of 1852. In 1860 and 
1861 he visited South America for the second time. In 1862 he 
accompanied the Duke of Saxe-Coburg to Egypt and Abyssinia. 
The years of 1867 and 1868 found him again in the two Americas, 
for which he still entertained a great predilection. But after this 
jourhey he remained in the land of his birth during the remainder 
of his life. He died in Braunschweig, on the 3 ist of May, 1872, a 
little over fifty-six years of äge. 

Gerstäcker is one of the most voluminous prose writers in modern 
German literature. His works comprise about forty-one volumes, 
and most of them still possess a high degree of popularity. With 
tew exceptions, the scenes of his novels are laid in the foreign 
lands which the author visited. The beauties and horrors of tropic 



lands, the dangers that beset the settler in his search for a home^ 
Ihe adventures of the trapper and hunter, the cruelties and heroism 
of the savages, the fortunes and misfortunes of the gold-seekers, 
the joys and perils of a sea-fering life — these, and many other 
things, are described in a lively and entertaining manner, generally 
true to nature and fiicts, although at times they seem or may be 
somewhat overdrawn or highly colored. Involuntarily, the reader 
imagines himself listening to the endless yams of an old salt, who 
is telling his or somebody else^s adventures with a pleasing loqua- 
city. 

Gerstäcker acquired a great deal from his English and French 
contemporaries, although lacking much of their power of character« 
ization and poeticai embellishment. His novels may, therefore, 
not be regarded as masterpieces from every point of view, yet it 
must be said in his defence, that not the composing of ideal novels, 
but Tather the description of foreign lands, peoples and customs, 
was his principal object. If he prefers the dark sides of life, he, 
like most novelists, yields to populär predilection for the sensational 
and uncanny. Perhaps he found the gloomy sides of life really 
predominating, a supposition by no means improbable, if we bear 
in mind the character of the times during ,which he visited the 
countries of the new world. 

Among Gerstacker^s principal works may be mentioned here: 
«• Nach Amerika" (6 vols., 1855), — **Aus zwei Welten" (2 vols., 
1854), — ** Aus dem Waldleben Amerikas" (6 vols., 1853). The 
subjects treated therein are more pleasing and attractive than in 
many of his other works, as in ** Die Regulatoren in Arkansas^ 
(3 vols., 1845), ^^ '^^ **Die Flusspiraten des Mississippi^ (3 vols<» 
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1848), in which the mean and horrible predominates in a disgusting 
manner. Not perfect as a novel from the esthetic Standpoint, yet 
wonderfiilly true to life is ** Der deutschen Auswanderer Fahrten und 
Schicksale (1847). 

How versatile an author Gerstäcker is, may be surmised from the 
titles of a few novels selected from the great mass of his works, as 
«Gold! Ein califomisches Lebensbild aus dem Jahre 1849^' (3 
vols., 1858), «Achtzehn Monate in Südamerika und dessen deut- 
schen Kolonien^ (3 vols., 1863), «Die Kolonie. Brasilianisches 
Lebensbild" (3 vols., 1864). Thetwo stories, ** Die beiden Sträf- 
linge" (3 vols. 1857), and •• Im Busch" (3 vols., 1864), take us 
to the colonies of the deported criminals in Australia. Two others 
suggest to US the islandsof the Southern Sea, viz., « Unter dem 
Aequator, Javanisches Sittenbild" (1861) and «Tahiti, Roman aus 
der Südsee" (1854). 

Besides these products of his many joumeys, Gerstäcker pub- 
lished quite a number of smaller novels of a more general character 
and scope. In these, too, the weird and adventurous prevails, as 
in « Das alte Haus" (1857) and in « Heimliche und unheimliche 
Geschichten" (2 vols., 1862). Among the latter the romance 
« Germeishausen " raqks as one of the best, not only in consequence 
of its beautiful style, but also on account of its highly dramatic im^ 
/)ersonation of the leading characters and the vivid description of 
country life. 

Conceming the subject treated in « Germeishausen" it may be 
briefly stated that the story of sunken villages, cities and Castles 
that appear, at times, only to specially endowed and fortunate per- 
sons, is by no means the author^s own creation. It appears in Ger- 
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man foUc-lore and myth in various forms. There are many poems 

and numerous tales embracing the same subject in as many different 

wa3rs, as e. g., by W. Müller, Heine, Uhland and others. But th» 

manner in which this populär subject has been treated in this case, 

is entirely original with the author and tends to prove that he in- 

deed possessedall the qualities of a true poet. 

C. ü. 



Note. — The foUowing edition of "Germeishausen" has been 
prepared to take the place of the one by Professor Osthaus, be- 
cause the plates of the latter had to be entirely reset. The 
opportunity was taken to make new and somewhat more element- 
ary notes and to revise the vocabulary. The introduction of the 
former edition has been retained. 

Orlando F. Lewis. 

Orono, Maine 

January, 1903. 

The editor is indebted to Mr. H. M. Shute of Phillips Exeter 
Academy for the Exercises in Composition, appended to the edi- 
tion of 1907, and to Dr. C. H. Holzwarth of West High School, 
Rochester, N. Y., for the gragen and ®rammatifd)e Übungen, added 
to the edition of 191 6. 

O. F. L. 
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3m ©etBft bcS 3a]^te3 184 — toanbertc ein iungcr, 
lebcnäftifd^er Surfd^, bcn^SEorntftcr auf bem SRüden.^ ben 
©tab in ber Qani, langfam unb Bcl^agfid^ bcn Breiten 
pa^itotQ entlang,* bet Don SRaTiSfelb** l^inauf nad^ 2Bid^* 
tell^aufen fül^tt^ s 

63 toar lein ^anbtoerlSBurfd^,* ber SIrBeit fud^enb Don 
Ort ju Ort ging; baS \af) man x^ auf ben erften Slidt 
an,*^ J^atte il^n nid^t fd^on bie Heine, fauBer gefertigte 
fiebermappe öerraten,* bie er auf ben SEornifter gefd^naHt 
trug* SDen J^ ü n ft I e r"^ lonnte er üBerl^aupt nid^t öer^» lo 
leugnen* SDer ledf auf einer ©eite ft^enbe, fd^toarje, Breite 
tänbige ©ut,® baS lange, Blonbe, gelodfte ^aar, ber toeid^e, 
nod^ gang junge, aber öoHe Sari — aUeS fprad^ bafür, 
felBp ber etmaS abgetragene fd^toaräe ©ammtrodE, ber.tt)nt 
jebod^ bei bem toarmen SKorgen ein toenig ju l^eiß toerben i5 
mod^te*' @r l^atte il^n aufgelnbpft,^® unb baS toeifee ^emb 
barunter — benn er trug leine SQßepe — tourbe um ben 
QaU Don einem fd^toargfeibenen SEud^e nur lodfer gu* 
fammengel^alten. 
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SIB er ein Sicttclgünbd^cn^ öon SWattSfcIb fein mod^tc, 

läutete eS bort gut flitd^c, unb et blieb [teilen, ftüfcte ftd^ 

auf feinen ©teden unb laufd^te aufmetffam bcn öollen 

®Io(fenti)nen, bie gar tounberfam* 3U il^m l^erüberfd^aQten» 

5 SDaS Säuten tuar lange Dorüber, unb nod^ immer ftanb 

er bort unb blidtte träumerifd^ l^inauS auf bie Serge^^« 

I l^änge* ©ein Oeift toar bal^eim bei ben ©einen,* in bem 
Üeinen, freunblid^en SDorfe am SaunuSgebirge/ Bei feiner 
aWutter, bei feinen ©d^toeftern, unb e§ fd^ien faft, al3 

10 ob ftd^ eine 2:räne in fein Sluge brSngcn tooHte* ©ein 
leidstes, fröl^Iid^eB ^erj aber ließ bie trüben unb fd^loer* 
mutigen ©ebanfen nid^t auffommem Slur bcn $ut nal^m 
er ai unb grüßte mit einem l^erjlid^en Säd^eln ber Sftid^^ 
tung 3U,** in ber er bie ^eimat toußte,* unb bann fefter 

15 feinen berben ©tod fajfenb/ fd^ritt er munter bie ©traße 
entlang, ber begonnenen So^n folgenb. 

SDie ©onne brannte inbejfen jiemlid^ loarm auf bcn 
breiten, einti)nigcn fjal^rtocg niebcr, auf bem ber ©taub 
in bidfcr Rrufte lag, unb unfer SBßanberer l^atte jtd^ fd^on 

20 eine g^^t^^^fl^ ^^^ ^^^t^ ^nb Iinl§ umgcfd^aut, ob er 
nirgenbS einen bequemeren S^ußpfab entbedfen !önnc^ 
tRcd^tS a^^eigtc aUerbingS einmal ein SBßeg ab, ber ijm aber 
leine ffiejfcrung öerfprad^ unb aud^ gu loeit au§ feinet 
tRid^tung fül^rte; er bel^ielt alfo ben alten nod^ eine geit^ 

25 lang bei, bis er enblid^ an ein IlareS Sergmaffer !am, 
an bem et bie Stümmet einet alten, fteinetnen SBtüdfe et^ 
lennen !onnte* Stuben l^in lief ein SRafentoeg, bet in ben 
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©runb l^tncinfül^ttc; bod^ mit feinem Beftimmten Qxtl öot 
fxä), — ha er ja nur bem f d^öncn SBerratale * ju jog, feine 
©tubienmappe gu bereid^ern, — f prang er auf eingelnen, 
großen ©teinen trod enen .Sufeil!^ über ben Sad^ jur furj 
gemälzten SOSiefe brüben unb fd^ritt l^ier, auf bem elaftis^ 5 
fd^en SRafen unb im ©d^atten bid^ter ßrlenbüfd^e, rafd^ 
unb fel^r aufrieben mit feinem Saufd^e iwriüärts* 

if3e|t l^abe id^ ben fßoxttxl," ladete er babei öor jtd^ l^in,* 
^bafe id^ gar nid^t toeife, inol^in id^ lommc* $ier ftel^t lein 
langioeiligcr SDßegmcifer, ber einem immer J^on ©tunben lo 
toorl^^r fagt, toie ber näd^fte Ort l^cißt, unb bann itbt^^ 
mal mit ber (Sntfernung Unred^t l^at* SDßie bie ßeute 
l^icr nur'* il^re ©tunben mejfen, rtvoä)V id^ toijfen! TttxU 
lüürbig piH ift'3 aber l^ier im Orunbc, — freilid^, am 
©onntage l^aben bie Säuern brausen* nid^tS ju tun, i5 
unb lüenn fte bie ganje SBod^e l^inter il^rem ^ftuge ober 
neben bem Sffiagen leerlaufen müjfcn, Italien fte am ©onn^^ 
tag nid^t öiel öom ©pajierengcl^en, fd^Iafen ftd^ morgen^ 
erft in ber Rird^e tüd^tig auä^ unb ftredfen bie Seine' bann 
nad^ bem SKittagäcjfen unter ben SffiirtStifd^* — SBirtS^: 20 
tifd^ — l^m — ein ©laS^icr toäre je^t bei ber ipi^e* gar 
nid^t fo übel — aber bis id^ baä bcfommen lann, löfd^t® 
aud^ bie !Iare fjlut l^ier ben'® SDurft." — Unb bamit toarf 
er Somifter unb ^ut ai, jiieg gum Sffiajfer nieber unb 
trani nad^ i^erjenSlufi. 25 

SDaburd^ etlnaS abgcfül^It, fiel fein SBIidf auf einen 
alten, lounberüd^ Dertoad^fenen Sßeibenbaum, ben er rafd^ 
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unb mit gcüBtcr i^anb fKsjicrtc, unb iefct öoUftänbig er* 
fttfd^t unb au^gcrul^t, na^m er feinen Sornifter toteber 
auf unb fefete feinen_2Beg, unbefümmert tool^in er il^n 
fül^rte, fort» 

5 (gine ©tunbe mod^te^ er nod^ fo getoanbert fein, l^ier 
ein fjelsftüdt, bort ein eigentümlid^cS (Srlengebüfd^, ba 
loieber einen Inorrigen ßid^enaft in feine Ttappt \am^ 
melnb; bie ©onne loar habet l^ijl^er unb l^öl^er gcftiegen, 
unb er nal^m ftd^ eben öor, nun rüftig auSjufd^reiten,^ 

10 um loenigftenS im näd^ften 2)orfe baS aWittagäejfen nid^t 
3U öerfäumen, al§ er öor [xäj im ©runbe, bid^t am* Sad^c 
unb an einem alten ©tcine, auf bcm frül^cr öieHeid^t cin^ 
mal ein ipeiligenBilb* geftanben,'* eine Säucrin ftfeen fal^, 
bie ben 2Beg, fecn er lam, l^eraBfd^aute. 

15 SBon ßrlen gebedft, l^atte er fte frül^er feigen liSnncn/ 
al3 jte il^n; b^JUier beS SBad^c^ aber folgenb, trat er 
laum über baS Ocbüfd^ l^inauS/ baS il^n bi§ bal^in il^rcn 
ffilidfen entgogcn l^attc, al§ jte auffprang unb mit einem 
fjreubcnfd^rei auf il^n suftog» 

20 Slrnolb, loie ber Junge 2KaIer l^iefe, blieb überrafd^t 
ftel^en unb fal^ balb, bafe eS ein bilbl^übfd^eS, laum ftcb:? 
gel^njäl^rigeS SWäbd^en loar, baä^ in eine ganj cigentüm^ 
lid^e, aber äu^erji ttette Sauerntrad^t gelleibei, bie Slrme 
gegen tl^n auSgeftrcdfi,® auf il^n guftog* Slrnolb mufete 

25 freilid^, bafe fte il^n jebcnfaHS für einen anbern l^ielt unb 

biefeS freubtge Segegncn nid^t il^m galt — baS 2Rabd^cn 

' crlannte^® il^n aud^ laum, al3 fte erf d^rodfen ftel^en blieb, 
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erp Ua% unb bann übet unb über rot tourbc^ unb cnb« 
lid^ fd^üd^tcrn unb öcricgen [agtc: 

„3lt\)mV& nid^t ungütig, frember $crr — id^ — td^ 
glaubte" — 

„Xa^ eS bein ®ä)aii toore,* mein liebeS flinb, nid^t 5 
toal^r?"* ladete ber junge Surfd^, „unb jefet Bift bu öer« 
brießlid^, baß bir ein anbereS, frembeS unb gleid^gültigc§ 
aWenfd^enbilb* in ben Sffieg«^ läuft? ©ei nid^t böfe, ba§ 
id^'3« n i (^ t Bin.'' 

„Sld^, toie lönnt ^f)t nur^ fo reben/' Pfterte bie SJlaib lo 
ängftlid^ — „toie bürfte?, i d^ Böfe fein — aber toenn ^l^r 
toüfiiet, to i e fel^r id^ mid^ barauf* gefreut 'l^atte!" 

,,SDann öcrbient er'3^® aber aud^ nid^t, bafe bu nod^ 
länger auf il^n toarteft/ fagte Slrnolb, bem iefet erft bie 
toal^rl^aft lounberbare Slnmut beS fd^Iid^ten SBauern^ i5 
linbeS auffiel." „f^x' xä) an feiner ©teile, bu l^ätteft 
nid^t eine eingige SWinute öergebenS meiner l^arren 

„Sffiie afl^r nur fo lounberlid^ rebet/'^» fagte ba§ Wdh^ 
d^en öerfd^ämi, „loenn er Jättejommen !B n n e n ,^* toäre 20 
er getoiß fd^on ba." SSieHeid^t ift er lool^I IranI — ober 
gar — tot/ fe^te fte langfam unb red^t auS öoHem 
^erjen^® auffeufgenb l^ingu» 

„Unb l^at er fo lange ntd^ts bon fd^ Igoren 
Jojen?"" 2S 

„®ar fel^r, fel^r lange nid^t/ 

„SDann ip er lool^I toeit öon l^ier bal^eim?"" 
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,,S03cU? ®tto\% — fd^on eine ted^tjtonge ©trede Don 
ba/' fagte baä 5IRäbd^en. „^n f8x\ä)o^^xoba.'"^ 

^Sifd^of^roba?" rief STrnoIb, „ba^ l^abc iä) Jefet gier 
SEßod^en gel^auft unb !enne iebeS flinb im iartitn SDotfe. 
5 SBiT^ifet et?" 

„^einrid^ — ^einrid^ SSoHgui/ fagte ba3 SJläbd^en öet* 
fd^ämt — „beS ©d^uljen ©ol^n in Sifd^ofSroba/' 

„ipm/' meinte Slrnolb, „Bei bem ©d^ulgcn Bin id^ ein^ 
unb ausgegangen,^ bet* aBet l^eifet Säuerling, foöicl id^ 
10 toeife, unb ben SRamen SoHgut l^aBe id^ im ganjen SDorfe 
nid^t Qtfföxt" 

„^f)t inerbet lüol^I nid^t alle ßeuf bort lennen,"*^ meinte 

baB SWäbd^en, unb burd^ ben traurigen Quq, ber üBer 

bem lieBen 2lntli|e lag, ftal^I ftd^ bod^ ein leifeS, öer:* 

15 fd^mifeteS ßäd^eln, ba§ il^r gar fo gut unb nod^ öiel Bejfer 

toie bie öorige ©d^lnermut ftanb* 

„SlBer öon Sifd^ofSroba," meinte ber junge SWaler, 
„lann man über bie Serge red^t gut in stoet ©tunben, 
l^öd^ftenS in breien,® l^erüBerlommen/ 
20 „Unb bod^ ift er nid^t ba," fagte bie 2Raib, ftiieber 
mit einem fd^tocren ©euf^er, „unb bod^ l^at er mir'3 fo 
feft öerfprod^en/' 

„SDann lommt^ er aud^ geiüife," öcrftd^erte Slrnolb treu^ 

^ctaig; „benn loenn man bir einmal etmag öerfprod^en 

25 l^at, müßte man® Ja ein §era öon ©tein l^aBen, loenn man 

nid^t 2Bort l^ielte — unb ba5* ijat bein i^einrid^ getoiß 

ntd&t*'' 
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jntm," fagtc bic 2Katb ttcul^ctaig, — „abtx Jefet toaxV 
iä) bod^ nid^t länger auf tl^n, benn ju 5IRittag^ mufe xä) 
bal^ctm fein, fpnft fd^ilt ber SJater»" 

„Unb too Bift bu bal^eim?" 

„SDort gletd^ im ©runbc brin* — l^ört S^r bic ©lode — 5 
eben toirb ber (SotteSbienft ouSgelätttet/ 

Slrnolb l^otd^te auf, unb gar nid^t toeit entfernt fonnte 
er ba§ langfame 2lnf dalagen einer ®Iodfe l^ören; aber ntd^t 
öoD unb tief tönte eS ju il^m l^erüber, fonbem fd^arf unb 
btSl^armonifd^, unb aB er nad^ ber Oegenb bort l^in^ ic 
fd^aute, toar e§ faft, alg ob ein bid^ter §ö^enraud^* über 
jenem Seite beg XaU^ läge. 

„6ure (Slode l^at einen ©prung/' ladete er, „bie Hingt 

n^cif td^ totx% 100%" ermiberte gleid^mütig baS 2Jläb^ le 
d^en, „pBfd^ Hingt* fte nid^t, unb roir ptten*^ fte fd^on 
umgießen lajfen, aber eB fel^It immer an (Selb unb an 
3eit baau, benn l^ier l^erum jtnb feine ©lodfengiefeer. SDod^ 
mag tut'§;' mir fennen jte'^ einmal unb toiffen, ma§ e?^ 
bebeutet, menn e3 anf dalägt — ba öerrid^tefS aud^ bie ge* 20 
fprungene/® 

„Unb toie Reifet bein SDorf?" 

„(Sermel§]^aufen/' 

„Unb !ann id^ öon bort mid§ SBßid^tell^aufen lommen?" 

„Sfted^t leidet — ben fjugmeg l^inüber ift'S faum ein 25 
l^IbeS ©tünbd^en — öieHeid^t nid^t einmal fo toeit, menn 
3Br gut auSfd^reitet/ 
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„Xann gel^' td^ mit^ butd^ bcin SDotf, ©d^afe, unb toenn 
il^r^ ein gutc§ Sffiirtfl^auS im Orte l^aBt, cjfe xä) bort anä) 
äu 5Kittag/ 

„2)a3 SffiirtSl^auS ift nur 3 u gut/' fagtc ba§ SKäbd^cn 
5 fcufjcnb, inbcm pc einen Süd jurüdmarf, ob bet ßr^» 
lüartete^ benn nod^ nid^t !äme* 

„Unb !ann ein SffiirtSl^auä je 3 u gut fein?" 

„i^üx ben Säuern Ja/' fagte ba§ SWäbd^en ernft, tnbem 

eS" jefet an feiner ©eite langfam im ©runbe l^infd^ritt, 

10 „bet f)at andi) b?? Jt^iS^^^ naä) bet Slrbeit nod^ mand^eS 

im §aufe ju tun, toaS* er öerfäumt, toenn er Bis fpät 

in bie SRad^t im 2Birt§^aufe ftfet/' 

„SlBer id^ öerfäunte l^eut^ nid^tS mel^r/ 

„^a mit ben ©tabtl^erren ift e3 ettoaS 2lnbere§ — bie 

15 arbeiten bod^ nid^tS*^ unb öerfäumen beSl^alb anä) nid^t 

öiel; mu§ bod^ ber Sauer® baä Srot für fte öerbienen.'' 

„9?un eigentlid^ bod^ nid^t/'^ ladete Sfftnolb; — 
„Bauen tool^I,® aber öerbienen müjfen mir e§ felBct, 
unb mand^mal fauer genug, benn 'jva^ ber ' Sauer tut,y 
20 läfet er !;(§ aud^ gut Be3a]^Ien/'® 

„SttBer 3^r arBeitet bod^ ntd^tS?" 

„Unb inarum nid^t?" 

„Sure §änbe feigen nid^t banad^^® auS,** 

„2)ann toiU xä) bir gleid^ einmal Betoeifen, inie unb 
25 iüa§ id^ arBeiten lann," ladete Slrnolb. „©efc' bid^ ein:* 
mal ba auf ben ffad^en ©tein unter ben alten fjflieber* 
Buf d^" — 
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„SIBcr toaS fo^ id^ bort?" 

„©c^' bid^ nur f)xn" rief bcr junge SJlaler, ber rafd^ 
feinen Sornifter abtoarf unb SJlappe unb SIeiftift öor* 

„Slber xä) muß J^im!"* 5 

- w3n fünf SKinuten Bin xäj fertig — id^ möd^te aud^ gern 
eine Erinnerung an bid^ mitnel^men in bie Sffielt, gegen 
bie felbft bein ^einrid^ nid^t§ loirb einjutoenben l^aben/ 

^Gine (Srinnerung an mid^? — toie ^l^r gefpafeig feib!" 

„^(f) lüiH bein Silb mitnel^men/ lo 

„3^r feib ein Tlakxr 

.Sa." 

^2)aS tpär' fd^on gut* — bann lönntet 3^r in ©ermelSs: 
l^aufen gleid^ bie Silber in ber Sirene toieber einmal frifd^ 
anmalen, bie feigen fo gar bö§ unb mitgenommen* auS," 15 

„Sffiie l^eißt bu?" frug Jefet Slrnolb, ber inbejfen fd^on 
feine 2Jlappe geöffnet l^atte unb bie lieblid^en 3üge be^ 
JKäbd^enS rafd^ füäjierte* 

„Oertrub/' 

„Unb loaS ift bein SSater?" 20 

„SDer ©d^ulje im 2)orfe. — SEßenn ^f)x ein 2RaIer feib, 
bürft* 3^r aud^' nid^t inB JffiirtSl^auS gelten; ba nel^m' 
id^ 6ud^ gleid^ mit nad^ i^aufe unb nad^ bem ßffen !i5nnt 
^fjx alles mit bem SSater Befpred^en/ 

„über bie 5lird&enBiIber?" ladete STrnoIb. 25 

«3^ getoiß," fagte ernftl^aft baS SRäbd^en, „unb 
S^r müfet bann Bei ung BleiBen, red^t, red^t lange. Seit, 
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bis — lütcbcr unfer Sag lommt unb btc Säilber fettig 

fmb." 
„3lun, baöon fpted^cn mir naä)f)tx, ©cttrub/' fagtc bct 

junge 5IRaIcr, flctfetg batet feinen SIeiftift l^anbl^äBenb, — 
6 „aber toirb bein ipeinrid^ nid^t bö3 toerben, toenn xä) anä) 

mand^mal — ober red^t oft bei cud^ bin, unb — rcd^t öiel 

mit bir plaubere?" 
„5Der ^einrid^?"^ fagte baS 2Jläbd^en, „ber !ommt je^t 

nid^t mel^r/ 
10 „§euf tool^I nid^t, aber bann öieDeid^t morgen?" 
„SRein/' fagte Oertrub boQfommen rul^ig, ,,ba er ixP 

elf Ul^r nid^t ba loar, bleibt er auä, Bis einmal loieber 

unfer Sag ift/ 
, „(Suer Sag? toaS meinji bu bamit?" 
15 5Da§ 2Jläbd^en \af) x^n groß unb ernft an,*^ aber fte ant* 

iDortete nid^t auf feine fjrage, unb loäl^renb il^r Slidf nad^ 

ben l^od^ über il^nen l^injiel^enben SDßoIfen fd^loeifte, l^aftetc 

er* mit einem eigenen 2Iu§brudfe öon ©d^merj unb SBel^^ 

mut an il^nen. 
20 Oertrub mar in biefem Slugenblid loirllid^ engelfd^iJn, 

unb Slrnolb öergaß in bem Sintereffe, baS er an ber SSoII* 

enbung beS ^Porträts nal^m, alleS anbete, ®§'^ blieb ij^m 

aud^ nid^t mel^r öiel ^txt 5DaS junge 2Räbd^en ftanb 

plijfelid^ auf, unb ein Sud^ über ben Äopf toerfcnb, fid^ 
25 öor ben ©onnenftral^Ien ju fd^ü^en, fagte fte: 

„^äj muß fort — ber Sag ifk fo lurg, unb fte erloarten 

mid^ bal^eim/ 
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Stttwib l^attc aBct fein ÜctneS SBHb iiud^ fettig, unb 
mit ein paar Udtn ©trid^en ben fjattentoutf bcr fliei* 
bung angebcnb, fagtc er, iftr-baä Silb entgegenl^altenb : 

„QaV id^ bid^ getroffen?"^ 

^S)aS bin id^!"* rief (Sertrub rafd^ unb faft erfd^redt. 5 

„dlnn, toer benn fonft?"« ladete 2lrnoIb. 

„Unb ba§ Silb toollt ^f)x Bel^alten unb mit ßud^ ne)^^ 
men?" frug baä 2Jläbd^en fd^üd^tern, faft ängftlid^* 

„Oetoife toiH id^," rief ber junge äßann, „unb toenn 
xä) bann toeit, toeit öon l^ier bin, nod^ oft unb ffeifeig an lo 
bid^ benfen." 

„Slber totrb baS mein SSater leiben?" 

„SDafe td^ an bid^ benfe? — !ann er mjr baS öertoel^:^ 
ten?" 

„5ietn — aber — bafe ^l^r baS Silb ba mit (Sud^— i5 
in bie SBelt l^inaug ne^mt?" 

„(Sr fann eS nid^t l^inbern, mein i^ers," fagte Slrnolb 
freunblid^, — „aber loäre eS bir felber unlieb, e§ in mei^» 
nen §änben 3U iDijfen?" 

„2Kir? — nein!" eriüiberte nad^ lurgem überlegen ba§ 20 
TOäbd^en, — „menn — nur nid^t*— id^ mufe bod^ ben SSater 
barum fragen." 

„SDu bift ein närrifd^eS Äinb," ladete ber junge SKaler, 
„felbft eine ^pringeffn 'l^ätte Wxäji^ bagegen,* ba§ ein 
Äünftler tl^re Söge für jtd^ erlnirbt. SDir gefd^iel^i fein 25 
©d^aben boburd^. 2lber fo lauf bod^ nur nid^t fo, bu 
tt)Ube3 2)ing; id^ gel^e ja mit — ober toiUft bu mid^ 



/ 
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l^tcr ol^nc aWittagScIfen aurüdflaffen? ^aft bu bic flird^ens» 
Bilbcr öergefl'cn?'' 

„3a, bte Silber/' fagtc ba§ 2Jiäbd^cn, fielen BIctBcnb 
unb auf tl^n toartcnb; 2lrnoIb aber, ber feine 2Kappe 

5 tafd^ toieber jufammengeBunben,^ toar aud^ fd^on im näd^* 
ftcn 2lugenBIidfe an il^rer ©eite, unb toeit fd^neßer al3 öor:? 
l^er festen fte il^ren Sffieg, bcrn-2)orfe gu, fort 

25iefe§ aber lag öiel näl^er, ate Slrnolb bem 5llange 
ber gefprungenen Olodfe nad^* öermutct l^attc, benn ba§, 

10 itoaS bct Junge SJlann öon toeitem nur für ein ßrlen* 
bidtid^t gel^alten, geigte ftd^, al§ fte naiver lamen, als eine 
l^edfenumgogene Sleil^e öon DBftBäumen, l^intcr benen 
bid^t berftedft, aber im SRorben unb 5iorboften öon toeiten 
fjelbern umgeben, ba§ alte SDorf mit feinem niebrigen 

15 flird^turme unb feinen raud^gefd^märjten Käufern leg. 

ipier aud^ betraten jte juerft eine gut angelegte unb 

fefte ©trafee, an beiben ©eiten mit Obftbäumen bepftanjt* 

über bem SDorfe aber l^tng ber büftere ipol^enraud^, ben 

Slrnolb fd^on öon loeitem gefeiten, unb brad^^ baS l^eHe 

20 ©onnenlid^t, ba§ nur mit einem gelblid^* unl^cimlid^en 
©d^eine auf bic alten, grauen, öerlnitterten SDäd^er fallen 
lonnte* — Slrnolb aber batte für baS alleä laum einen 
SBIidf, benn bie an feiner ©eite l^infd^reitcnbe ©ertrub 
faßte, al§ fte ftd^ ben erften §äufern näl^crten, langfam 

25 feine ipanb, unb biefe in ber il^ren l^altenb, fd^ritt jte mit 
il^m in bie näd^fte ©traße ein^ 
©in iDunberbareS ©efül^I burd^gudEte ben jungen, lebenS* 
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frifd^cn SBurfd^cn Bei bct SBetül^rung btcfcr toarmcn i^anb, 
unb untoiHüirltd^ faft fud^tc fein Slid bcm be3 jungen 
50iäbd^en§ 3U Begegnen. 2lBer ©ertrub fd^aute nid^t gu 
il^m l^inüBer; bag 8luge ^ jüd^tig am Sohen l^aftenb, fül^ttc 
ftc ben'Saft il^reg a3ater§ ipaufe 3U, unb 2ltnoIb§ Slu^ b 
merifamleit tourbe enblid^ aud^ auf bie i§m Begegnenben 
SDorfBetool^net gclenit, bie alle ftiH an il^m öorüBer gingen, 
ül^ne il^n 3U grüben. 

SDaS fiel i§m guerp auf, benn in aD ben Benad^Barten 
5Di5rfern Jötte man eS fojt für ein SBergel^en gel^alten, 10 
einem gremben nid^t toenigften^ einen ,,®uten Sag" ober 
ein „&xn^' ®ott"* gu Bieten. $ier badete niemanb baran, 
unb toie in einer großen ©tabt gingen bie Seute enttoeber 
ftiH unb teiIna]^m§Io§ öorBei, ober BlieBen aud^ l^ie unb 
ba Pelzen unb fallen ij|nen nad^ — aBer e3* rebete fie is 
niemanb an. ©elBft baS 2Jläbd^en* grüßte leiner öon 
aßen. 

Unb toie lounberlid^ bie alten Käufer mit il^ren fpifcen, 
mit ©d^nifeloerl öerjiertcn (SieBeln unb feften, toetter:« 
grauen ©trol^bäd^ern ausfallen — unb tro^ bem ©onntag 2a 
toar fein fjfenfter BlanI gepult, unb bie runben, in SIet 
gefaßten ©d^eiBen fal^n trüB unb angelaufen** auS unb 
geigten auf il^iren matten g^Iäd^en ben fd^iHernben SRegen^ 
Bogenglang. i^ie unb ba öffnete ftd^ aBer ein S^Iügel,* al^ 
fit öorüBerfd^ritien, unb freunblid^e 2Räbd^engefid^ter ober 25 
alte, iDÜrbige 2Jlatronen fd^auten BerauS. 2Iud^ bie felt^ 
fomc 2rad|t ber ßeute fiel il^m auf, bie ftd^ loefentlid^ öon 
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ber bct* SRad^fiarbörfcr untcrfd^tcb. 2)a6ct l^crrfd^tc eine 
faft lautlofe ©tiHc üBcraK, unb Sltnolb, bcm baS (BäjtotU 
gen enblid^ pctnlid^ lüurbc, fagtc gu feinet Begleiterin: 

,,^altet il^r benn in eurem SDorfe ben ©onntag fo 

^ ftreng, baß bie Seute, loenn fte einanber Begegnet, nid^t 

einmal einen ©rufe l^aBen? §örte man nid^t^ l^ie unb ba 

einen ipunb Bellen ober einen ^al^n Iräl^en, fo lönnte man 

ben gangen Ort für ftumm unb tot fjalttn" 

„&i ift aWittagSaeit/ fagte Oertrub rul^ig, ,,unb ba 
10 jtnb bie Seute nid^t inm SReben aufgelegt; l^eute aBenb' 
toerbet ^f)x fie befto lauter finben/' 

„(Sott* fei 5DanI!" rief STrnoIb, „ba ftnb toenigftenS 
Äinber, bie auf ber ©traße fpielen — mir fing e§ l^ier 
fd^on an, gang unl^eimlid^ ju lüerben;** ba® feiern fte in 
15 SJifd^ofSroba ben ©onntag auf anbere 2lrt." 

„5Dort ift aud^ meines SBaterS $au3/' fagte Oertrub 
leife^ 

„5Dem aBer," ladete SIrnoIb, „barf id^ nid^t fo unöer* 
fel^enä mittag^ in bie ©d^üjfel faHenJ 3[d^ lönnte ij|m 
20 ungelegen !ommen, unb l^aBe Beim ßjfen gern freunblid^e 
(Seftd^ter um mid^ l^er^ 3^is' ^^'^ beäl^alB lieBer baä 
SOSirtSl^auS, mein Äinb, ober lafe mid^ eS felBer ftnben, 
benn (SermelSl^aufen toirb öon anberen 2)i5rfern leine 
SluSnal^me mad^en,® SDid^t neben ber Äird^e ftel^t aud^ ge* 
25 toöl^nlid^ bie ©d^cnle, unb toenn man nur bem S^utni^ 
folgt, gel^t man nie fcl^I/' 

»SDa l^aBt 30^ ^^d)t; ba§ ift Bei un§ gerabe fo/' fagte 
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©cttrub rul^tg; „aber bal^cim criüartcn pe unS fd^on, unb 
gl^r Braud^t ntd^t au fürd^tcn, bafe man Qua) unfrcunblid^ 
aufnimmt/' 

^ßriüartcn fic un§? al^, bu meinft bid^ unb beinen^ 
«©cinrid^? ^a, (Scrtrub, toenn bu mid^ l^cutc an bcjfcn 5 
©tcßc ncl^mcn tooKtcft, bann Bliebe id^ bei bir — fo lange 
— big bu mid^ felber lüieber fortgel^en ^je|ejt/ 

6r l^atte bie legten SBotte faft unlüiKfürlid^ mit l^etj* 
Itd^er ©timme gefprod^en unb leife babct bie §anb ge^ 
brüdft, bie nod^ immer bie feine gefaßt l^ielt, ba blieb lo 
©ertrub pB^Iid^ fiel^en, fal^ il^n öoH unb groß an* unb 
Tagte: 

,,2Bo5öt 3^r baB toirllid^?" 

„ailit taufenb fjreuben/'" rief ber junge SDlaler, öon ber 
iDunberbaren ©d^iinl^eit be§ SWäbd^enS gang übermannt, is 
©ertrub ertoiberte aber nid^tS toeiter barauf, unb il^ren 
2Beg f ortfe^enb, alS ob Jte ]id^ bie SDßorte il^reS Begleiters 
überlege, blieb fte enblid^ öor einem l^ol^en ipaufe ftel^en, 
3U bem eine mit Sifenftäben öerloal^rte, breite, fteinerne 
2reppe l^inauf fül^rte, unb fagte gang loieber* mit il^rem 20 
frül^eren fd^üd^ternen unb öerfd^ämten SOßefen: 

„§ier iDol^ne id^, lieber iperr, unb loenn'S @ud^ freui, 
fo lommt mit l^inauf gu meinem SSater, ber ftolg barauf^, 
fein toirb^ 6ud^ an feinem 2ifd^e gu feigen/ 

©l^e SIrnoIb aber nur ^a§® barauf erioibern lonnte, 26 
trat oben auf ber Srcppe^ fd^on ber ©c^ulge in bie 2:ürc 
unb toäl^renb ein genfter geöffnet lourbe, auS bem ber 
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frcunbltd^e Stopf einer alten fjrau l^etauSfd^aute unb tl^nen 
gunidte, rief ber Sauer: 

„Stber (Sertrub, l^eut* Bift bu lange ausgeblieben, unb 
fd^au, fd^au, loaä fie ftd^^ für einen fd^muden Surfd^en 
5 mitgebrad^t ^aü" *^ 

,,2Kein befter^ i^err" — 

„5iur leine Umftänbe* auf ber Sreppe — lommt l^eretn; 
bie Rlöße ftnb fertig unb toerben* fonft l^art unb lalt»" 

„2)a§ ift aber nid^t ber ipeinrid^/' rief bie alte fjrau 
10 aus bem fjenfter» „QaV xäf^^ benn nid^t immer gefagt, 
bafe ber nid^t toieberfäme?"® 

,,©d^on gut/ 2Kutter; fd^on gut!" meinte ber ©d^ulge, 
„ber tufs aud^,"8 unb bem ?Jremben bie ßanb ent* 
gegenftredfenb, ful^r er fort: „©d^ön SDßilllommen® in ®er* 
15 meBl^aufen, mein junger §err, top 6ud^ baS 5IRäbeI qud^^^ 
mag aufgelefen l^aben. Unb Jefet fommt l^erein 3um ßjfen 
unb langten nad^ ioerjenSluft — aßeS SOSeitere fönnen 
h)ir nad^l^er befpred^en." 

Gr ließ bem jungen ffl^aler aud^ lüirlltd^ leinen loeite* 
20 ren SRaum ju irgenb einer Sntf d^ulbigung, f onbern berb 
feine ^anb fd^üttelnb, bie (Sertrub loSgelajfen l^atte, fo* 
balb er bcn g^ufe auf bie fteinerne Sreppe fefete, faßte 
er il^n gutraulid^ unter" ben 2Irm unb fül^rte il^n in bie 
breite unb geräumige SBol^nftube ein. 
25 3[m ipaufe felber l^errfd^te eine bumpfe, erbige Suft, unb 
fo gut" Slrnolb bie ©emol^nl^eit beS beutfd^en SBauern 
lannte, ber fid^ in feinem 3i^nier am liebften öon Jeber^' 
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ftifd^cn ßuft afifd^Ite^t unb felBft im ©ommcr nid^t feiten 
cinl^eiat, um bie il^m bel^agltd^e Säratl^t^e ju erjeugen, fo 
fei e§ i]|m hoäj auf» 2)er fd^male §au§gang l^atte babet 
ebenfalls itientg StnIabenbeS» 2)er Äal! toax öon ben 
SQ3änben gefallen unb fd^ten eben nur pd^ttg bei ©eite ge^* 5 
lel^rt ju fein» SDa§ einzige erblinbete fjenftet im l^intern 
Seile beSfelben !onnte !aum ein notbürftigeS Sid^t ]^erein== 
toetfen, unb bie Steppe, bie in ba§ obere ©todioerl fül^rte, 
\df) alt unb gerfaHen auS» 

6S blieb i]|m aber nur lüenig ^txt, baS ju beobad^ten, lo 
benn im näd^ften Stugenblidfe fd^on^ loarf fein gaftlid^er 
SQßirt bie 2:üre ber SIBol^nftube auf, unb Strnolb fal^ ftd^ 
in einem nid^t l^ol^en, aber breiten unb geräumigen !^xm^ 
mtx, ba§ frifd^ gelüftet, mit loeifeem ©anb geftreut unb 
mit bem großen, bon fd^neeigem Sinnen bebedften %x\fi in i5 
ber SJlitte, gar freunblid^ gegen bie übrige, etmaS bertoil:« 
berte ßinrid^tung beS Qan^t^ abftad^» 

Slußer ber alten JJrou, bie je^t ba§ fjenfter gefd^Ioffen 
l^atte unb il^ren ©tul^I gum 2ifd^ rüdfte, fafeen nod^ ein 
paar* rotbädfige Rinber in ber Sdfe, unb eine rüftige 20 
Säauernfrau — aber aud^ in ganj anberer SEraÖ^t aB bie 
ber 3lad^barbi)rfer — i)ffnete eben ber* mit einer großen 
©d^üjfel l^ereiniommenben Sßagb bie 2:ürc. Unb je^t 
bampften bie Rlöfee auf bem SEif d^e, unb aHe|> brängte an 
bie ©tül^Ie, ber toiHtommenen JKal^Igeit entgegen; Jeineä .^5 
aber f e^te ftd^, unb bie flinber f d^auten mit, loie e§ Strnolb 
torlam, faft ängftlid^en Säliden auf ben SSater^ 
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S)icfct trat ju feinem ©tul^Ie, lel^nte ftd^ mit bem 9ltm 
barauf unb \ai) ftiH unb fd^toeigenb, ja pnftet öot ftd^ 
nieber. — Säetete er? Strnolb fal^, bafe er bte ßippen feft 
3ufammengepre§t l^ielt, lüäl^renb feine redete §anb gu=: 
5 fammengebaCt an ber ©eite nieberl^ing» ^n biefen 3ügcn 
lag iein ©ebet, nur ftarrer, unb bod^ unfd^Iüfftger %xo^. 
©ertrub ging ba leife auf il^n 3U unb legte il^re §anb 
auf feine ©d^ulter, unb bie alte JJrau ftanb J^m fprad^IoS 
gegenüber unb fal^ il^n mit angftlid^ bittenben Sauden am 

10 „2a%t un3 ejfen!" fagte ba barfd^ ber 2Jiann — „e§ 

l^ilft bod^ nid^t§!"^ unb feinen ©tul^I bei ©cite rüdenb 

unb feinem ©afte gunidenb, Iie§ er fid^ felber nieber, er:^ 

griff ben großen ©d^öpflbffel unb legte ogen j?or» 

Strnolb^ !am ba§ gange SIBefen be§ 2Jianne§ faft un^* 

15 l^imlid^ öor, unb in ber gebrüdten ©timmung ber übri:? 
gen tonnte er ftd^ ebenfaßä nid^t bel^aglid^ fül^Ien» 3)er 
©d^ulge lüar aber nid^t ber SJlann, ber fein SKittagSejfen 
mit trüben ©ebanien öergel^rt l^ättc»* SOSie er auf ben Sifd^ 
Köpfte, trat bie SKagb lieber l^erein unb brad^te fjlafd^en 

20 unb ©läfer, nnb mit bem toftbaren alten SOSein, ben er 
ie^t einfd^entte, fam balb ein ganj anbereS, frijl^Iid^ereä 
ßeben in alle SEifd^genoifen» 

SDurd^ StrnoIbS Slbern ftriSmte baS l^errlid^e ©etränl 
h)ie ffüfftgeS JJeuer — nie im Beben l^atte er etmaS Äl^n* 

25 lid^eS getoftet — , unb aud^ ©ertrub trän! baöon,* unb 
bie alte 2Jlutter, bie ftd^ nad^l^er an il^r ©pinnrab in bie 
©de fe^te unb mit leifer ©timme ein ÜeineS ßieb öon 
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kern luptgcn 2e6cn in ©crmelSl^aufen fang, SDet ©d^ulge 
fcIBct a6ct toax lote umgciüanbclt,^ ©o ernft unb fd^mctg:* 
fam et öorl^et gcipelen, fo luftig unb aufgeräumt^ lourbe 
et jie^t, unb Sltnolb felfier !onnte ftd^ ^euLÜinPuffe biefeS 
foflbaren SBeineS nid^t entjiel^em Dl^ne ba§ er eigentlid^ 5 
genau toufete,^ loie e3 gefommen, l^atte bet ©d^ulge eine 
SSioIine in bie ©anb genommen unb fpielte einen luftigen 
Sang,* unb Slrnolb, bie fd^öne Oerttub im Slrm,'^ loirbelte 
mit il^r in bet ©tuBc fo toH l^erum, ba§ er baS ©pinn« 
tab umloarf unb bie ©tül^Ie unb gegen bie SJlagb anrannte, 10 
bie ba3 ©efd^irr l^inauStragen n?oßte,* unb aUerl^anb 
luftige ©treidle trieb, baß ftd^ bie Übrigen barüber bot 
Sad^en auSfd^ütten looßten, 

5pii5ferid^ loarb aUt^ ftitt in ber ©tube, unb al§ ftd^ 
Sfrnolb erftaunt nad^ bem ©d^ulgen umfd^aut e, beutete 15 
biefer mit feinem SSioIinbogen nad^ bem ^Jenfter unb legte 
bann baS ^nftrument loieber in ben großen $oIg!aften 
gurüdf, au§ bem er e§ borl^er geno mmen, Strnolb aber 
\aii, loie braußen auf ber ©traße ein ©arg oorbeigetragen 
iDurbe* 20 

f ©ed^S SRanner, in loeiße i^emben geüeibet,® l^atten il^n 
auf ben ©d^ultern, unb l^interl^er ging gang allein ein 
alter 2Jiann mit einem Weinen, blonbl^aarigen SKäbd^en an 
ber J^anb, SDer Sllte fd^ritt loie ineinanbergebrod^en auf 
ber ©traße l^in; bie ffileine aber, bie iaum oier ^df)tt 2s 
gäl^Ien mod^te® unb lool^I nod^ ieine Sttl^nung l^atte, loer 
ba in bem bunüen ©arge lag, nidfte überall freunblid^ 
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l^tn, lüo ftc ein 6c!annteS ©cftd^t traf, unb ladete l^cH auf,* 
als fxd^ ein paar QvixCot öotüfier l^e^ten unb bcr eine gegen 
bie Steppe beS . ©d^uIl^aufeS anrannte unb fid^ übet* 
lugelte.^ 
5 SRut abet fo lange bet ©atg in ©id^t inat, bauette bic 
©tille, unb ©etttub ttat ju bem jungen 3JlaIet l^etan unb 
fagte: 

#/3ßfet gebt abet auf !utge Qtxi JRul^e — ^^x f)abi genug 
getoHt, unb bet fd^loete SOSein fteigt^ 6ud^ jonft immer 
10 mel^t* in ben Ropf» Rommt, nel^mt ßuten §ut, unb loit 
lüoßen einen Keinen ©pajietgang gufammen mad^en» SäiS** 
loit gutüdffommen, loitb e§ Qtii, in bie ©diente gu gelten, 
benn l^eute Stbenb ift Sang/' 

„Sang? — baS ift ted^t," tief Sttnolb öetgnügt, „ba 
15 bin id^ gtab' gut guten 3^it getommen; bu gibft mir 
lool^I ben etften Sang, ©etttub?" 

„©elüife, lüenn ^l^t lüoßt." 

Sttnolb l^atte fd^on io^^i ii^b SOlappe aufgegtiffen» 

„aOßaS lüoßt ^l^t mit bem Sud^e?" ftug bet ©d^ulge* 
20 „6t geid^net, SSatet," fagte ©etttub — „et l^at aud^ 
mid^ fd^on abgemalt* ©el^t Sud^® einmal ba§ Silb an." 

Sltnolb öffnete bie SKappe unb l^ielt bem Sffianne baS 
Silb entgegen» 

SDet S3auet bettad^tete e§ ftiH unb fd^loeigenb eine SOSeile» 
25 „Unb baS iDoHt ^l^t mit nad^ §au§ nel^men?" fagte er 
enblid^, „unb öieHeid^t in einen JRal^men mad^en'^ unb in 
bie ©tube l^ängen?" 
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„Unb .lüarum nid^t?" 
„2)atf er, aSater?" frug ©cttrub* 
„Söcnn et nxäjt bei un§ bleibt/ ladete ber ©d^ulge, 
„f)aV iä) nid^tS bagegen — aber ba l^inten^ fel^It nod^ 

„^tx ßeid^enjug öon öorl^ln»^ — SKalt ben init auf ba§ 
Statt, unb 3^r mögt baS Silb mitnehmen/ 

„Stbcr ber ßeid^enjug gu ©ertrub?" 

„3)a ift nod^ ?piafe genug," fagte l^artnädtig ber ©d^ulje, lo 
„ber muß mit brauf fein, fonft leib' id^ nid^t, ba§ ^l^r 
meines aWäbelS Silb fo gang allein mit fortnel^mt, 3n fo 
ernfter ©efeHfd^aft !ann aber niemanb etmaS übleS baöon 
beulen/' 

Slruolb fd^üttelte über ben tnunberlid^en SSotfd^Iag, bem i5 
l^übfd^en SJtäbd ^en einen ßeid^engug als Sl^renmad^e mit* 
gugeben, lad^enb ben flopf» SDer 2llte fd^ien aber einmal 
bie fje 3bee gu l^aben, unb um il^n gufrieben gu fteDen, 
tat er ij^ ben SSillen.' ©päter !onnte er bie traurige 
Seigabe fd^on leidet toieber entfernen, 20 

SJlit geübter i^anb l^atte er aud^ bie eben öorbei^^ 
gegogenen ©eftalten, toenn aud^ nur au§ ber &txnnz^ 
rung, auf bag ^ßapier gebrad^t, unb bie gange g^a- 
milie brängte jtd^ babei um il^n 6er unb fal^ mit 
cffenbarem ©taunen bie rafd^e StuSfül^rung ber Qtxä)^ 25 
nung. 

„ßabe id^'S fo red^t gemad^t?" rief 3IrnoIb enblid^, als 
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er öoiT feinem ©tul^Ie auffprang unb ba§ Silb in 2ItmeS« 
länge bon ftd^ Utlt 

„SSortrefflid^!" nidfte ber ©d^ulge, — J)CiW^ nimmer 
gebadet, baß ^^f& fo fd^nett fertig 6räd^tel"3efet mag'S 

s fein, unb nun gel^t mit bem SJläbel l^inauS unb fel^t 6ud^ 
ba§ ©orf an — möd^tet e§ bod^ fo balb nid^t loicber 3U 
feigen belommen»^ Si§ um' fünf Ul^r afcer feib fein tüieber 
ba — toir feiern ein geft l^eut* unb ba müfet ^l^r* babei* 
fein." 

10 Slrnolb felber lourbe eS in ber bumpfigen ©tu6e, ben 
SSJein im Ropfe, eng unb beüemmt gu 3Wute/ unb er fel^ntc 
ftd^ ins JJreie,* unb lüenigc ^nutjn fpSter fd^ritt er an 
ber fd^önen ©ertrub ©eite bie ©tra|e entlang/vbie burd^ 
baS 2)orf fül^rte* 

16 ^efet lag aud^ ber SOSeg nid^t mel^r fo piH ba loie öor* 
]^in; bie Rinber fpielten auf ber ©trafee, bie Stiten fafeen 
]^ie unb ba tjor i^ren 2:üren unb fallen il^nen gu, unb 
ber ganje Ort mit feinen alten, lounberlid^en ©ebäuben 
l^ätte ftd^erlid^ fogar ein freunblid^eS Slnfel^en gel^abt, toäre 

20 bie ©onne nur im ftanbe geloefen, burd^ ben bid^ten, 

bräunlid^en SRaud^ gu bringen, ber loie eine SIBoHe über 

ben ©äd^ern lag. 

J f/3ft ^ier ein 2Jloor== ober SBalbbranb.^ in ber SRäl^e?" frug 

er baS 2Jläbd^en; „berfelbe Sftaud^ liegt über feinem anberen 

16 SDorfe unb !ann nid^t öon ben ©d^ornfteinen l^errül^ren." 
„6§ ijl ©rbraud^," fagte (Sertrub rul^ig — „aber l^abt 
Sl^r nie bon ©ermelSl^aufen gel^'drt?" 
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.Site/ 

„SDa§ tft fonbctfiat, unb ba§ 2)otf tfl bod^ fd^on fo 
alt — fo alt/ 

„SDtc ©äufct feigen locntgjlenS batnad^^ au3, unb aud^ 
bie ßcutc f)aUn aUt ein fo^ lounberltd^eS SBcncl^men, unb 5 
eure ©ptad^e Hingt fo gang anberS, lote in" ben 5Rad^bar^ 
otten» ^^x fommt tool^I loenig l^inauS auS eurem ©orfe?"* 

^SOäenig/' fagte ©ertrub einftibig* 

„Unb leine einjige ©d^malbe ift mel^r ba? — 2)ie lönnen 
bod^ nod^ nid^t fortgejogen fein?" lo 

„©d^on lange"** — antwortete eintönig bal JBäbd^en; 
„in Oermetel^aufen Baut ftd& leine mel^r il^r Sieft» — ©ie 
lönnen öieHeid^t ben ßrbraud^ nid^t öertragen." 

„SlBer ben l^abt il^r bod^ nid^t immer?" 

^3;mmer/ 15 

„SDann ift ber aud^ ©d^ulb baran, baß eure Obflbäume 
!eine gfrüd^te tragen, unb nod^' in SUlariSfelb mußten fte 
biefeg _gaBr bie äfte ftüfecn, fo reid^ gefegnet ift ba3 ^afjx." i~ 

©ertrub erloiberte !ein SQßort barauf unb loanberte 
fd^loeigenb an feiner ©cite, immer im SDorfe l^in, bi§ fte 20 
baS äußerfte 6nbe beSfelBen erreid^ten» UntcrioegS nidtte 
fte nur mand^mal einem Rinbe freunblid^ gu ober fprad^ 
mit einem ber jungen SJläbd^en — öielletd^t über ben l^cu^ 
iigen Sang unb Sallftaat — ein paar leife SQßorte» Unb 
bie SUläbd^en fallen babei ben jungen SUlaler mit red^t 25 
mitleibSöoHen Slidfen an, baß e3 biefem, er teußte 
felBer nid^t red^t loarum, gang toarm unb loel^ um3 ^erj 



24 ©etmelSl^auf en 

iDutbc* — aBer er getraute ftd& nid^t, ©ertrub beSl^alB ju 
^ fragen» 

- Sefet enbltd^ l^atten fie bie äußerften i^äufer erretd^t, 

«nb fo* lebettbig tl im SDorfe felber aud^ gcioefen, fo 
6 fttH unb etnfam, ja fo totenäl^nlid^ lourbe e§ l^ter» SDtc 
©arten fallen au3, aI3 ob fie fett^ langen, langen ^al^ren 
nid^t Betreten loären; in ben SOScgen loud^S (Sra3, unb 
merf loürbig fd^ien eS Bef onber§ bem jungen jjreniben, bafe 
lein eingiger DBftBaum aud^ nur eine* grud^t trug» 

10 SDa Begegneten il^ncn SKeufd^en, bie öon brausen l^er« 
eintamen unb Strnolb er!annte augenblidlid^ ben tüdt« 
fel^renben ßeid^engug» SDie ßeute gogcn fttH an il^nen Dor^ 
üBer loieber in baS 2)orf l^inein, unb fafl unloilllürlid^ 
lentten fid^ Bciber ©d^rittc'^ bem f^riebl&pf gu* 

15 SIrnoIb fud^te \t%\ feine Begleiterin, bie il^m gar fo 
ernft* öorlam, aufgul^eitern, ergSl^Ite ij&r öon anbcren 
Orten, loo er gcmefen unb loie tl brausen in ber SBelt 
ausfälle» ©ie l^atte nod^ nie eine ßifenBal^n gefeiten, jla^ 
nie baöon gel^ort, unb l^ord^te aufmerifam unb erpaunt 

20 feiner ßrüärung» 2lud^ öon ben SEelegrapl^en l^atte pc 
teine Sll^nung, eben fo menig öon aß ben neueren® Sr^ 
finbungen, unb ber junge SJlaler Begriff nid^t, loic e§ 
mSglid^ jü® baß nod^ 2Jlenfd^en in ©eutfd^Ianb fo aB^ 
gefd^ieben, fo förmlid^ getrennt öon ber übrigen SBelt unb 

25 außer ber geringftcn SSerBinbung mit il^r leBen lonn^ 
ten. 
3n biefen (Sefpräd^en^® erreid^ten fte ben OotteSader,' 
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«nb l^tcr feien bem jungen gtemb en gleid^ bie altettüm^ 
Hd^en ©teine unb SDentmäler auf, fo einfad^ jtc aud^^ im 
©angen föaten* 

„SDaS ift ein alter, alter ©tetn/' fagte er, aß er ftd^ 
3U bem näd^jien nteberBog unb mit 3Rnf)t bie ©d^nörfel* 5 
fd^rift beSfelben entaiffert l^atte, ,,2Inna SKaria Sertl^olb, 
geborene* ©tiegli^, geboren am Ißen" SDcbr» 1188 — ge* 
ftorben ben 2ten SDecember 1224 — " 

„S)aS ift meine JButter," fagte ©ertrub ernfl, unb ein 
paax gro§e, l^eHe 2:räncn bröngten fid^ in il^r 2luge unb lo 
fielen langfam auf il^r JBiebcr nieber« 

„SDeine 2Jlutter, mein gutes Rinb?" fagte SIrnoIb er* 
fiaunt, ,,beine Ur:=llr*®ro§mutter,* ja, bie Ii5nnte eS ge* 
loefen fein/ 

„Siein," fagte ©crtrub, „meine redete' SlJlutter — ber is 
SSater* l^at nad^l^er loiebcr gefreit/ unb bie ju Qan^ ift 
meine Stiefmutter/ 

,,2rbcr fte^t ba nid^t« geftorben 1224?" 

„SBaS lümmert mi^ ba§ ^al^r," fagte ©ertrub trau=^ 
rig, — »e§ tut gar xocf), loenn man fo öon ber SUluttcr 20 
getrennt toirb, unb bod^" — fc^te fte Icife unb red^t fd^mera* 
lid^ l^ingu — „loar e§ öicHeid^t gut — red^t gut, baß fie 
ö r ]^ e r ju ©ott eingel^en burftc/'® 

STrnoIb bog fid^ topffd^üttelnb über ben ©tcin, bie 3fn* 
fd^rift genauer 3U erforfd^cn, ob^® bie erfte 2 in ber 25 
Sal^reSaal^I öieHeid^t eine 8 Jei, benn bie altertümlid^e 
©d^rift mad^te ba§ nid^t unmöglid^; aber bie anbere 2 
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flfid^ ber e rflen auf ctn Qaax^ unb 1884 fd^rtcBcn ftc nod^ 
lange nid^t,^ SStcHctd^t l^attc ftd^ bct ©fctnmc^ geirrt, unb 
baS 2Jläbd^en inar fo in ba§ 2lnben!en an bie SSerftorfiene 
bertieft, ba§ er pe nid^t ineiter burd^ öielleid^t läftige 
5 fjragen ftören mod^te»^ 6r lxt% jte be§]^aI6 bei bem ©teine, 
an bem fie niebergef unten joar unb leife betete, um einige 
anbere SDen!mäIer gu unterfud^en; aber äße ol^ne 2tu§== 



nal^me trugen Sfal^re^jal^ten öxele l^unbert ^al^re jurüdE, 
felbft big 930, ja 900 n* Kl^r^ ©•,* unb lein neuerer ©tcin 

10 liefe jidö. jjulßnben,'* unb bod^ lourben bie Soten felbft je^t 
nod^ l^ier beigefe^t, inie baS lefete, gang frifd^e Orab be^^ 
aeugte, 

S5on ber nieberen Rird^l^ofmauer au§* l^atte man aber 
aud^ einen trefflid^en Überblidt über ba§ alte ©orf, unb 

16 Strnolb benufete rafd^ bie Oelegenl^eit, eine ©lisge baöon 
gu entwerfen. Stber aud^ über biefem ^piafe lag ber loun* 
berlid^e ©öl^enraud^, unb ineiter bem ^ albt gu !onnte er 
bod^ bie ©onne l^eH unb !Iar auf bie Sergl^änge nieber>« 
faCen feigen» 

20 SDa fd^Iug im SDorfe loieber bie alte, gerfprungene 
©lode an, unb ©ertrub, ftd^ rafd^ emporrid^tenb unb bie 
JJränen au§ ben Stugen fd^üttelnb, inintte freunblid^ bem 
jungen Joanne, i^r gu folgen» 
Strnolb mar rafd^ an il^rer ©eite« 

'26 f/3^fet bürfen loir nid^t mel^r trauern," fagte fie läd^ebib, 
„bie Äird^e läutet au§, unb nun gel^t e§ gu SEangeJ 3f]^r 
l^abt bi3 iefet too^l geglaubt, bafe bie (Sermel^l^aufer 
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lauter Äopfl^änget toäxtn; f)tuV Slbcnb foHt ^f)x ba3 
©cgentcti geinal^t totxitn"^ 

„2t6cr ba btüben ift bod^ bie ffiird^entürc," fagtc Sir* 
noib, „unb td^ fcl^e nicmanbcn l^crauSiommen?" 

„2)a3 ift fel^r natürlid^/' ladete ba§ Wabäfm, „mcti 6 
ntcmanb l^inein gcl^t, bcr ^Pfarrer felber ntd^t ctnmaL /vtX'; i 
Slur bcr alte ©acrtftan gönnt fx^ !ctne grifft unb läutet 
b\e ftird^ au§ unb ein/ 

^Unb fctn§* bon eud^ gel^t in bie ftird^e?" 

„Stein — toeber gur IKeffe — nod^ Seid^tc," fagte ba§ lo 
ÜJJäbd^en rul^ig, „toir liegen in einem ©treite mit bem 
tßapfte, ber Bei ben SBelfd^en* inol^nt, unb ber lüiH eS nid^t 
leiben, bis tüir il^m loieber gel^ord^en/ 

„SlBer baöon l^ab' id^ im ßeben* nid^t§ Qtijöxt" 

„3a, ift aud^ fd^on lange l^er,"* fagte baS SKäbd^en i5 
leid^tl^in, — „fel^t ^^x, ba !ommt ber ©acriftan ganj 
cHein auS bcr Äird^e unb fd^Iießt bie 2:üre gu ; ber gel^t 
<iud| njd&.t abenbS in§ S33irt§]^au3, fonbern ftfet ftiH unb 
öHein bal^eim»" 

„Unb ber Pfarrer fommt?" 20 

„SDaS foHt^ id^ meinen® — unb ift ber luftigfle öon aßem 
6r nimmt jid^g nid^t 3U Qtxitn." 

„Unb ineSl^alB jg_ba§ aHeS gefd^el^en?" fagte Slrnolb, 
ber ftd^ faji h)eniger über bie Satfad^en, aB über be§ 
SRäbtl^enS Unbefangenl^eit inunberte« 25 

„S>a§ ift eine lange ©efd^id^te," meinte aber ©ertrub, 
„unb ber Pfarrer l^at ba§ aßcS in ein großes, bidfeS Säud^ 
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aufgefd^ttcBen. SBcnn'S 6ud ^ ©paß mad^t^ unb S^r Sa^ 
tcinifd^^ öetftc^t, mögt 3^r^§ batm Icf en. — Stbcr/ fcfete 
fic inarncnb l^inju — • „fpred^t ntd^t baöon, loenn mein 
SSatct babet ift, benn et f)aV^ ntd^t gern, ©el^t ^i)x — 

5 ba !ommen bte Säurfd^en unb 3Jläbd^en fd^on au§ ben 
Käufern, j[e^t muß td^ mad^en, baß id^ l^etm lomme^ unb 
mtd^ auä) anstelle, benn iä) möd^te nid^t bxe Sefete fein/ 
„Unb ben erften Sanj, ©ettrub?" — 
„Sänge id^ mit 6ud^, ^l^t l^abt mein SSetfpted^cn/ 

10 JRafd^ fd^titten bie Säeiben in baS SDotf iuxM, too je^t 
aber ein gang anbetet ßeben l^ettfd^te, al§ am 2Botgen* 
überall ftanben lad^cnbe Otuppen öon jungen Seuten; bie 
SJläbd^en toaten gu bet ?JeftIid^!eit gcfd^müdft unb bie 
Surfd^en ebenfalls in il^tem beften ©d^mudf, unb an bem 

15 SOSittSl^aufe, an bem fte öorbeigingen,* l^ingen SlattsOuit* 
lanben öon einem fjenftet gum anbetn unb jogen übet bet 
Jure einen weiten J^riump^bogen, 

Strnolb mod^te fxä), ba er aUeS auf§ Befte" l^erauS:« 
gepult fal^, nid^t in feinen JReifeileibern gmifd^en bie 

20 fjefttägler mifd^en, fd^naHte beSl^alb in be3 ©d^uljen 
ipaufe feinen Sorniftet auf, nal^m feinen guten Slnjug 
l^etauS unb triat eben mit feinet SEoilette fettig, al§ (Stx^ 
ttub an bie Jure Köpfte unb il^n abtief» Unb loie toun** 
betbat fd^ön fa)^ ba3 SKäbd^cn jefet in il^tem einfad^en 

25 unb bod^ fo teid^en ©d^mudte auS, unb toie l^etglid^ bat 
fte il^n, jte gu begleiten, ba SSatet unb SKuttet etft fpätct 
nad^folgen loütben! 
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„SDic ©el^nfud^t naä) tl^tem Qtxnxxä) lann ijlt baS ^ctj 
ntd^t BefonbetS aBbtüdfcn," badete bct junge 2Jiann frct* 
Ixä), als er i^ren 2trm in ben feinen jog unb mit il^t 
butd^ bie jefet einbted^enbe ©ämmerung bem. SEansf aale gu* 
fd^ritt; aber et ptete jtd^ inol^I, einem betattigen ®t^ 5 
ban!en SOSotte gu geben, benn ein eigene^, lounbetlid^e^ 
©efül^I butd&gu dje feine Stuft, unb fein ©etg Ilopftc il^m 
felbet^ ungepüm, al3 et baS bet ^ungftau an feinem 
Sttme pod^en fül^Ite. 

„Unb motgen mu§ id^ iniebet fott," feufgte et leife bot.io 
fid^ l^in»^ Dl^ne baß et e§ felBet looßte, ipaten abet bie 
SBotte gu bem Dl^te feinet Säegleitetin gebtungen unb fie . 
fagte läd^elnb: 

„©otgt @ud^ nid^t um ba§ — loit bleiben länget^ gU:» 
fammen — länget öieHeid^t al§ 6iid^ lieb^ ift/ i5 

„Unb iDÜtbeft bu e§ getne feigen/ (Setttub, loenn id^ bei 
eud^ bliebe?" ftug Sttnolb, unb et fül^Ite babei, loie jjm 
ba§ Sälut mit öoHet ©etoalt in ©titn unb ©d^Iäfe fd^ofe. 

„©eiotfe," fagte ba§ junge SJläbd^en unbefangen, „^fjx 
feib gut unb fteunblid^ — mein SSafet l^at 6ud^ aud^ lieb, 20 
xä) totxi e3, unb — §eintid^ ift bod^ nid^t ge!ommenr 
fe^te fte leife unb loie gütnenb l^ingu» 

„Unb loenn et nun motgen lämc?" 

„SWotgen?" fagte ©etttub unb fal^ il^n mit il^ten 
Stoßen, bunüen Slugen etnft an — „bagloif d^en liegt eine 25 
lange — lange Slad^t. SKotgen! ^l^t loetbet m r g e n 
begteifen, loaS baS SBott bebeutet» Slbet l^eute fpted^en 
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tott^ ttid^t baöon/ Btad^ jtc futj unb freunbltd^ aß, „l^cute 
ift baS frol^c gfcft, euf ba§ intr un§ fo lange, fo fel^r, 
fcl^r lange* .gefreut,^ unb ba§ moCen tüir un§ [a niqt 
burd^ trübe ®eban!en öeriümmern»^ Unb l^tet ftnb inir 

5 aud^ am Orte — bte Surfd^en inerben nid^t fd^Ied^t 

' fd^auen/ loenn id^ nur'* einen neuen SEänäet mttss 
bringe/' 

2lrnoIb ttudite i§r etmaS barauf ermibern, aber lär* 
inenbe 2Jiujx!, bie öon innen l^crauStönte, iiberiöuMe feine 

10 SBorte» SBunbcrlid^e SOSeifen fpiciten aud^ bie 2Jiuft!anten 
auf — er tannte feine eingige- baöon unb toarb® burd^ ben 
©lang ber öielen ßid^ter, bie il^m entgegenfun!elten, im 
Slnfang faft loie geblenbet» ©ertrub filierte il^n j[ebod^ 
mitten in ben ©aal l^inein/ ino eine SJlenge iunger 

15 Säaucininäbd^en plaubernb gufammenftanben, bort erft* 

Iic§ fte il^n Ix)§, ftd^,* bi§ ber loirHid^e Sang begann, erft 

ein tüenig umgufel^en unb mit ben übrigen Surfd^en it^ 

fannt gu loerben» 

Strnolb fül^Ite fid^ im erften Slugcnblidfe gmifd^en ben 

20 bieten fremben SlJlenfd^en nid^t bel^aglid^; aud^ bie lounber^ 
lid^e 2rad^t unb ©prad^e ber Beute ftiefe il^n ab, unb fo 
lieb" biefe l^arten, ungett)o!^nten Saute öon (ScrtrubS ßip* 
pen Wangen, fo raul^ tönten fte öon anberen an fein Dl^r. 
SDie jungen Surfd^en loaren aber alle freunblid^ gegen il^n, 

25 unb einer öon il^nen !am auf il^n gu, nal^m il^n bei ber 
§anb unb fagte: 
„S)a§ tft gefd^cut öon (^nä^, §err, baß ^f)x bei un§ 
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6Iet6cn tooUi — fül^ten^ aud^ ein Iufltgc§ 2e6en, unb bte 
Slütfd^enactt öcrgcl^t rafd^ genug.'' 

„SQßeld^e 3i^iW^"3Ctt?" frug Strnolb, toentger ctftaunt 
übet ben StuSbtudt, als bafe bcr Säurfd^e fo feft feine 
Überzeugung an^\pxaä), bafe et bicfcS 2)otf ju feinet 5 
Heimat mad^en^ tooHte, „^l^t meint, baß xä^ fjxtx^tx gu^ 
tüdfle^te?" ^^^' 

„Unb ^f)i lüoHt loiebet fott?" ftug bet Junge Sauet 
rafd^. ' ^ 

„SOlotgen — ja — obet übetmotgen — abet xä) !omme lo 
toiebet." 

,,2ßotgen? — fo?" ladete bet Sutfd^ — ,ja bann ift'S 
f d^on ted^l^ — na, m o t g e n fpted^en loit ineitet batübet» 
Sefet iommt, baß id^ ®ud^ unfete S5ctgnüglid^!eit einmal 
geige,* benn loenn ^f)x m o t g e n fd^on inicbet fott loollt, 15 
beiSntet" ^f)x bie am Snbe nid^t einmal ju feigen." 

SDie anbeten lachten ^eimlid^ mit eiuanbet, bet junge 
Sauet abet nal^m 2ttnolb an bet ©anb unb fül^tte il^n 
im gangen ©aufe l^etum, ba§ bid^t gebtängt öoH® luftig 
(d^mätmenbet Säfte loat. 6tft !amen fte butd^ S^ntmet, 20 
in benen flattenfpielet faßen unb gtoße Raufen ©clbeS 
öot fid^ liegen Italien, bann bettaten fte eine Regelbal^n, 
bie mit l^eHglänjenben Steinen ausgelegt triat. 3[n einem 
btitten 3^tnntet toutben JRingel^^ unb anbete ©piele ge:* 
fpielt, unb bie jungen 5IJläbd^en liefen lad^enb unb ftngenb 25 
aus unb ein unb nedften ftd§ mit ben jungen Sutfd^en, 
bis auf einmal ein Sufd^ öon ben SUluftfanten, bie bis 
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bal^in luftig fortgefptelt, ba§ getd^en jum .SBcginn be§ 
SanjcS gab unb ©ertrub jcfet auä) an 2lrnoIb§ ©cttc 
ftanb unb feinen 2ltm fa^te* 

„Kommt, toir bürfeii nid^t bie legten fein/' fagte baS 
5 fd^öne 2Jläbd^en, „benn al§ beS ©d^uljen Sod^tet mufe id^ 
ben Sana eröffnen/ 

„Srber mag für eine feltfame 2JleIobie ift baS?'' fagte 
SIrnoIb, „xä^ finbe mid^ gar nid^t in ben %alt"^ 

,,6§ toirb fd^on gelten/'* läd^elte ©ertrub; ,,tn ben 
10 erften fünf 2Jlinuten finbet ^l^r 6ud^ l^inein, unb id^ fage 
(Sud^ toie." 

Saut jubelnb brängte jefet age|^ nur bie ftartenfpieler 
ausgenommen, bem Sanjfaale gu, unb SIrnoIb öerga§ in 
bem einen feiigen ©efül^Ie, ba§ tounberbar fd^i3ne Wdi^ 
15 d^en iti feinen Slrmen gu l^alten,^ 6atb aUeS anbere» 

SQßieber unb loieber taugte er mit ©ertrub, unb !ein 
anberer fd^ien jfinj feine Sänserin ftreitig mad^en gu 
tooHen, menn il^n bie übrigen 2Jläbd^en im SSorbeifßegen 
oud^* mand^mal nedften. ©neS* nur fiel i^pt auf unb 
20 ftörte il^n; bid^t neben bem SBirtSl^aufe ftanb bie alte 
Äird^e, unb im ©aale lonnte man beutlid^ bie grellen, 
mifetönenben ©daläge ber gerfprungenen ©lodEe l^ören^ 
Sei bem erften ©daläge berfelben aber toar e§, aB o6 
ber ©tab eines QauUnt^ bie Sanjenben betül^rt j^ättj, 
25 2)ie SKuftI l^örte mitten im Safte auf gu fpielen, bie luftig 
burd^einanber loogenbe« ©d^aar ftanb, loie an il^re ^lä^e 
gebannt, ftiQ unb regungSloS, unb aUeS iäf)ltt fd^meigenb 
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bic cmgcincn langfamcn ©daläge* ©oBalb aber bcr Icfetc 
öcrl^allt toar, ging ba§ ßcbcn unb ^aud^gcn öon neuem 
Io§* ©0 toax es um ad^t, fo um neun, fo um gel^n Ul^r, 
unb toenn Slrnolb nad^ ber Urfad^e fo fonberbaren 
SetragenS fragen tooHte, legte ©ertrub tl^ren g^inger 5 
an bie Sippen unb fal^ babei fo ernft unb traurig 
aus, bafe er fte nid^t um bie SOBelt ptte mel^r be^^ 
trüben mögen» 

Um jel^n Ul^r lourbe im Sangen eine ^aufe gemad^t, 
unb baS 3Dluft!d^or, baS eifernc ßungen l^aben mu^te/ lo 
fd^ritt bem jungen Solle öoran in ben (&%\aal l^inab» 
SDort ging e§ luftig l^er;^ ber SBein floß nur fo,' unb 
SIrnoIb, ber nid^t gut l^inter ben Übrigen gurüdfbleiben 
lonnte, bered^nete jtd| fd^on im füllen, loeld^en Slife biefer 
berfd^toenberifd^e Slbenb in feiner befd^eibenen Äaffe is 
mad^en toürbe» 2lber ©ertrub faß neben il^m, trän! mit 
il^m aus einem ®Iaf e, unb toie ptte er ba einer f old^en 
©orge Sftaum geben* !önnen! — Unb loenn il^r i^einrid^ 
morgen lom?' 

SDer erfte ©d^Iag ber elften ©tunbe tönte, unb toieber 20 
fd^mieg ber laute 3ubel ber S^^^^nben, loieber biefeS atem^ 
lofe ßaufd^en ben langfamen ©dalägen. 6in eigenes 
©rauen über!am il^n: er toufete f eiber nid^t toeSl^alb, unb 
ber ©ebanle an feine SKutter bal^eim gog if)xn_inxä} baS 
i^erg. ßangfam l^ob er fein ®IaS unb leerte eS alS ©rufi 2& 
ben fernen Sieben. 

9Kit bem elften ©daläge aber fprangen bie.®äfte Don 
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ben Sifd^cn auf; bcr Sang foHtc^ auf§ neue Beginnen, unb 
aßeS eilte in ben ©aal jurüd» 

„SBem l^abt ^f)x jule^t jugetrunlen?" frua ©ertrub, 
als fte il^ren SIrm toieber in ben feinen gelegt l^atte* 
5 Slrnolb jögerte mit ber 2tnttD0tt* ßad^te^ il^n ©ettrub 
öieHeid^t au§, toenn er e§ ifyc^ fagte? — Slber nein — fo 
brünftig J^atte fte ja nod^ an bem* SRad^mittage an tl^rer 
eigenen 2Jlutter ©rabe gebetet, unb mit leifer ©timme 
fagte er: 
10 „SKeiner SKutter." 

©ertrub ertoiberte !ein SOBort unb ging fd^meigenb neben 
i|m bie Sreppe mieber l^inauf — , aber fte ladete aud^ nid^t 
mel^r, unb el^e fie toieber jum Sänge antraten, frug fie 
il^n: 
15 „©abt ^f)t eure SKutter fo lieb?" 

„SKel^r aß mein ßeben/ 

„Unb fte eud^?'' 

„Siebt eine SKutter i^r Äinb nid^t?" 

„Unb menn ^l^r nid^t toieber l^eim gu il^r lärnet?" 
20 „2trme 2Kutter/' fagte Slrnolb — „il^r iperg toürbc 
hxtäjtn" 

„SDa beginnt ber Sang mieber/ rief ©ertrub rafd^ — 
„lommt, mir bürfen leinen Slugenblidf mel^r öerfäumen!" 

Unb toilber al§ je begann ber Sang; bie jungen Sur^ 

25 fd^en, Don bem ftar!en SQBein erl^ifet, tobten unb jubelten 

unb !reifd^ten, unb ein Särmen entftanb, baS bie SKuft! 

gu übertäuben brol^te* 3lrnoIb fül^Ite ftd^ nid^t mel^r fo 
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tool^I in bcm Sofien, unb aud^ ©crtrub mar crnp unb piH 
boBct gctoorbcn» 5Rur 6ct allen anbeten • fd^ien ber ^nbtl 
gu toad^fen, unb in einer ^aufe !am ber ©d^ulje auf fte 
gu, fd^Iug beut jungen 2Jlanne l^erjl^aft auf bie ©d^ultern 
unb fagtc lad^enb: 5 

„2)aS ift red^t, i^err SJlaler, nur luftig bie Seine ge^ 
fd^menW ben SIBen b;^ mir l^aben Seit genug, unS toieber 
auSjurul^en» SRa, Srubd^en,* toeSl^alb fd^neibeft benn bu 
ein fo ernpeS Oefid^t? — pafet baS gu bem Sänge l^euf? 
ßuftig — l^ei ba gel^t'3 toieber loS ! S^fet muß id^ meine lo 
Sllte^ aud^ fud^en, mit il^r ben legten Sang gu mad^en* 
©tcHt ®ud^ an; bie SDluftfanten blafen fd^on toieber bie 
Saden auf!** — unb mit einem ^aud^gen brängte er fid^ 
burd^ ben ©d^marm ber luftigen SJlenfd^em 

SIrnoIb umf(|Iana toieber ©ertrub gu neuem Sänge, 15 
als biefe ftd^ plöfelid^ Don il^m loSmad^te, feinen 2Irm 
ergriff unb leife flüfterte: „Kommt!" 

2lrnoIb Bel^ielt feine S^xi, fte gu fragen tool^in, benn pe 
glitt i§m unter ben §änben loeg* unb ber ©aaltüre ju. 

„SQßol^in, Srubd^en?" riefen fie'* ein paar ber ©efpic^ 20 
linnen an* 

• //SlB gleid^ toieber ba,"® lautete bie lurge Slnttoort, unb 
loenige ©e!unben fpäter ftanb fie mit Slrnolb braufeen in 
bex frifd^en Slbenbluft bor bem ^an^t. 

^SQßo &m bu ^tn,^ ©ertrub?" ss 

^Rommt!" — 2Bieber ergriff fte feinen 2trm unb fül^rte 
il^n burd^ baS S)orf, an il^reS SSaterS ^arx^ vorbei, in baS 
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pc l^meinfprang unb mit einem Heinen Sünbel gurücf* 
leierte» — „SQßa§ J^aft bu öor?" fragte Strnolb etfd^tedt» 

„Kommt!" toar ba§ ©insige, ma§^ jie ermiberte, unb 
an ben Käufern borbei fd^ritt fte mit il^m, big jie bie 
5 äußere SRingmauer* be§ SDorfeS l^inter jtd§^ ließen» ©ie 
jpaign bis je^t ber Breiten, feften unb l^artgefal^renen 
©trgßj^ gefolgt; je^t bog (Sertrub Iin!3 öom SOBege ab 
unb fd^ritt einen Ileinen ffad^en öiigel l^inauf, öon bem 
aus' man gerabe auf bie l^eHerleud^teten fjenfter unb 
10 Jüren be§ SBirt§^aufe^ feigen !onnte» e^ier Blieb ftc 
ftel^en, wid^te Strnolb bie §anb unb fagte j&cralid^: 

„©rufet eure 2Kutter öon mir — lebt lool^ir 

„©ertrub/' rief Strnolb fo erftaunt loie beftürjt — 

„iefet mitten in ber SRad^t loillft bu mid^ f o öon bir fd^ü* 

15 !en? ipöbe id^ bir mit irgenb einem SBorte xot^ getan?" 

„SRein, Slrnolb," fagte baS SJläbd^en, il^n gum erften 
5DlaIc bei feinem SSornamen nennenb, — „tbtn — eben loeil 
id^ ßud^ gern l^abe, müßt ^^x fort/ 

„2Iber f o laß id^ bid^ nid^t öon mir im SDunllen allein 

20 in ba§ SDorf surüdf"* — Bat Slrnolb; „2Räbd^en, bu loeißt 

nid^t, toie lieb id^ bid^ l^abe, mie bu mir baS §er3 in wenigen 

©tunben feft unb ftd^er gefaßt l^aft* SDu meißt nid^t" — 

„©pred^t nid^tS loeiter/' unterbrad^ il^n Oertrub rafd^, 

„mir moHen leinen Stbfd^icb nel^men. SBenn bie ©lodfe 

25 jtoiSlf gefd^Iagen l^at — eS lann !aum nod^ gel^n SKinuten 

bauern — fo lommt loieber an bie 2:üre be§ SBirtS« 

IJaufeS — bort merb' id^ (Sud^ ertoarten/ 

^Unb fo lanac"«* — 
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„mtibi 3l&r l^tcr auf bicfcr ©teile ftel^em SSerfpred^t 
mir, ba§ ^l^r feinen ©d^ritt gut Siedeten obet gut Sinfen 
gelten tooHt, bi§ bie (Slode 3h)ölf g u g gef dalagen l^at/' 

w3d^ öerfpred^e eS, ©ertrub, — akr bann" — 

„SDann lommt/' [agte ba3 SJläbd^en, reid^te il^m bie r 
^anb sunt 2l6fd^ieb^ unb tooHte fort» 

».(Sertrub!" rief 2ltnoIb mit Bittenbem, fd^merslid^em 
Sone* 

(Setttub blieB einen 2lugenBUdf toie jögernb pelzen, bann 
pB^Iid^ toanbte fie fid^ gegen il^n um, toarf il^re 2trme lo 
um feinen 5ladfen, unb Sltnolb fül^Ite bie ei3!alten Sippen 
beS fd^önen SKäbd^enS feft auf ben feinen* 2l6er e§ toat 
nur ein 2Jlomeni, in ber näd^ften ©e!unbe l^atte fte fxS) 
loSgerijfcn unb ^ofj bem SDorfe ju, unb 2lrnoIb Wieb, 
Beftürat über il^r tounberlid^eS ^Betragen, aber Jei neg SS er^ 15 
fßlüj^uä-eingeben!,^ an ber ©teQe ftel^en, too fte il^n t)tx^ 
laffen» 

^e^t erft fal^ er öud^, mic jid^ ba§ SBetter in ben totnU 
gen ©tunben beranbert l^atte* SDer SBinb l^eulte burd^ bie 
Säume, ber §immel mar mit bid^ten, jagenben SDBoÜen 20 
bebedft, unb einselne große SRegentropfen öerrieten ein 
nal^enbeS ©etoitter. 

SDurd^ bie bunüe SRad^t glänjten l^eC bie Sid^ter au§ 

bem SBirtSl^aufe l^erauS, unb mie ber SBinb bort l^erüber 

faufte,' lonnte er in einzelnen unterbrod^enen ©ti5§en ben 25 

lärmenben ftlang ber ^nflrumente ]&i5ren — aber nid^t 

^longe* 3iur loenige SWinuten l^attc er ouf feiner ©teQe 
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gcftanbcn, ba l^ob bie alte Sird^turmglodc gum ©dalagen 
au§^ — in bcmfcIBcn 2Jlomcnt bcrftummte btc SQiufi! ober 
lüutbe öon bem l^eulenben ©turnt übertäubt, ber fo arg 
über ben ip^ng tobte, bafe Slrnolb ftd^ jum ©oben nieber:* 

3 biegen ntufete, um nid^t baS ®Ieid^geh)i<3^t ju öerlicren. 

S3or ftd^ auf ber 6rbe fül^Ite er ba ba§ ^ßadet, ba3 

(Sertrub au§ bem i^aufe gel^olt, feinen eigenen Sornifter 

unb feine 2Jlappe, unb erfd^redt rid^tete er ftd^ loieber 

empor» SDie Ul^r l^atte auSgefd^Iagen, bie SQßinbSbraut 

10 l^eulte öorüber, aber nirgenbg im SDorfe entbedte er mel^r 

ein ßid^t. SDie §unbe, bie lurg öorl^er gebeut unb ge* 

l^eult, toaren ftiQ, unb bid^ter, feud^ter SRebel quoQ auä 

bem ®runbe l^erauf. 

w5Dle S^xt ift um/' murmelte Sfcnolb bor fid^ l^in, tn^ 

15 bem er feinen Sornifter auf ben Küdfen toarf, „unb id^. 
muß Oertrub nod^ einmal feigen, fo !ann id^ nid^t 
Don il^r f d^eiben. SDer Sang ift au§ — bie Sänger merben 
je^t nad^ §aufe gelten, unb toenn mid^ ber ©d^ulge aud^ 
nid^t über 9lad^t bel^alten loiH, bleib' id^ im SBirtS^aufe 

20 — in ber SDunlell^cit fänb' id^ überbie§^ nid^t meinen 
SQBcg burd^ ben SBalb/' 

SSorftd^tig ftieg er ben leifen Slbl^ang mieber l^inunter, 
ben er mit ©ertrub l^eraufgefommen, bort ben breiten unb 
meinen SQSeg gu treffen, ber in ba§ 2)orf l^ineinfül^rte, aber 

26 umfonft tappte er unten in ben S3üfd^en barnad^ l^erum» 
SDer (Srunb toar meid^ unb fumpfig, mit feinen bünnen 
©iiefeln fan! er bis tief* über bie Rnöd^cl ein, unb bid^teS 
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©tlcngeBüfd^ fd^og üBcraH bort empor, too er ben fejlen 
SBeg oermutet l^atte» ©elreuat^ lonnte er tl^n in ber 
S)unIeI]^eU anä) nid^t l^aben, er mufete* il^n fül^Ien, 
loenn er barauf trat, unb aufeerbem toufete er, bafe bie 
{Ringmauer be§ SDorfeS querüber lief — bief e ! o n n t e er 6 
nid^t berfel^Iem 2l6er umfonjl fud^te er mit einer ängft^ 
lid^en i^aft barnad^: ber SSoben tourbe loeid^er unb fumpfi*» 
ger, je loeiter er barin borbrang, baS ©eftrüpp bid^ter unb 
überaö oon SDornen burd^jogen, bie feine RIeiber 3er* 
tijfen unb feine i^änbe blutig* rieten» 10 

5!Bar er red^tS ober Iin!S abgelommen unb an bem 
SDorfe öorbei? @r fürd^tete ftd^ nod^ melier ju berirren, 
unb blieb auf einer jiemlid^ trodfenen ©teile, bort 3U 
loarten, biä bie alte Olodfe 6 i n S f dalagen tofirbe ^ 2lber 
es fd^Iug nid^t an, lein ©unb bellte, lein menfd^Iid^er Saut 15 
tönte 3U il^m l^erüber, unb mit Wnf)t unb SRot,* burd^ unb 
burd^ naß unb bor ^ftoff* jitternb, arbeitete er ftd^ toieber 
3U bem pl^er gelegenen ©ügell^ang 3urüdf, an bem il^n 
©ertrub berlafjen» SQßol^I® öerfud^le er bon l^ier auä nod^ 
ein p qat gJta l,^ in baS SDitfid^t einsubringen unb baS SDorf 20 
3U finben, aber bergebenS; 3um SEobe erfd^öpft, bon einer 
eigentümlid^en ©rauen erfaßt, mieb er 3uleit ben tiefen, 
bunüen, unl^eimlid^en ©runb unb fud^te einen fd^üfeen*» 
ben Saum, bie SRad^t bort 3U berbringen» 

Unb tote langfam 3ogen bie ©tunben (v^ Sfyca borüber! 25 
©enn 3ttternb bor grofl mar er nid^t im ftanbe, ber lan:» 
gen Sßad^t oud^ nur eine ©e!unbe ©d^Iaf abjuftel^Ien» 
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3mmcr toicbcr* ^ord^tc er baBct in bic SDunfcIl^eti ftintin, 
bcnn immer aufS neue^ glaubte er ben raul^en ©d^Iag ber 
©lodfe au toernel^men, um' immer aufS neue ftd^ getäufd^t 
au feigen. 
6 ©nbltd^ bammerte ber erjie lid^te ©d^ein auS fernem 
Dpen; bie SOSoIlen l^aiten ftd^ öeraogen, ber i^immel toar 
toieber rein unb {lernenl^eD, unb bie ernmd^nben SSögel 
aioitfd^erten leife in ben bunüen Säumen. 
Unb breiter tourbe ber golbene i^immeKgürtel unb 

10 Itd^ter — fd^on !onnte er beullid^ um fid^ l^er bic SBijjfel 
ber Saume erlennen — aber öergebenS fud^tc fein Sltd 
ben alten Braunen Äirc^turm unb bie loettergrauen SDäd^er* 
IRid^tS aK ein n)ilbe§ ßrlengcftrüp^ mit einaelnen öer* 
Irüppelten ©eiben baa^ifd^en, bel^nte ftd^ öor il^m auS. 

16 Rein SDSeg toar ju erlennen,* ber linlS ober red^tS abführte, 
lein Seid^en einer menfd^Iid^en SBol^nung in ber SRäl^e. 

i^eHer unb l^Her brac^ ber Sag an; bie erften ©onnen^* 
prallten fielen auf bie toeitc, grüne, öor il^m auggebrei*» 
iete 3^Iäd^e, unb STmoIb, nid^t im flanbe, ft(|i bief cS 5Rätf et 

20 au erflären, »anberte ein ganaeS StM ben ®runb inxMJ^ 
(Sr mufeie fxif in ber 3?ad^t, mäl^renb er ben Ort 
fud^te, ol^ne ba§ er e§ ton^it, öerirrt unb nxiter baDon 
entfernt ^aben, unb toar Je^t feji entfd^Ioffen, il^n roieber 
aufaufinben. 

25 ©nblid^ erreici^te er ben ©tein, an bem er (Bertrub ge^ 
aeid^nit; ben* ^laj ^atte er unter taufenben toieber er^^ 
lannt, benn ber alte S^Iieberbufd^ mit feinen ftarren Spen 
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Bc3ctd^nctc il^n gu genau» ®t tou^tc jc^t genau, too^tx et 
gelommen roar, unb too ©ermeföl^aufen liegen mufete, 
unb fd^rttt rafd^ baö 2:al jutüd, genau btefelBe Ktd^tung 
bcibcl^altenb, betet geftetn mit ®etttub gefolgt toat. 
SDott eriannte et aud^ bie Siegung be§ i^angeS, ü6et bem 5 
bet büftere ©öl^entaud^ gelegen, nut baS ßtlengcBüfd^ 
fd^ieb il^n nod^ bon ben etften ipäufetn» ^e^t l^atte et 
eS etteid^t — btängte fid^ l^inbutd^ unb — Bef anb ftd^ mie* 
bet in bem nämlid^en fumpfigen SKotafte, in bem et in 1_ 
bet legten 5Rad^t l^etumgetoatet» lo 

SSoBftänbig tatlog unb feinen eigenen ©innen nid^t 
ttauenb, loottte et ben SDutd^gang l^iet et3mingen, abet 
baS fd^mu^ige ©umpftoaffet sloang il^n enbltd^, baS 
ttodfene 2anb ioiebet gu fud^en, unb öetgebenS manbette 
et bott |e^t auf unb ab. SDaS SDotf toat unb blieb öet:** i5 
fd^tounben.* 

SKit biefen unnüfeen SSetfud^en mod^ten mel^tete ©tun=* 
ben betgangen fein, unb bie müben ©liebet öetfagten il^m 
3ulefet ben SDienft»^ 6t !onnte nid^t toeitet unb mußte ftd^ 
ctft auStul^en; toa^ l^alf il^m aud^ baS nu^Iofe ©ud^en? 20 
S3on bem etften SDotfe, ba§ et etteid^te, lonnte et leidet 
einen t?ü^tet nad^ OetmelSl^aufen befommen unb bann ben 
JBBcg nid^t ioiebet öetfel^Ien» 

SobeSmatt toatf et ftd^ untet einen SJaum — unb mie 
loat fein Beftet Slnjug gugetid^tet! — Slbet baS lümmette 25 
il^n je^t nid^t; feine SKappe nal^m et öot unb auS bet 
3Jlappt (SetttubS Silb, unb mit Bittetem ©d^metg l^ing 
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[ein 2Iugc an bcn Itc6cn, Itcfien Sügcn bc§ 9Dläbd^cn§, Da§, 
tote er 3U feinem ©d^reden fanb, fd^on einen äu feften^ 
§alt an il^n gewonnen l^atte* 

2)a l^örte er l^inter fid^ ba§ ßaub rafd^eln — ein i^unb 

5 fd^Iug an, unb al§ er rafd^ emporfprang, ftanb ein alter 

3äger nid^t toeit öon il^m unb betrad^tete jtd^^ neugierig 

bie lüunberlid^e, fo anftänbig gefleibete unb fo öertoilbert 

auSfel^enbe ©ejlalt.' 

„®rü§ Oott!"* rief Slrnolb, feelenSfrol^, einem 2Ilen- 

10 fd^en l^ier ju begegnen, inbem er ba§ S3Iatt rafd^ toieber 

"in bie 2Jlappe fd^ob. „©ie !ommen mir'* l^ier lüie ge* 

rufen, §err görfter,® benn id^ glaube, id^ l^abe mid^ öer^ 

irrt/ 

fföut," fagte ber Sllte, „toenn ©ie l^ier bie ganje 5Rad^t 
15* im SJufd^e gelegen l^aben — unb iaum ein^ l&alBe ©tunbc 
nad^ SDiUftebt l^inüber gu einem guten SBirtSl^aufe — fo 
glaub^ id^ ba§ aud^. SDonnertoetter, toic feigen ©ic au§, 
gerabe al§ ob ©ie eben §ate über ßopf^ au§ SDornen unb 
©umpf tömcn!" 
20 „©ie ftnb l^ier im SBalbe genau belannt?" fagte ba 
2lrnoIb, ber öor allen SDingen miffen toollte, loo er fid^ 
cigentlid^ befanb» 

w3<^ \oUV e§ ben!en," ladete ber 3äger, inbem 
er tJeuer fd^Iug^ unb feine pfeife toieber in Sranb 
25 brad^te* 

„mt l^eißt baB nac^fte 2)orf?" 

lySDiUftebt — grab' bort l^inübcr» SD3enn ©ie ba brüBen 
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auf btc fletnc Slnl^öl^c iommcn, fönncn ©ic cS leidet unter 
fid^ liegen feigen.'' 
,,Unb tüte tDtxl f)aV xi)^ Don l^ter naä) ©ermelSl^aufen?" 
„SQßol^tn?" tief ber 3äger unb nal^m erfd^redt feine 
pfeife au§ bem SKunbe* 6 

„^aä) OermelSl^aufen/' 

„®ott [ei_rnit gnäbig!"^ fagte ba ber Sllte, mSl^renb et 
einen fd^euen S3Iidf uml^ermarf, — „ben SBalb !enne id^ 
gut genug; tote öiel RIafter tief im ©rbboben brinncn 
aber baS »bermünf d^te 2)orf liegt, ba§ toeife nur (Sott — lo 
unb — gel^t unfer einen aud^ nid^ts an/* 
„SDaS oerlüünfd^te SDorf?" rief Slrnolb erftaunt» 
,,(SermeB]^aufen — ja" — fagte ber 3äger» „(Sleid^ ba 
brin im ©umpfe, mo jefet bie alten SBeiben unb ßrlen 
ftel^en, foH* eS öor fo unb fo öielen l^unbert ^al^ren ge* is 
legen l^aben, nad^l^er ift'S toeggefunlen — niemanb toeife, 
warum unb lool^in, unb bie ©age gel^t, baß e§ alle? _]&unbert 
.??aSre a n einem Beftimmten 2age loieber an§ ßid^t ge^ 
l^oben müri)e — möd^te® aber feinem Gl^riftenmenfd^en 
loünfd^en, bafe er gufällig baju fäme. — SIber jum SQBetter^ 20 
nod^ einmal, ba§ SRad^tlager im SJufd^e fd^eint 3^nej L.nid&t 
gut ju Be!ommem ©ie feigen läfetoeiß® au§» SDa — nel^*^ 
men ©ie einmal einen ©d^Iudf auS ber ??Iafd^e l^ier, ber 
toirb S^nen gut tun — nur orbentlid^!"® 
„3d^ ban!e/ 25 

„2ld^ loaS,^® ba§ mar nid^t l^alB genug — einen orbent* 
lid^en, breimal ge!noteten^^ ©d^Iudf — fo — ba§ ift ber 
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cd^te ©toff, unb nun mad^cn @tc/ bc^ ©tc l^tnüBcr tnS 
SOSirtSl^auS unb in ein roatmcS Sctt !ommcn/ 

„3laäi SDiaftcbt?" 

„9lun ja, natürlid^ — näl^cr ijobtn toir !cincS/ 
5 „Unb ©crmclSJ^aufcn?" 

„3:un ©ie mir ben ©cfaCcn unb nennen ©ie ben 

Ort nid^t toieber l^ier, gerabe an ber ©teile, too totr 

\tif)tn. ßaffen toir bic SEoten rul^en, unb befonberS fold^e, 

bie überl^aupt leine SRul^e l^aben unb immer toieber tin^ 

10 mal unöerfel^enä gtoifd^en unS auftaud^en!"* 

„2lber geftern l^at ba3 2)orf nod^ l^ier geftanben/ rief 
Strnolb, feiner ©inne felBer !aum mel^r mäd^tig; — „id^ 
toar barinnen — id^ ijobt barin gegejfen, getrun!en, unb 
getaugt/ 
15 SDer 3äger Betrad^tete ji^ We (Seftalt beS jungen 
5Kanne§ rul^ig öon oben Bi3 unten,* bann fagte er läd^elnb: 

„Slber eS l^iefe anberS, nid^t toal^r?* — toal^rfd^einlid^ 
fommen ©te gerabe öon SDiUftebt l^erüber, bort toar 
geftern 2lJ6inb Sang, unb baS ftar!e Sier, baS ber SBirt 
20 jefet braut, lann nid^t ein jeber öertragen." 

SIrnoIb öffnete, ftatt aUer*^ Slntmort, feine SKappe unb 
nal^m bie S^i^nung l^erauS, bie er öom ^ird^^of aug* 
entmorfen l^atte* 

„Äennen ©ie bag ©orf?" 
25 „5Rein!" fagte ber 3äger lopffd^üttelnb — „fold^ ein 
ffad^er Surm ift. l&ier in ber ganjen ©egenb nid^t." 

^3) a § ift OermeBl^auf en," rief SIrnoIb — ,,unb tragen 
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fiä) bte Bautxnmäiäftn f o in bet Slad^Batf d^f t, mie b a 8 
aßäbc^en ^ter?'' 

nQta, — nein! n)a§ ifl bcnn ba3 für ein tounbcrlid^ct 
Seid^engug, ben ^^x ba brauf l^abi?" 

Strnolb antwortete if)m nid^t; er fd^ob bie Slätter toieber s 
in feine ^appt iuiM, unb ein eigene^, n)e]^ed Sefül^l 
burd^bebte il^n* 

^SDen 2Beg nad^ SDiÖpebt !3nnen ©ie nid^t berfel^Ien/ 
fügte ber Säger gutmütig, benn ein bunüer SSerbad^t ftieg 
iefet in xi)m auf, bafe eS im Ropfe beS gfremben nid^t fo lo 
gang rid^tig fein mSd^te, — „roenn ©ie e§ aber toünfd^en, 
toxU id^ ©ie begleiten, bid n)ir ben Ort liegen^ feigen; id^ 
gel^e mir fo* nid^t öiel au3 bem 2Beg/ 

„3d^ ban!e ^l^nen," toel^rte aber Slrnolb aK „2)ort l^in^ 
über pnbe id^ mid^ fd^on gured^t»* 2lIfo aUe l^unbert ^al^re i5 
nur foH ba3 SDorf nad^ oben lommen?"* 

„@o ergäl^Ien bie ßeute," meinte ber Säger — „toer 
toeife aber, ob's roal^r ifl." 

2lrnoIb l^atte feinen Sornifter loieber aufgenommen* 

„®rü6 (Sott!" fagte er, bem 3^9^^ t^^^ ^^tib entgegen*^ 20 
flredfenb* 

„©d^i5nen SDan!,"* ermibertc ber ^forpmann — „too gel^t 
3^r jefet l^in?" 

„!Rad^ ©iapebt/ 

„SDa3 ift red^t — bort über ben §ang !ommt Sl^r aud^ 25 
loieber auf ben breiten g^al^rloeg." 

SIrnoIb loanbte ftd^ ob unb fd^ritt langfam feine Sal^n 
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entlang» 6rft auf bcm §ansc o6en, öon bem auS er ben- 
gangen (Srunb üjbetf el^en lonnte, Blieb er nod^ einmal 
[teilen unb fd^aüte gurüd» 
,,Seb tDoijl, Sertrub!" murmelte er leife, unb aß er 
6 über ben §ang l^inüberfd^ritt, brängten ftd^ il^m bte großen, 
Irenen S^ränen au§ ben Slugen. 






NOTES 



NOTES 



Page 1* — I. beit Slorttifter auf htm 92Mett, ^is knapsack up- 

on kis back; the definite article Is commonly used with possessive 
sense, when' the context clearly indlcates the possessor. Cf . simi- 
lar construction, lines 3 and 9. 

2. etttlaitg, along; a spurious preposition, foUowing its case. 

3. a^artöfelb, fiS^iiitteltattfeit, ^^ermetöl^attfeit, f ictitious names 

of small towns. The story is probably located in Thüringen. 

4* l^anbmetfdliltrfit, travelUng artisan, The old gnild Stat- 
utes required that an apprentice (Sel^ting), after having 
become fellow (©efeUe) in his trade, should work abroad two or 
three years before he could set up a shop of his own as master 
(9J?ci(ler). 

5. blld fttl^ • * • litt, that was evident in his case at the first 
giance, A verb in the active voice, with the indefinite pronoun 
tnan for subiect, is frequently best translated by the impersonal 
passive voice, e.g., **one saw" = itwas seen. 

6. lofiiit ♦ , , ttif^t flUott ♦ ♦ ♦ Herrateit, even i/ .., kad not be- 
trayed. Cf. similar Engiish use of inverted order to express con- 
dition ; hadst thou been here, my brotker had not died, 

7* Itttttfllft) emphatic words in German are spaced, not itali- 
cized ; translate : being an artist 

8. ^er feif auf eitter (Seite fl^ettbe * • • $ttt, his ,.,hat, whick 

was perched jauntily on one side, Adjectives and participles are 
always preceded by their adjuncts; this construction is generally 
best translated by a relative clause. 

9. mochte, was likely, 

10. attfgehlO)lft, unbuttoned, not ''buttoned up." The prefiz 
auf« has the meanings (i) *'up" (antithesis nieber) ; (2) *'open** (an* 
tithesis }u)* 
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Pagre 2 — I. ein S^ierterpttbüfteit • . . fein moüftte, was /er- 

haps . . . hardly a mile (lit., "a little quarter-hour "). Distance is 
commonly reckoned by the time needed to cover it. 

2. gat tOttttbetfam, z/^fry strangely; gav before a word of affirma- 
tive sense means often «very, indeed"; before a word of negative 
sense, "at all"; gar nlc^t, "not at all."' 

3- Bei bett Seitten, -with his own peopU, kis "loved ones''; the 
pronoun is capitalized because used substantively, 

4. Satttttt^geBtrg, a mountain ränge of western Germany. 

5. bet 9ltr^tmtg au, in the direction; gu following its case = 
"toward"; preceding its case = (among other meanings) "to." 

6. ttittgte, supply gu fein. 

7. Meitb, folgettb; for position of participles cf. page i, 
note 8. — rtttlang frequently follows its noun. 

8. eilte 3(tt(attg (eine 3clt + Iang),/(?rÄ time; eine lange 3eit 

= " a long time." 

9. ob er ttirgenbd , ♦ ♦ entbeifett Kutte, {to see) if he couid not 

discover somewhere. The subjunctive is used in the dependent 
question, when narrated indirectly; the tense is usually the same 
that would be used in the indicative, if the sentence were directly 
quoted. Note German idiom, "could find nowhere." 

Page 8. — I. SBerratal, the valley of the Werra, a river of 
western Germany. 

2. trotfenett §ttged, dry-shod; adverbial genitive. 

3. lai^te er bor fifift l^itt, said he laughingly to himself, 

4. ttio^itt ir^ f omme, whatPm comingto.— einem, 1. 1 o, dat. of man ♦ 

5. nur, anyway. 

6. brausen, outside (the village). 

7. fl^IafeU {tl^ erft * * * tül^tig an9,/irst make up their sleep ai 
church, 

8. bei ber $i^e, in this heat. 

9. (dff^tf will quench ; the present is very frequently used with 
future significance. 

IG. bett, cf. page I, note i. 

Page 4. — I. moii^te er noiit fogetoanbert fein, he might havi 

wandere d thus. 

2. rftfiig iltti^Sttf (^reiten, to walk much/aster. 
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3. dltl, hy^ near; an = " at, along(side)*' and should not be con- 
fused with auf, which approaches much more closely the English 
« (up)on." 

4. i^RtUgeitl^ilb, saini^s itnage. In Catholic countries Images of 
Christ, the Virgin Mary, and of saints are frequently found in tlie 
fields and along the roads, having been erected there for the pro- 
tection of travellers and fields. They sometimes mark the spot 
where an accident has occurred. 

5* gcftdttbeit ; in dependent clauses the auxiliaries formed f rom 
l^aben and fein are often omitted when the sense is obvious. 

6. l^atte * * * feigen föltnen, had been able to see; in Compound 
tenses the past participle form of a modal auxiliary is changed to 
the Infinitive form after an Infinitive depending upon it. 

7. trat er faum nBer bai^ ©eBüfc^ l^tttaui^, he had scarcely passed 

beyond the bushes. 

8. bai9, who; grammatical gender. 

9. ble 3tntte ♦ • ♦ aui^geftreift, accusative absolute. 

10. erlamtte, had recognized ; cf. note 7. 

Page 5. — I. fiter unb fiBer rot tourbe, biushed deepiy; "to 

the roots of her hair." 

2. ttiftre, cf. page 2, note 9. 

3. (3ft bo«) nir^t ttlO^r, Eh ? or Isn't that so? 

4. S^ettfl^enBUb, person, human being; cf. ÜJiannöbilb = " man " j 
SBelbSbttb = "woman," now with contemptuous sense; *bilb = 
"being," "form." 

5. bir ♦ • ♦ in ben 2Seg = In beinen 2öeg, across your path, 

6. \6if^ = id) e« ; e8 = bein «Sd^atj. 

7. nur, anyway, or expressed by stressed verb, i.e., "how can 
you talk so ? " — 31^r, the girl uses a pronoun more formal than the 
familiär bu« 

8. bürft\ could; bürfen = "to be able" (by right or permis- 
sion) ; fönnen = " to be able " (by ability or strength). 

9. barauf, to meeting Heinrich. 

IG. er^i^ = er es ; ed introductory to following clause, and not 
to be translated. 

11. beW je^t erft ♦ ♦ ♦ auffiel, who now for the first time was 

Struck by . . , The change of the indirect object betn to subject of 
a passive verb is advisable. 
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12. btt (ÜttCfl tli^t • * * folCflt, you would not have beert obliged; 

cf. page 4, note 6. — - meinet, genitive object of l^arren» 

13. ÜCSte 3^r ttttt fO tOtttttietlic^ retiet, you do talk so strangefy; 
cf . page 3, note 5. An exclamatory clause ; the dependent order U 
caused by Omission of main clause, which would contain governing 
verb. 

14* tvetm er l^Stte f^lttltteit IButtett, if ke kad been able to come. 
In dependent clauses the tense auxiliary precedes two infinitives, 
the governing Infinitive Standing last. 

15. bo, here; ba conveys no streng ideaof place: l^icr = "here" 
(definite); bort = "there" (definite); ba = "here" (or "there"); 
l^ier and bort are antitheses. 

16. rer^t «raS HoUem ^erjeit, from tke depths of her heart, 

1 7» tlOtt fll^ ^Öten (äffen, given Hdings ofhimself; cf. page 4, note6. 

18. ift et bal^eint, kis home is. 

Page 6. — I. SHfl^ofi^toba, f ictitious name of a small town. 

2. ba, tAere; cf. page 5, note 15. — iti^t,jusl recently, 

3. bin ♦ ♦ ♦ ein* nnb ani^gegangen, have mn in and out; been 
well acquatnted, When the same component (here gegangen) is 
common to two or more Compounds in succession it is written only 
once, its relation to the other being expressed by a hyphen. 

4. bet, demonstrative = er, but pronounced with emphasis. 

5. metbet mo^I ♦ , ♦ fennen, probably , . . hnow; tie future is 
often used with present sense to denote supposition or probability, 
tHO^I frequently being added. 

6. bteien, inflected dative plural of brel ; the inflected oblique 
cases of gnjcl and brct are sometimes employed for cleamess. 

7. fommt = njirb fommcn. 

8. mn%tt man, one would have to have. — 9. ba0 = ^er^ toon © tein . 
Page 7. — I. Jtt W\avi%for dinner, 

2. bort . ♦ . bttn = down there, — eben . ♦ ♦ andgeläntet chureh 

isjust over ; the close of the Service is indicated by the bell. 

3. ©ÖJentanilj; see p. 22, note 7. — bte, l. 13, cf. p. 6, note 4. 

4- Wbf r^ f Ungt ; inverted order for emphasis. 

5. »it ^^\zix (or Wir Würben . . . l^aben). The subjunctive is 
used in both terms of a contrary-to-fact conditional sentence; here 
the condition {if we had hadthe money) is only implied. 
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6. SBad inV§, wkat does it matter? 

7« fle =* bic ©lotfe. — rititnal^ you knoTp. 

8. t^^ impersonal subject, not = bie @(0(fe. 

9. tia tietttc^tet'i^ aiic^ ^ic geffinitiirette ; lit., "so the cracked 

(bell) accomplishes it too"; trans., so the cracked bell will do. 

Page 8. — 1. i^r, you (zd person plural); 3^^^, "you," used for 
2d person singular in addressing Arnold. 

2. J>ct (^mattete, the looked-for (Heinrich). — (mst Jtt fei^ett), olp 
• • * täme ; subjunctive in indirect Statement. 

3. t^^ she; grammatical gender agreeing with SWäbci^cn, line 8; 
cf., however, fic, line 5. 

4* manii^eiS * • • ttiai^, muck that; n)a9 occurs regularly as rela- 
tive pronoun after neuter pronouns (c§, ^0,%^ aüe«, etc.), af ter neuter 
adjectives used as nouns, aüd after clauses. 

5. Me arl^eiteit b9f^ ttii^tö ; arbeiten is used generally intran&i- 
tively = "to work"; here, transitively, = **do, make''; trans., but 
they don*tf however^ do anything, 

6. nutj kneift ^er Stauer ; the inverted order is used f requently 
with bod^ in emphatic declarative sentences. 

7. 9Jtttt eigetttUii^ >or^ nir^t, well, not exactly. 

8. llltttett, buildf raise, line 18, and S^attCV, peasant, line 16, make 
a play upon words. The completed sentence is, bauen (mug et ed 
[namely bad ^rot, or rather ba^ (betreibe]) XOQ% aber, "raise it he 
must, to be sure^ but . . ." 

9. ttiai^ ber Stauer int Ia(t er ^ü) auii^ gitt (eaal^tett, sincefor 

what the peasant doeSy he sees that he^s well paid; the clause loaS bet 
©auer tl^ut is object of begasten ; jid^ is dative. 
IG. banac^, Uke it^ i.e., na(]^ arbeiten. 

Page 9. — I. ttiad fott i4 bort, supply tun. 

2. 14 Ittn^ l^eim, supply gelten« Intransitive infinitives denot- 
ing motion are frequently omitted after the modal auxiliaries and 
after jetn. 

3. %^% ttiftt' Won pt, wouldn't that befine f 

4. mii%tXi^VKmtXi, from mitnehmen = " to take along (with one)." 
From the idea of pluiidering arose the idea of " attack," ** injure " ; 
trans., time-worn, Cf. line 10, above. 

5. Mtftf shall. — 6. ait^, either. 
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Pagre 10. — I. ber^eiltd^; the colloquial definite article (ud- 
translated in English) is often used before the names of friends 
and intimate acqualntances. 

2. Mi8, fy; in line i, uMtzL 

3. \a^ i^lt gtOg ttttb erttft an, gaeed at Mm with a surprised and 
serious look. 

4. er = bcr «lief. 

5. t^^ there; grammatical subject 

Pagre 11. — I. ^aV \^ Mi^ getroffen, haw's that; Ut., «have 
Ihityou?" 

2. %a% Hill if( ! why, it 's II [know, 

3- ®er bCtttt fOtt^ whoelse {coulditbe)f — 4. iittt lltftt, / don't 

5- (iätte nidltö bagegeit/ bat ein • • ., wouid not object to an 

artisfs acquiring . , .; lit., " would have nothing against it, (i.e.) that 
an artist acquire . . ." If the subject of the dependent clause is 
not that of the main clause, the dependent clause is introduced by 
baß. 

Pa^e 12. — I. sttfammettgebttttbeit ; cf. page 4, note 5. 

2. XkWS^f (j**dging) front f sometimes foUows its case. 

3. Braii^, dimmed. 

4. gelHIicl^, adverb, to be translated here as adjective. 

Pagre 18. — I. bod Äuge, her eyes. — ati i^tn uoräBer^ i. 7» Z^'- 

2. (lauten Xag ; @rü$ ®Otti The former phrase is considered 
masculine, because of the declined noun and adjective. @rü{3 (Sott^ 
a very f requent salutation in South Germany, means " God greet 
you," and is considered neuter, being an entire sentence (when the 
pronoun object is expressed) used as a noun. 

3. t^^ grammatical subject. 

4. aWöbi^c», object of grü^e« 

5. attgelattf eit, streaked (by running water) ; lit., " to run on or 
against.'' 

6. ^(üge(, Window; lit., "wing." German Windows generally 
do not push up, but Swing like shutters from the centre on hinges. 

Pagre 14. — I. ber bcr, that of the» 

2. ^Brte man Itil^t, if one didnH hear. The Omission of h)enn 
in a conditional clause causes the inverted order; fo, line 7, sum- 
ming up the preceding clause, is to be left untranslated. 
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3. ^eitie tllCtUl> tkis evening; used in German In preference to 
btefen Slbcnb. 

4. ®Ottr dative. 

5. «fit fittg ei9 Sit • * * Sit )9erbett, /^<5?a» ä;/?^/. 

6. bn, I teil you; for emphasis. Note varied uses of ba, recently 
occurring; line 6, indefinite; line 9, time; line 12, place; cf. also 
l?ne 27, ba, /i&^r^, in that respecU For what follows see p. 19, n. 4. 

7. ^ent aUer • • • faSen, ^if / mustnU come in upon htm thus 
unexpectedly at dinner Urne; lit., "fall into his plate." 

8. iot?b * • * feine Sdn^nal^tite madien^ is probabiy no excepüon 

(üon), io; frequent use of futurc tense to express probability. 

Pagre 16. — 1. iieffen = feinet. — fetter^ 1. 7» appositive of Im. 

2. fa(| il^tt tlOtt ttnb gro| att, A;<7>&<r^ a/ ^m with frank, eamest 
eyes; cf. page 10, note 3. 

3. 99Ut tmtfettb S^enbetl, indeed I would; a tkousand Hmes 
yes, 

4. »ieber, should be translated after JG^fett* 

5. barauf ; the clause (Su(^ an feinem ^tft^e jn fe^en is feit by 
the German to be dependent upon the preposition attf, which fol- 
lows ftols* Since only anfiatt, o^ne and um are used directly with 
the Infinitive, other prepositions are combined with ba in the first 
clause, and then the infinitive with gu follows in apposition. 

6. nttr tt»ti^^ anything at all, 

7. obe» auf ber ^^re^i^ie, at the top of the steps. 

Pagre 16. — I. {I4, dative of interest, I.e., for herseif but not 
to be translated. 

2. Hefter, good, dear, 

3. (^ac^t) nur feine ttmflSnbe, don't stand on ceremony, 

4. ttPerben, will become, 

5. ifl^^i ; e9, //, is frequently the representative of a whole clause 
following or preceding, and generally as here is not to be translated. 
Frequently, as in ixiti, line 13, ed is used so idiomatically as to 
defy translation; cf. English "to rough it," "go it." 

6. iiPteberfSme, for conditional ttiieberlommen mürbe (or merbe). 

7. (^0« ift) Wo» gltt, that's all right 

8. ber tttfJ ftttdlf this young man will do, 

9. @ll|iit(ed) XBittfontllteit in, a cordial welcome to* 
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lo. ttIO ♦ . . auäl, wherever; cf. Wer ♦ . . aVi&^, •'whoever"; toad 
. ♦ • auci^, " whatever." 

II. fa^e unter beu 9(ntt^ took Ms arm, 

12. fo gttt ^rttOlb • ♦ ♦ fanttte^ althougk Amold well knew; fo, 
and fo, page 1 7, line 2, are correlativcs ; their trans]ation is sug- 
gested by the context; in the present instance, fo, page 17, line 2, 
should not be translated. 

13- am Uebfleit • • • ieber, preferMy *,,aii. 

Pagre 17. ^ I. im tlSfi^ften . . * fl^Ott, in thevety next. 

2. eilt ^HWCf a/rWf several^ an indeclinable pronoun, io be did- 
tinguished from ein ^^Jaor, "a pair, two." 

3. öffnete eben, was just opening; ber ♦ . • ä^agb, dative. 

4. aUei9, ^2/^ry <7»^; neuter indefinite pronoun, used because 
ref erring to both sexes; cf. also letuei^, no one^ line 25. 

' Page 18. — I. ed l^ilft bodft niditd, ifs no use afUr all. 
2. ^tnott, dative. 

3> tietje^tt "^ikttt, would kave eaten^ or to eat, conditional in a relä* 
tive clause of hypothetical character. 

4. batlOtt, some, 

Page 19. — I. )nax )mt vm^ttaWxMi, seented a different man, 

2. fo ernft * » * f (ufHg . . . ttinttie et fe^t; now he became as 
jovial . • • as previously he had been serious; cf. page 16, note 12. —^ 

aufgetSrnnt, "jovial, happy," from aufräumen, "to clear, to put in 
Order." 

3. tiisiiXt ba§ er ♦ ♦ • ^^^it^ without his {Amold*s) knowing, The 
English Infinitive in -ing, when govemed by a preposition as above, 
cannot be paralleled in German, when a change of subject occurs 
in the dependent clause. So the German employs a noun clause 
introduced by the preposition + baß. Cf. page 11, note 4. 

4« einen luftigen %WX%* Sunday aftemoon and evening in Con- 
tinental Europe are considered as a holiday and are particularly 
the time for excursions, dances, parties, etc. 

5. bie fl^3ne (Sertmb im 3trm, wlth the beautiful Gertmde as a 
partner, 

6. UloHte, here, as frequently^ was ahout tOy was trying to, Note 
in line 13 ftl^ aui^fdiüttett UloHteu, almost died (Mw) of. 

7* cXiti ; cf. page 17, note 4. 

f 
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8. 3tt »etje $embeit geKeibet, drsssed in white robes. Note 
the German sense of being dressed into the garment, causing the 
use of the accusative. 

9. ^S^Ien mBl^te, was probably; cf. page i, note 9. 

Page 20. — I. ^Ci^it^S^tVi ^Xi\, laughed heartily. 

2. ^xd^ nhttlu^tUtf rolledover^ " bowled over " ; cf. ^ugel, " a ball." 

3. ftcigt ; translate by future. 

4. immet me^r, more and more; Immer before a comparative 
should be translated in English by a double comparative. 

5. ^\%f by the time, when; cf. page 10, note 2. 

6. @ttl^, ethical dative, not to be translated. — ettttttal, Just. 

7. itt eilte« 92a4inen maii^ett, (io)/rame. 

Page 21. — I. ba l^ittteit, in the background, 

2. tlOlt tlOtl^itl, of a moment ago, 

3. tat et ütm ben SßtlletI, didaske wished. 

Page 22. — i. (3<f)) ptt' (e)0 ; cf. p. 5, n. 6. First 'g in Hne 3 
= bod iStlb; second '^ is subject of mag fcitl, that^s sufficient, 

2. (3^r) ntödltet . ♦ . befontnten^ you may not have a Chance (Be- 
fommcn) to see it agatn so very soon ; may not ^*get " to see it. 

3. I8i8 MVX, by. — f eitt, sharp ; translate af ter U^t. — btt, here ; 
cf. page 14, line 6. 

4. bO Ulttgt ^^r, soyou must, 

5. 9(rttoni felber toutbe e0 eng unb Be!(omnteti 31t 9Rute, ^r;?«?/^ 

^««/ oppressed and troubled. Sltnolb is dative. 

6. er fcljttte {14 inÖ %Xt\t, he longed to be out-of-doors, 
j^> iDlOOts Obet SBnIbbtllttb* The moors are drained, the turf y soil 
dug out and burned, when dry, in order to make the ground capable 
of cultivation, or is used as fuel. The dense brownish smoke is car- 
ried along f rom the burning moors over wide distances, and becomes 
a great nuisance to the eyes as well as for the nose. 

Page 23. — I. feljeti bartta^ auß; cf. page 8, note 10. 

2. ein fo^ such a. 

3- attber0 tote itt, different front that of. 

4- ^\ß fomtttt too^I toetiig l^ittaud and eurem %^\^t,you probably 

seldom leave your village. 

5. @40lt lattge, long since. 

6. ItOit in ättandfelb, nofurther away than Marisfeld, 
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Pagre 24. — i. bat ed btefem * . * mirm unh Wt^ %m» $ers 

liNttb^, so that he grew . . . tenäer-kearteä and troubled, 

2. f • * • fo, correlatives ; cf. page 19, note 2. 

3. fett, /^r, requires the present for English perfect, and the 
past for English pluperfect; therefore ttlöteit, kad been, 

4. ÄttC^ nur eilte, fven a Single. 

5. lettftett fi4 ÜetlJer Stritte, ^<?M tumed iheir sUps ; lit., "th© 
Steps of both turned." 

6. gat fp etttft, J^ z/^ry serious, 

7. ja Itle, «^2/^r even, 

8. all bett neueteit, all the more recent (or modern), 

9. fei; subjunctive of indirect question. 

10. 3« btefert ®efprä(i^ett, whiU conversing thus, — ©ottei^aifer, 

cemeUry; lit., " God's acre," 

Pagre 25« — i. fo * • * OltC^, however; cf. page 16, note 12. 
— im ^ait^ett, ingeneral, 

2. geBotette, bomf whose maiden . name was ; a participial ad- 
jective used attributively and therefore declined; cf. French »/f. 
The following geboren is used predicatively and is undeclined. 

3. am Ifteit (erftett) ; tiett 2tctt (gtpetten), (on) the first; the 

second, The day of the month is expressed by the dative ordinal 
with an, or by the simple accusative. 

4. 1lr»ttt»®to5ltttttter, great-great-grandmother. In combination 
with substantives and adjectives the prefix wx- generally denotes 
origin, the primitive ^ or that which has formed the foundation of 
some later thing. 

5. redite, own, 

6. bet Spater; cf. page 10, note I. 

7. l^at * * ♦ gefreit, marricd. The German perfect is employcd 
very frequently where the English past is necessary in translation. 

8. ftel^t ba Itifi^t, doesnU it say there. 

9. nutzer 3« ®Ott eingeben, {enter into) go to Heaven hefore- 
hand, The force of this remaijc will become evident later. 

IG. ob, to see if, — btC • • • 2; numerals are feminine in German. 
3ttM (number) being nnderstood. In the i3th Century Arabic nu- 
merals were not yet in use ; hence, an anachronism. 

Pagre 26. — i. auf ün ftaar, to a hair, ''to a Tr 
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2. 1884 fi|fie(eit fit noU (mtge ttU^t, and 1884 was still far in 
thefuture; cf. page i, line i. 

3. ni^t • * * VX^it, did not wish to. 

4. «(a*) e|r(tftt) ®{efi«rt), "after the birth of ChrUt," A(nno) 
J)(omini)y the year of our lord ; (S^riflt, Latin genitive. 

5. Ue| ftdi aufftttben, could be discovered, The English passive 
is frequently expressed in German by laffeu used reflexively, + the 
active infinitive. 

6. tlOlt • * • aili^p from (as a starting point, and continuing). 
7« %t\i t9 }ttm Xan^t, impersonal; trans., now/or th€ dance, 

Page 27. — I. bai^ Q(egetttei( gemalzt toerbeit, become aware of 

the oppositey think differenüy, Certain adjectives (betDUßt, geloa^r, 
mnbe, gufricben, etc.) are construed with either genitive or accusa- 
tive. 

2. !ellt0^ See p. 17, note 4. — ItCgeit, 1. 11, are, 

3. ttelfdieH, the Italians, The noun 2Balc& in middle high Ger- 
man meant Celt, and the adjective Si^lfc^, written also Sälfd), formed 
tberefrom designated Celts in general, and hence also the Celtic in- 
habitants of Wales. Then it came to be applied to the Roman ized 
Celts, and finally to the Romance people, whether Celts or not ; in 
a more specific sense, it means most commonly Italians, but also 
French. 

4. im SeletI, all my Ufe. 

5. f di«tt (ange l^e?, quite long ago, 

6. ^ü,9 f«lKt' if^ memett, Ishould think so^ 

Pagre 28« — i. föetiu'i^ @ttf^ @<ia^ maiS)t, ifyouare inUrested, 
care to, 

2. Stttdtlifii^ Latin; the universal church language of Western 
Europe during the middle ages. 

3. VXfiiS^t% ba^ il^ l^eim fomme, hurry home. 
A* )^9Xht\%ti^tXi atLf to pass by, 

5. attfi9 Hefte, most spUndidly; an absolute Superlative, differing 
from am beflen (a predicate Superlative = "best of all*^, in that it 
expresses a high degree, but without comparison. 

Pagre 29. — i. f edier, own; translate with feilt ♦ ♦ ♦ 4^erj» 
2. tiot pr^ l^ltt ; cf. page 3, note 3. — Dl^ne ba§ ; cf. page 19^ 

note 3. 
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3- üU C^tt^ Itrii ifl, thanyou iike, — \. ej gctit fe|eit, ^^^/a</. 

Page 30. — I. ffire^ett ttitr ; imperative. 

2. auf ))ad tOtr nitd * • * gefrent ^^ u^^^V^ u^^ ^/^z'^ looked forward, 

3. tootten mir und * * * nerfümtnertt, ut us on no account spoU, 

4- toerbett nt^t f^Ie^t flauen, «//// j/ar^ «^z a uttu. 

5. mit/ Z^'* myself ; dative of interest and not to be constnied 
with the mit in mitBringen. 

6. tont))/ rare strong preterite for U)Urbe. 

7. «Itttril llt ben @aal, into tke middU oftke hall, 

8. bort tt% not until then, — 9. fl^, object of umgufc^en, line 17. 
10. fo lifü * • • fo tanl^* These correlatives are difficult to trans- 

late. They balance each other in German. The idea is that the ac- 
cents sounded just as harsh on others* Ups as they did pleasant on 
Gertnide*s. 

Page 31.— I. ♦ ♦ . fitliTeit, supply toit. 

2. 3tt ferner geimat ma^eit/ make . . . his home, Verbs of elect- 
ing, choosing, making, and the like take their second object in the 
dative dependent upon gu, which preposition contracts with the Sin- 
gular deünite article to gum and gut. 

3. \S^^XiXt%i,allright 

4. geige^ present subjunctive in dependent purpose clause. 

5. Belämet^ subjunctive of softened assertion. 

6. bi^t gebrftttgt tlOlI^ densely crowded with, ox packed füll of, 

7- 8tittgel{)ltel/ ring-toss, The endeavor of the player is to toss as 
many rings as possible over a stake placed at a certain distance. 

Page 32. — i. \% finbe nttdl gar titi^t in tien %^, i can't get 

the time at all. 

y 

2, a^ totrb fftOtt gejetl, yau will easUy, 

3. %yx\i\iVX, of holding, 

4- toenn • • • au^, aithough, 

5. C^tned/ one thing, 

6. burii^etnaittier toogenbe, surging, 

Page 33. — i. l^aBen WX\it, surely had, 

2. bort ging e0 In^ig Jer, there things weregay enough, 

3. f[o| nnr \^justflowed, 

4- Äonm gelien, yield to, — 5. !om, more vivid than fdmc. 

Page 34. — i. fottte onfß nene Hegtnnen, was aboutto begin anew. 



V 
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z, fachte, f<{0te, past subjunctives in conditional sentences. 
3. ttO^ ttn ^em, on that very, 

Page 85. — i. bie Seine gefifittieitft (= bie ©eine foKcn ge* 

f(^tt)enf t XQtxttv^f Step lively, The past participle is sometimes used 
<or the present imperative In brusque and coiloquiai language. 
— beit 9Üiettb, this evening, 

2. StttbC^eit, i.e., ^ertrub^en ; affectionate diminutive. 

3. Ittetite ^Ite, my wi/e; ^Ite is used in no derogatory sense. 

4« glitt il^m tmter beit Rauben meg, sHppedfrom hisgrasp, 

5. <!c, object of tiefen . • . am 

6. I^iit gleidt mieber ba, ni be right back. 

7. SSo miUft btt ^11, or tDol^in toiEfi bu ; alternative forma. 

Pagre 86. — i. mal ; cf. page 8, note 4. 

2, Siittgmattet* The outer wall around the village, by which 
in the Middle Ages even villages were of ten protected. 

3. bOlt bem WHÄ^ cf. page 26, note 6. 
4- Sttrftif, supply gel^etu 

5. f lange, unUl thcn. 

Page 87. — I. pm Sbfli^teb, infarewelU 

2. eingeben!, mindful^ postpositive preposition, governing the 
genitlve case. 

3. bprt ^erftber fanfte, came kowUng across, 

Page 88. — I. ^pb . . ♦ ax^, starUd; lit., "lifted" (the ham- 
mer). 

2. fänb^ ic^ überbied, I skotUdnUfind anyway, 

3. bt««ef,/«r. 

Page 89. — i. ©eftenjt, the regulär Position of which would 
be between nid)t and l^aben, is placed first in the sentence for em- 
phasis. 

2. nttt^te, couldnUhelp. 

3. bittttg, until they bUd, 

4. «tt SRÜ^e ttttb "Slni, with great difficulty, 

5. bor ^Xt% with cold; cf. üor gurd^t, "for fear.** • 
<S. niO]((, to be sure, 

7« ein ^aar 9Ra(, seveml Ümes; masculine and neuter nouns of 
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quantitj, w«lght or measore are used in the slngutar after a 
numeral. 

Pa^e 40« -^i. StimenilUber, again and ogain. 

2. iwiiter attfd neue, consianüy. 

3* mit • • * $1t, only to, 

4* %VL erfennen, to be seen; as predicate oi fein the active Infini- 
tive with gu has passive sense. 

5* ein 8att$ei9 @tiiit ben (S^ninb %xcM^ fuiu a äistanc^ back 

thro%igh the vaiUy; cf. "quite a piece." 
6. beit, cf. page I, note 7. 

Page 41. — I. ^vA ^orf mar «nb Mie( tierfd|i0ttttbeit, the 

village had disappeared compUtely^ disappeartd ^^for geod and allJ* 

2. kierfagten bett ^iettft, *'gave out:* 

Page 42. — i. eiaeit p feftett, oniy toafirm a. 

2. fiil|; cf. page 16, note i. 

3. bie * * * ©eftalt, this person^ who . . • 
4« ®rft6 ®ött; cf. page 13, note 2. 

5. mir; ethical dative. 

6. ^crr ^WjitX^ (Mr^ Forester; the State, as well as large 
private owners of forests, keeps a well organized body of trained 
forest officers to take Charge of the woods and game, seil timber, 
etc. They have police power within their districts. 

7. $a(d Über ^^^\t head/irst, head over heels ; lit., <'neck over 
head." 

8. ^euer ft^Ia^, Struck a light (with flint and steel, the cus- 
tomary method before the invention of matches). 

Page 43. — I. (ab^ it^, is it. 

2. ®0tt fei mir gttSbigr Lord save us! 

3* (bai^) gelt utifer etnea atti^ niil^tö an, and that is none of our 

Business either ; imfer, genitive of tt)ir; einen, accusative; cf. "the 
likes of US " ; ntt^tS, here used adverbially, in no wise, 

4. fott, is Said, 

5. atte, every, 

6. mdt^te, supply i(^* 

7. %nm SSetter noil| einmal, goodnessgradous! 

8. fftfemeiff, Ut., "cheese-white**; trans., as white as a sheet, 

9. aar orbcntlit^ (triaf ca), take a good swallow. 
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10. 9tll| }»a9, ohpshaw! 

II. einen dreimal gefnoteten @il|Inif ; probably a Low German 

coUoquial expression, indicating that Heinrich should take a mouth- 
ful sufficient for three swallows (bet 5htOte = AdanCs apple), A 
slang translation would be, '* a double-barrelled swallow." 

Page 44. — I. matten 8te, bag • • «, ^^- P^S^ ^^* "^^^ 3- 

2. immer mieber einmal * « * anftant^cn, still keep on turning up, 

3. bon oben biö nntcn, /r<?»» top to toe. 

4* ^bet t^ (ieg anberd, ntt^t mal^r, but it had another nams, 
äidrCt it; the §5rfler is good-naturedly ironicaL 

5. tttter, any, — 6. bOm ftir4|0f avA,from the cemetery. 

Page 46. — I. liegen, be/ore us; lit., "lie." 

2. \0f by doing so, 

3. jinbe iil^ mit^ \^m anregt, rilfind my way aU rigkL 

4* fott nai^ oben fommen, is said to appean 
$. @il|9nen ^oni; supply fag' id^ 3^nen« 
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In this Tocabulary, unless otherwise indicated, mascoline and neuter nonns are 
«isumed to form their genitive by adding 8 or ii, and the plural by adding e (except- 
tag those ending in tl, tVX, ett, tv, (^en, lein, whicl remain unchanged), and feminine 
nouns to form the plural by adding tt or en. No special indication is given of 
■djecdvea used also as adverbB. 



sc 

ah, off, down. 

ahhit^tn, Bog, gebogen^ to tum 

away f rom, leave. 

äb-httifitn, hxaö^, gebrod^en, to 

break off. 
Cifh'htüdtnf tooppress. 
Wenb, m,9 evening. 
^benblttft, /., ^, evening air. 
abenbiS, in the evening. 
oAttf but, however. 
ai^ffil^ireit, toleadoff. 
abgcfdjiebe», secluded, separated. 

Wif^anfi, I»., 'e, slope. 
aMommtUf lam, gelommen^ to 

get lost, wander off. 

ah^fSiffltn, to cool off. 

üfHnattn, to sketch, paint. 

oB^^ttel^mctt, na^m, genommen, to 

take off. 

ob^ntfen, rief, gerufen, to call 

(away). 
9[bfll|teb, fn., departure, farewell, 

af>-^iilxt^tn, fd^Iog, gefci^Ioffen, to 

shut off. 

üh-fUd^tn, \iaö), geftod^en, to con- 

trast. 



db^^tfUtn, ftal^I, geftol^Ien, to steal 

from. 

obigen, ftieg, geflogen, to repel. 
cMta^tn, trug, getragen, to wear 

out. 
täH»tfßtn, to decline, ward off. 

ab^enbcn, toanbte, getoanbt, to 

tum aside ; fid| — , to tum away. 

abwerfen, toarf, getoorfen, to 

throw off. 

ab^guieigen, to brauch off* 

üdll ahl ohl 

üd^i, eight. 

5(ber, /., vein. 

üf^l oh. 

Jll^nßlll, similar. 

^l^ttUttg, /., idea, forebodmg, sns- 

picion. 
aU, all, every, any; oHeS, eveiy- 

thing, everyone. 
allein, alone. 

attcrbingiS', tobesure. 
aUerl^anb, all kinds of. 

atö, when, as, than, from ; afö ob^ 

as if . 
alfo, so, thus ; therefore. 

alt, old. 

artertümlill^, andent. 
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M (dat. ar aec.\ on, npon, along- 
(side) ; by» at» in, to. 

ait'ireil|ett, brad^, gebrochen, to 

break, dawn. 
9Cn^enlen, «., memory, thought. 
attbe?, <2^*., other, different, eise; 

pr<m.y another, someone eise. 
Ottberi?, adv.y different(ly). 
9(ttfatt0, jw.,*e,beginnmg; im—, 

at first.. 

I 

an-fangen, fing, gefangen, to be- 

gin. 

im*ge!ien, gaB, gegeben, to indi- 

cate. 
Ott-gel^en, ging, gegangen, to con- 

cem. 
ftngftnil|, anxious. 

9Cn^i|e, /, hUl, 

an^ottfett, lief, gelaufen, torush 

at; angelaufen, dim, tamished. 

anlegen, tolayout. 
anomalen, to paint (over). 
Snmut, /, charm, grace. 
anheben, to speak to. 
au^rennen, rannte, gerannt, to 

mn agalnst. 

Ott^rufen, rief, gerufen, to call to. 
an^^ft^lagen, fci^rug, gefd^Iagen, to 

(begin to) strike, (begin to) 

bark. 

an^f el^en, fal^, gefeiten, to see, look 
at 

9Cnfe(ett, «r., appearance, look. 
att^'ftftttbig, adj\^ decent. 
OttH^eHen, fic§,totakeone's place. 
VtttU^, n,y countenance. 
an^trcten, trat, getreten, toget 
ready for, take one's place. 



SnttPinrt, /, answer. 
airtl09ften, to answer, reply. 

oii*aie^ett, jog, geaogen (^\ to. 

dress. 

^nsng, XV., 'e, snit. 
Arbeit, /, work. 
arbeiten, towork, do, 

arg, fierce, severe. 
9(rnt, m.( arm. 

amt, poor. 

^rmei^ISttge, /., arm's lengCli. 
9(rt, /} manner. 
^ft, m.) 'e, limb, branch. 
atemlod, breathless. 
ani^, also, even, either« 
auf {dat. or acc,\ (np)on, np^ at, 
(up) to, for, in. 

anf4(afctt, blied, geblafen, to puff 

up. 

ottf^faSeu, fiel, gefallen, to strike, 

become noticeable. 

auf^finben, f anb, gef unben, to find 

(out). 
aufgelegt, inclined.dlsposed* 

aufgeräumt, jovial. 

auHretfen, griff, gegriffen, to take 

up. 

auf^l^eitern, to cheer up. 

auf^orf^en, to (begin to) listen. 

auf*Pren, to cease, stop. 
attf«!tt3|lfen, to unbutton* 

auHomnteu, fam, gefontnten, to 

arise. 
auf^Iail^eu, to laugh (aloud). 
auHefeu, lad, gelefen, topickup^ 

find. 

auf nterff am, attentive. 
9(uf merffamfeit, /.» attention. 
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to take up, feceive. 
ailf«fd|ltliaeit, to tmbuckle. 

mi^ätttiUn, fc^iicb, gefd^riebcn, 

towrite (down). 

«ttH«tfe^«f *ö sigh. 
aitH)lte(en, to play, strike np. 

«tH<>n««e«# frrang, gefpruiigcn, 

to spring up. 

mtf-9ttitn, ftanb, geftanben, to 

arise, get up. 

attf-fteigeit, ftieg, geftiegen, to 

arise. 
anf^Ultdiei^ appear. 

imf«)oerfett, toarf/ gctoorfen, to 

(throw) open, 
9Ctige, «.,-«, -n, eye. 
9(lt'getlblic(, m> moment, instant. 
«ttgettbUfflidl (fl<^.). instantane- 

ous; (adv.) instantly. 
W^ i^ät,), out, out of, from; adv., 

out, over. 
w^UtlbtUf Bliebe geblieben, to 

8tay away, not come. 
m9*ivt\ttnf to spread out. 
aud-Uffütn, fi4/ to stretch out, 

eztend. 

otii^^beitfeii, badfie, gebadet (ftd^), 

to plan. 
SitiSbrittf, m., «e, ezpression. 
^uSfüf^VUnq, /., execution. 

ou^^geW, ging, gegangen, to go 

out. 

Mt5*l|ebett, l^ob, gel^oben,to liftout 

or up, to get ready to (strike). 

mtd'Ia^en^ laugh at. 

«Ili9«(ftttieil, to ring the belU (at 
the end of a church service). 



OttMegeil, to lay out, inby. 
9btdmi]|me, /» exception. 

anS^ntiimtn, naf^m, genommen, to 
take out, ezcept; aufgenommen, 

except. 
an9'^tn, to rest; ftd^ — , rest, 

(oneself). 
an&'id^iaftn, fd^Itef, gefd^Iafen 

(ftd^), to get enough sleep. 

taiS'ittlia^tn, {(i^lug, gef(i^kigen, 

to finish striking» 

oitiS^fil^etteii, fd^ritt, gefd^titten, 

to Step out, walk along. 
tmS'^iilÜittnf [id^, to pour oneself 
out. 

auS'^tfitu, \a%, gefe^en, to look. 

appear. 

aitd^f ein, tDar, getoefen, to be oat 

(or over). 

«ti9-ftnreil|eii, \pva(Si, gef))rodj)e«« 

to express, utter. 
anS'^tätn, to stretch out. 
anS*miflU% tochange. 
att|tr (dat,), beside, without. 
Oltterbeitt, moieover^besldea, 
jlttget, outer. 
Stt|etfi, farthesty extreme. 

9. 

9a4, m,, «e, brock. 
f&adt, /, cheek. 
S^al^tt,/., road, way, patk 
hüt^, soon. 

f&aUftaai, m., ball costnme. 
hanntUf to charm, loot. 
barfd^ gruff, harsh. 
Soft, m.t «e, beaid. 
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Qotten, build, plant, cnltivate. 
Sauer, »»., -^, -n, peasant, farmer. 
IBSuerin, /, -ncn, peasant girl, 

(<?rwoman), 
Bauernfrau, /, peasant woman. 
S3auem!iul, «., -er, peasant child. 
ISauermnSbt^eu, n,, peasant girl. 
^anctnttadlt,/', peasant costume. 
S3aum, »/., *e, tree. 
Beledeu, to cover, ov^rcast. 
Bebeuteu, tomean. 
Iicfittbcu, befanb; bcfunben (fid^), 

to find oneself, be. 
t^egCgUCU, tomeet. 
JSegtUtt, »«., beginning. 

beginnen, begann^ begonnen, to 

begin. 
begleiten, toaccompany. 
^Begleiter, ^^m companion. 

Begleiterin, /» -nen, (female) 

companion. 

begreifen, begriff, begriffen, to 

comprehend, understand. 
bel^agUd^, comfortable, at ease. 

behalten, bc§ielt,be^artcn, tokeep, 

have. 
bei {da^.^t at, at the house of, 
with, by, in, among. 

bei=be^aften, behielt, behalten, to 

keep on, keep (to), follow. 
Beit^te, /, confession. 

beibe, both, each; bie beibeu, the 

two. 
Seigabe, /, addition. 
öein, «., leg. 
beifei'te, aside. 

bei^fe^en, tobury; pntto. [at. 
liei'tOO^tten, to attend, be present 



Misnnt, familiär, acquainted, weQi 
known. 

beHenimt, oppressive, oppressed. 
befommen, befam, befommen, to 

obtain, get; eittCm gUt — > to 

agree with one. 
bellen, tobark. 
benat^bart, neighboring. 
S3ene]^men, »., manner, behavioi^ 
htnn^tn, to utilize. 
Uoh'adJittn, tonotice. 
be^iflauseu, to plant. 
htqntm, comfortable. 
bereil|nen, calculate, reckon u|», 

bereid^em, to enrich. 

S5crg, m.f -e, monntain. [slope, 
SergeiS^aug, m., ^e, mountain 

S3erg^ang =: IBergei^l^ang. 

S3ergipaffer, /f., mountain brook* 

berühren, to touch. 
ä3erfi^mng, /, touch. 
beft^eiben, modest. 

befonberd, espedally. 

beflirei^en, bcf^jra^, hc\pTO^^ 

to discuss. 

beffer, comp.of^vX. 

Seffemng, /, improvement. 

befte, superi, of gut; \i^% g^efte, 
the best; am beften, best; auf jf 
bf fte, as well as possible. 

beftimntt, definlte, certain. 

beftür5t, amazed, aghast. 

\^ZXW0^Z% to drown. 

beten, to pray. 

betrat^ten, toobserve. 

ä3etragen, «., behavior. 

betreten, betrat, betreten, to entei; 
Step upon. 
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bttMtn, to trouble, grieve. 

a3ctt, «., -eg, -en^ bed. 
Umi\tn, betoied, beriefen, to 

prove, show, 
^t^af^Un, topay. 
Bejet^nett, to mark, indicate. 
bcaeitgctt, toattest. 
Biegen^ bog, flebogcn, to bend. 

S3teg1tttg, /, bend, curve. 
83icr, n.j beer. 

bieten, bot, geboten, to offer. 

JÖUb, «., -er, picture. 
bilbl^flbflll, pretty as a picture. 

bilbft^dn =^ bUb^flbfi^. 

hiß, until, by; btö Um, by. 

IBif(40fi^iro1)a, a village name. 

hitttn, bat, gebeten, to ask, entreat. 

bitter, bitter. 

bfon!, bright, clean. 

hla^, pale. 

83(att, «•, *er, sheet, page, leaf. 

Slattgnirlanbe, /, garland of 

leaves. 
8lei, f., lead. 
bleiben, blieb, geblieben, to re. 

main, stay; ftel^en — > to stop, re- 

maixi Standing. 
»reiftlft, m., (lead-)pencil. 
blenben, to blind, dazzle. 
S3U(f, m.t glance, look, eyes. 

bliden, to look. 

blonb, fair, blond. 

blonb^aarig, fair-haired. 

SJIttt, «., blood. 

bltttig, Woody. 

Stoben, m., *, ground. 

bdf(e), bad, provoked. [to light. 

B?iPtb, m,t *e, fire, in — bringen. 



löratfti^e, /, broiling heat. 
braitt^en, toneed. 
hxantn, tobrew. 
braun, brown. 

brannlifi^, brownish. 

breiten, brad^, gebrod^en,to break, 

dim. 
breit, broad, Wide. 
breitrSttbig, broad-brimmed. 

brennen, brannte, gebrannt, to 

bum. 

bringen, brad^te, gebrad^t, to 

bring, put; fertig — > tofinish. 
S3rot, n., bread. 

örfirfe, /., bridge. 

brünftig, fervent. 
ä3m^, /, *e, breast. 

83tti^, «., -^er, book. 

S3Ünbe(, ».* bündle, package. 
S3ttrf (4, m,, -cn,.-en, young fellow, 

boy. 
ä3ttf ll|, fn.t "-t, bush, bushes, bnish« 

(S^l^riftemnenfill, m,, -en, -et^ 

good Christian. 

®. 

bn, aäv.f there, here, then, so; 

con/,, since. 
babei', at the same rime, thereby, 

meanwhile; present 

babei'fein, toax, geioefen, to be 

present. 

^adft, «., *er, roof. 

babnrt^', thereby, by thii. 
bafür^, forit. 
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to speak f or, testify to (a thing). 

bage'gen, agalnstit. 

haf^timf, athome. 

haf^in% then. 

h^imnSf out in that direction. 

ba^iegen, lag, gelegen^ to ile there. 

hamiiff adv, thereupon, with this, 
therewitb; conj^ (in order) that. 

bämmem, todawn. 
^ämmetrttitg, /., twilight. 
bamllfeit^ to steam, smoke. 
batiai^'; like it. 

^anf, m,^ thanks. 
battfett, tothank. 
bann, then. 
batan^, ofit. 

barattf , of this, to that, upon it. 
\vMf ^thin, in there, therein, in 

it 
boritmett, in it, in here. 
bamadl^ like it, for it. ' 
barft^bet, on account ofit, about it. 

barum^, about it. 

%^VXV^itX^ beneath. 

"^vSjt, that, so that. 

bauertt, tolast, be. 

bakion', of it, of that, of them; 

away. 
bajH^, for it, for that. 
basmirAett, inbetween. 

^cbir» = ^ecentbeir. 

^ecetnbet, «., December. 
beifen, to oover, conceal. 
bcitt, thy, thine; your,yoniB. 

bettfe>, badete, gebac^t, to think. 
^ettfmaf, it^'ec^iiKHiument. 
beim, for, theo. 



ber, bie^ boS, 4Uf. att^ the; 9wL 

pron,y who, which» that; dtm. 

/r^«.,this, that; he, she,it. 
ber^arttg, (of) such (a kind). 
berb, stout, vigorous, brusque. 

berfefbe, biefelbc, badfelbe^ the 

same. 
bei^alb, tfaerefore, for that reasoD. 
befto, the, 9o much the. 

beuten, topoint. 

beutül^, piain. 
bcutffi^, German. 
^eittf^Ianb, »., Germany. 
bill|t, thick, close, dense; M(l(| 

Derftedt, well concealed« 
biet, thick. 
^iffii^i, M., thicket. 
^ienft, m., Service. 
biefet, -e, -ed, this, the lattor. 
^ittfitebt, a German village. 
^htg, »., thing, creature. 
bii^^omtOltifl^, discoidant. 
bO(^, however, nevertheless, after 

all, yet, anyway, please. 
^Ottnenoetteir I thunder (and 

lightning)! Good gradous I 
^ort, «., *er, village. 

^orfbetnolpiter, »»., villager. 
^ortt, jw.,-eÄ, -en, thom, bramble 
bort, there. 
b rangen, toforce, crowd; fl(^— > 

to force one*s way, crowd, 

brmtf, for bornnf. 

brangen, outside. 

btei, three. 

brin, for bntin* 

bringen, brang, gebnmgei^ 
tiate, reach. 
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ithtitctt, for bttrimtcit« 

tintte, third. 

brol^en, tothreaten. 

btübeitv over there, on the other 

side. 
d?illfeit, topress. 
bulbett, to suffer, permit 
bnitt))f, damp, masty. 
btt1tt)){tg, musty. 
bttttfel, dark, vague. 
2)lltt!eHett, /, darkness. 
bfltttt, thin. 
bttiri^, through, by. 

bttni^bebettr to thrill. 
bttiril|ei]timbeir, in confusion, pell- 
. mell. 
^tttf^gOttg, fn,^ *^, passage. 

btttt^atelien, burd^jog, burd^/jogcn, 

to intermingle. 

buri^pcfen, to thrill. 

bfirfett, burfte, geburft.tobeable, 

may, mnst, dare. 
%ViX% w., thirst. 
büfter, 0^'.» sombre, gloomy. 



eben, just(now). 

ebftnfaftö, likewise. 

edjlt, genuine, reaL 

6tf e, /> comer. 

elfe, befoie. 

@4rcn)liail|e, /, gnard of honor. 

@tfl^ettaft, m., ^, oak branch. 

etgeit, own, peculiar, unique. 

eigetttßlll, really. 

eigeittilm(iil|, peculiar. 

tin, eine, ein, a, an; /ry». one. 



eittonber, one anot&er, each other. 

einbre^enb, gathering. 
eitt^bringett, brang, gebrungen, to 

penetiate. 
einfa4, simple, piain. 
(Sittfltt^, m,, -jfeS, *f[c, influenae. 

ein^fü^ren, toleadinto. 
eitt'gel^en, ging, gegangen, enter, 

to go in, come into the pres- 

ence of. 
eitt'l^ei^en, tostartafire. 
einige, afew, some. 

eitt'laben, lub, gelaben, to invite. 

tin«fönten, to ring for the beg^- 
ning of Service. 

ein'ntal, once, one time; auf — , 

all at once; einntar, once on a 
time, just; ttid^t — , not even. 

ein«ra]|mcn, toframe. 
(Sinrili^tttng, /» arrangement, für* 

niture, f umishings. 
(Sini^, /, one. 
einfam, solitary. 
eitt^(^en!en, to poor in, ponr out 

(to drink). 

eitt-fi^reiten, fd^ritt, gef^ritten^to 

tum into. 
'einftfbig, moody; adv.j briefly. 

etn«ftn!en, fani, gefunlen, to sink 
in. 

eintönig, monotonous;tf^.,dully. 

ein^menben, toanbte, gen^anbt, to 

object 
einaeln, Single. 

einzig, Single, only. 
^ifenial^n, /, rallroad. 
(Sifenftab, m., ^, iroa bar. 

eifern, ixon. 
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tiStati, Ice-cold. 

elaftifl^, elastic. 

eff, eleven. 

elfte, eleventh. 

tmpnt*tiiilttnt fi^, to straighten 

em)ioir«f4ietettr f^og, gefd^offen, 

to rise up, shoot up. 
tmpot'iptin^tn, fprang, gef|)rttn« 

QCn, to spring up. 
Chtbe, «., -Ä, -n, endj am — , in 

the end. 
ntblif^, finally. 
eng, dose, narrow. 
ettgelfllldity as beaatifol as an an- 

gel. 
eittbeifell, todiscover. 
etttfenteil, to remove; fii^ — , to 

depart. 
etttfentt, distant, away. 
(Sntfetrmtttg, /., distance. 
etttgegeit (<*»/.)» towards, ag^nst. 
Ctttgegett^fttttlcitt, sparkle towards. 

etttgegeit'lialten, l^ielt/ gehalten, 

to hold toward. 
eutgegetl'ffilalleit, to sonnd to- 
wards. 

etttfleöeit*flrerfeit, toextend. 
etttUlttg', along. 

etttlttttöHfj^rcitctt, ft^ritt, gcfd^rit»« 
ten^ to walk along. 

etitfi^aeSctt, cntfd^loß, cntfd^to(f cn, 

to dedde, determine. 
^ntft^ulbtgttttg, /', excuse. 

entftel^^tt, entftanb, entftanben^ to 

arise. 

ettttneber, dther ; enttoeber . • . 

ober, either . . . or. 



enttoerfett, enttixitf, estioorfeii^ 

to Sketch, make. 

etttatel^eit, entjog^ entjogen^ to 

hide from; {!cl^ — , to escape. 
entjtffent, to dedpher. 
erbUttbet, blind, dimmed. 
^rbbobeit, m.» ground, earth« 
(Srbe, y.i ground, eaith. 
erbig, earthy, mouldy. 
(St^xmiS^, M., earth vapor. 
erfaffett, toseize. 
(Slilttbting, /., invention, dis» 

covery. 
erforfi^en, to investigate. 
erfrift^en, torefresh. 

ergretfett, ergriffe ergriffen^ to 

take, giasp, seize. 
ergriffen, toudxed, diarmed. 
er^i^en, to heat, exdte. 
^rinnerttttg, /., remembianoe, 

memory.j 

erfennen, erlannte, erlamtt, to 

recognize. 
ertlSrett, to ezpl^n, solve. 
SrKSntng, /, explanation. 

erlaubett, to permlt. 

@rle, /., alder. 

@r(ettbttfl^, m.t *e, alder bnsih. 
@r(ettbic!i^t, «., alder thidcet. 
<SrIettgebüfli|, »., dump of alder 

bushes. 
^ItUQt^xfipp, n., nnderbmah oC 

alders. 
erttft, serious, grave, 
emftltaft, serions. 

erdffnen, to open. 
erreif^en, toreach. 

erfl^9)lft, tired. 
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nfäin^U», erf(j^I,erfc^rotfen,to 

frighten» be frightened. 
erft, fint; adv.9 (at) first, not un- 

tU, for the first time. 
tt^tamkf astonished. 
ermai^eii, toawake. 
t X V D üX UUf to expect, to wait (for). 

tmttbtUf ertoarb, ectooibeti, to 

get, aoqnire, obtain. 

enoibent, to reply. 

tX^StfUnf to relate, teD. 

erscitgeit^ to produce. 
ersioittgeii, exitoan^ eratmmgen, 

toforoe. 

effeit, a6, gegeffcn, to eat. 

d^tU, ».»ineal. 
Clffad, »».» -füle, dining room. 
ttWü^f something, anything; adv, 
somewhat, a little. 

euer, your. 

9* 

gfgllttoeg, OT^highmy. 

foKcit^ fiel, gefallen, to falL 
gfalteitimtrf, «., *e, folds. 
f^amiüe, /.. family. 
faffett, to grasp, take, set, take 

possessio!! of« 
faft, almost. 
fetten^ tobelacking; ed fe^It an 

®tlh, money is lacking. 

frllge^eti, ging, gegangen, to go 

astray. 
feient, to celebrate. 
fein, fine, Sharp. 

gfelbr if ., -er, field. [rock. 

gctöfUUf, «., boulder, (piece of) 



^tllflnry <t*9 ivindow« 

fern, distant. 

fMig, finished, thiough, done; 

— bringen, to finish. 

fertigen, to make, prepare. 
feft, fiim, absolute. 
tfefÜ^ «r., festival, hofiday. 
B^^idifelt, /., festivity. 
gfefitftgfer, m., holiday reveller. 
fend^i, damp. 
gfener, ».,fire. 
fhtben, f anb, gefnnben, to find. 

gfittger, 0f., fingen 

flttfter, gloomy, daik. 

flg, firm. 

flai^, flatylow. 

3fl&l^e, /, sar£aceylevel(groünd)« 

Of(afd|e, /., bottle. 

fleißig, industrious, diligent. 

OfKeberluf 4, m., ^e, lllac bush. 
fiteren, ßog, gefloffen, to flow. 

ftfid^tig, basty. 

^Ulgel, «»., wing, casement, Win- 
dow. 

ftüfftg, liqnki 

flfl^m, to whisper. 

ijfint, y*.) stream, flood. 

folgen, tofollow. 

förntlll^, formal; tf <^., really, f air- 
ly, absolutely. 

^drfter, ^.»forester. 

Oforfhnann, #»., tx, forester. 

fort, away, 

fort-faljren, fn^r, gefahren, to 

continue. [away« 

fort-ge^en, ging, gegangen, to go. 
fort^nel^men, nal^nt, genommen, 
to take away. 
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f9Xt*\t^tn, tocontinne. 
fort^fliielett, to play on. 
fort^ate^ctt, 50g, gcjogcn, to de- 

part. 
Sfrage, /., question. 

frogctt, fragte (frug), gefragt, to 

ask. 
^rait, /., woman, wife, lady. 
Sfreie, n,t open air. 
freien, tomarry. 
freUil^, of course, indeed. 
fremb, stränge. 

Sfrembe, ber, -n, -n, the stranger. 
Sfretibe, /., joy. 
gfrenbettft^rci, m., cry of joy. 
freitbig, joyous, glad. 

freuen, to pleasej fid^ — , to re- 
joice; [lä) — auf, to look for- 
ward to. 

t^rennb, m., friend. 

^rennbht, /., -nen, friend. 

frennblil^, f riendly, kind, pleasant. 
fjfriebl^of, l».f -^e, church-yard, cem- 

etery. 
frift^, fresh, new; adv., anew. 
fxollf glad, joyous. 
fröiUl^, joyous. 
gfroft, m„^,cold. 
Svndit, /., *C, fruit. 
fmg, j<?if fragen* 

friHl, early. 

früher, (comp, of frul^), former; 

adv.^ earlier. 
fugten, to feel; fi(^ — ^ to feel. 
führen, tolead. 
gfülirer, »«.,guide. 
fünf, five. 
fflr, for. 



fünften, to fear; fl(^ — > tc fear- 
gfnfc »f.,*e,foot, 

S^fit'flKb, m., foot-path. 
OfU^meg, m., foot-path. 



^lOXl^ whole; a^.,quite,all, very. 
%ViXi^^ »., -n, the whole; im 

(Sanken, on the whole. 
gOTi very, even, indeed, \[uite; 

— ntd^t, not at all. 
harten, »».,*, gaiden. 
®ttft, w., *e, guest. 
gaftltfi^, hospitable. 

gebären, gebar, geboren, to bear. 
©ebSnbe, /f., buiidlng. 
geben, gab, gegeben, to ^ve. 

®ebet, «o prayer. 
®ebirge, «•» mountains. 

geboren, j^^ gebären. 
©ebnrt, /., birth. 

®ebflf(^, «f., bushes. 

©ebnnfe, »»., -nS, -n, thought. 

gebrüdt, depressed. 

Gefallen, /»., favor. 

®efii4(, «., feeling. 

gegen, to, toward, against, with. 

@egenb, f-t reglon, neighborhoodr 

direction. 
Gegenteil, «., (the) contrary. 

gegenüber, opposite. 
gegeniiber'iie<|en, ftonb, gcftanben, 

to stand opposite to. 

ge^ctt, ging, gegangen, to go. 
gel^ori^en, toobey. 

(9eift, m.,-^r,spirit,mind,thoaght8. 
gelbUdI, yellowish. 
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&tTb, «., -er, money. 
gelegeitr situated. 
@eIegett)eU, /, opportunity. 
gelOfft, curly. 

geUen, galt, gegolten, to bemeant 

for. 
gettatt, aäv., exactly, thoroughly, 

dosely, welL 
genug, enough. 
gerabe, exact, direct. 
ger&tttttig, spadous. 
gering, little. 

©er^metö^anfen, avillage name. 

^er^ntetö^anfcr, ber, a resident o£ 

Germeishausen. 

gern(e) gladly; — l^abcn, to 

like. 

geHe^en, gcfd^a^, gcfd^e^cn, to 

happen, come. 
geffi^eut, sensible. 

©ef^tf^te, /., Story. 

®eff^trr, «., dishes. 

©efeHe, w., -n, -n, fellow Jour- 

neyman. 
®efeKfd|aft, /., Company. 
(^t^dji, «.,-er,face. 
gef^iagig^ funny, jesting. 

(Seflitelin, /., -nen, companion, 

playmate. 
(^t^pvidHf ft., conversation. 

geflirnngen, cracked. 
©eftaU, /., figure. 
gcftem, yesterday. 
&t^ttÜpp, ».} undergrowth. 
©etrftnf, n,, drink, beverage. 

getrauen, fld^, to dare. 

geübt, skilled. 
gemal^r, aware. 



gema^r^merben, tt^urbe, »Sorben, 

to become aware of . 
(Bttoalt, /, force. 

geminnen, getoann, getuonnen, to 

win, gain. 
gemi^r surely, certainly. 
©emitter, «., (thunder) storm. 
&tt90finiltit, /.| custom. 
gemdl^ttUfi^, common, usual. 
hiebet, m., gable. 
&t(in^f m,, brilliancy, brightness. 
glSujen, to gleam, shlne. 

&laß, n., «er, glass. 

iianhtn, to believe, think» 
ültiäl, immediately, at once, right. 

gleiten, g(id^, geglid^en, to re- 

semble. 
^lett^gemit^t, »., balance. 
glett^güUtg, indifferent. 
glett^mfttig, calm. 

®(teb, «., -er,limb. 

(Biodt, /., bell, dock. 
^(odeugieger, m., bell-founder. 
Wodtninn, m,, ^e, sound of a bell. 
gnabig, gradous, merdful. 
go(beu, golden. 
gdunen, to allow, grant. 
(^M, m.f -^r, God, Lord. 
®0ttei9aifer, w., «, cemetery. 
©OtteiSbieuft, m., (divine) Service. 
ÖJrab, «., *cr, grave. 

grab, /^ gerabe. 
&xa9, /f., «er, grass. 

grau, gray. 
brauen, «., horror. 
©raufen, »., dread. 
grett, shrill. 
gro^, great^laige. 
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grfitt, green. 

®rttnb, w ., *e, ground, valley. 

®vnppt, /., group. 

®tn^, w., ^, greeting. 

gtügen, to greet, send a greeting. 

^ntf good, dear, well, easily, rap- 

idly, fine. 
guf IttMgi good-natured. 

$aar, n., -e, hair. 

(aftett, tobefixed. 
$a4n, m., 'e, cock, rooster. 

$atö, m., 'e, neck. 

$alt, /i^/.» hold. 

liaUen, ^ielt^ gehalten, to hold, 

take, keep, care, think; — für, 

to consider. 
$anb, /., *e, hand. 
(anb^aüett, to handle, use. 

$anbttier!d6ttrff^, /»., -en, -cn, 

traveling joumeyman. 
$attg, «w., *ß/ slope. 
l^augen, l^ing, gel^angen, to hang, 

rest, lie. 
Pngett, to hang. 

garten, towaitfor. 

f^ttVt, hard, harsh. 
^artgefal^reit, beaten (by constant 
travel). 

l^arfttScfig, stubbom. 

$aft, /, haste. 

$aufe, »«., -ttS, -n, heap, pile. 
^ün9, /f.,'er, house, home; nad^ 
^aufc, home; ju ^aufe, at home. 

(ostfett, todwdl. 



$atti9gattg, m^ «e, hall-way, vesti 
bule. 

gelben, l^ob, gehoben, to raise. 

l^edeHttmjOgett, surrounded by a 

hedge. 
l^ei! heUol heyl 

^etligenMO), m., -ex, Image of a 

Saint, shrine. 
lieint, home. 

$eimat, y., home (comitry), 
4eimUl^, secret(ly)* 
^tintiäl, Henry. 
ftetfi, hot. 

^ei^ett, ^teg^ge^etgen^tobecalled 

or named, bid. 

]|e(feit, ^a(f^ gei^olfen^ to hdp, be 

of nse. 
f^tU, bright, clear, resouncBng. 
fitUtvUndittt, brilliantly lighted. 

^eUglüngenb, shining. 

^emb, «., -CiJ/ -cn, shirt, lobe. 
l^er, here, hither; around; ago; 

um . • . ^er, aromid. 
l^erab^fi^attett, to gaze down. 
ilttan4nttUf trat, getreten, to 

Step (up). 

f^txan^'fommtn, lata, gelommen, 

to come up, ascend. 

l^cnrnf^queHeit, quoll, gequoCen, 

to rise up. 
f^tttmS^^lhn^n, toshineout 

4eraitiS«!oimttett, lam, gefommeti, 

to come out. 

flttau&'^ntfimtn, na^m^genontmen, 

to take out. 
f^ttanS^pniitU, to array, deck ont 

i^ttmS^diautn, to look (out). 
f^ttanä^lintn, to soond f orth. 
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^txh% m,, antamvi, 

^eyem^fornmett, tarn, gelommen, 

to come in, enter. 

^erelmtreteit, trat, getreten, to 

Step in, enter. 

^ereitt^ttieirfett, loarf, geworfen, to 

throw in, admit. 

^cr^gcftett, ging, gegangen, to go 

on. 

4er4astfett, lief, gelaufen, to nin 

along. [Mr. 

4^err, »*., -n, -cn, gentleman, sir, 
l^e?rKl3^, splendid. 

^errf^en, toprevail. 

fitt^flVtn, tocomefrom. 

^ttübcv4i>mmtn, tarn, gelommen, 

to come over, cross. 

4erü6er«fattfett, to roar past. 

flttühtt^tfldütUf tosound across. 
4erü6et«t9tten, to sound across. 
^etum^, around, about. 
^etUttt^fUltrett, to lead around. 
^CYttm^a^^en, to grope about. 
^emm^aten, to wade around. 
fltmm?'t»itMn, to whlrl around. 
$eir5, »., -eng, -en, lieart, sweet- 

heart, dear. 
$erseni^(ttft, /., heart's content. 
fterj^aft, courageous, iiearty. 
^et^UlS^, cordial, a£Eectionate, sin- 

cere. 
l^e^en, to race. 
f^tnUn, tohowl. 

^etttc, to-day; — OTcnb, this eve- 

ning. 
Iteuttg, (of) to-day. 
^ie or fixtv, here. 
l^ier^er, here, hither. 



$t1tt1tte(, «*., sky, heavens, 

^immeliSgiirtel, m,, horizon. 

l^itt, away, along. 

l^inad', down, 
l^ittauf , up. 

l^tnauHftl^iren, to lead up. 
^ittauHe^en, ging, gegongen, to 

goup. 
^inattf^fii^ireUen, fd^ritt, gefd^ritten, 

to ascend, climb. 
l^tnatti^^ out(side), beyond. 
iiimu^UxätU, to gaze out. 

^ittatti9=ge]|eu, ging, gegangen, to 

go out. 

^ittoUiS^foittitten, tarn, gefommen, 

to come out. 

l^tttaui^^agett, trug, getragen, to 

carry out. 

^tuauiS^eteu, trat, getreten, to 

Step beyond. 
liittbem, to hinder, prevent 
l^tUburii^^, through (it). 

l^tttburii^^brängett, ftd^, to press 

through. 

^inein^ In, into. 

l^ineitt^flttbett, f anb;gefunben (ftd^), 

to get used to. 
l^ltteitt^füllrett, to lead into. 

^tueUt^gellett, ging, gegangen, to 

go in(to). 
^tueln^OI^^CU, to listen into. 

limeitt-iaufen, lief, gelaufen, to 

run along. 

^iueitt'ft^nttgett, f^Jrang, gef^run- 
gen, to spring into. 

flin^nidtn, to nod. 
l^iu-fageu, to say. 
^iu«f d^auen, tolook. 
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^Ut^iitreitett, fd^rltt, gcfd^rittcn, 
to walk along. 

^itt^fe^en, \iä), to sit down. 
f^inttn, back. 

l^ttttet^ ad/,, rear; pr^., behind. 

^inter^er', behind. 

flinü'htX, over, over there; by. 
ItittüdeH^imeit, to look over. 
^ittöBet^fiä^rettcii, fd^ritt, gcfd^rit* 

ten, to pass over. 
^tttttttter, down. 

iinnnttX'ftti^tn, ftieg, geftiegeit/ 

to descend. 

Ititt^aie^ett, ^og^ ge^ogen^ to move 

along. 
^itt^tt^^fe^ett, toadd. 
§l^e, /., heat. 
]§m! well! 
I^OIJ^, high, tall. 
^94fitetti9, at the most. 
^lif^ttnouäi, m., mountsdn haze. 

f^ttUn, to fetch, bring. 
$o(5!aftett, '».» wooden case. 
t^OXältn, to listen. 
l^Üren, tohear. 
^Ü6fd^, pretty,nice. 
$Üge(, i».»hill. 

^iigeti^ang, m., ^e, hillside. 
$ttttb, m.,dog. 
^unbert, hundred. 
§1tt, »«., ^C, hat. 

^üten, ftd^^ to take care not to, 
gnard one*s seif. 

3bce, /, idea. 

Hr^ her(s), their(8). 



3^t, ^ers. pran,t you; poss.pron^ 
your(sj. 

im, for in bcm. 

immer, always, still; nod^—,still; 

— toiebet/ again and again. 
in, in(to), at, to, among. 
inbem, while, as. 
inbeffen, meanwhile. 

ineinanbergebrod^en, crushed. 
innen, within. 

iniS, jfor in \>q,^, 

Slnfli^rift, /., inscription. 

^n^mr^, «., -eg, -c, instm- 

ment. 
^tttercffe, «., hS, -n, interest. 
irgenb ein, some . . . or other, 

any . . . (at all). 
irren, jt(|, to make a mistake. 



3. 

{a, yes, indeed, even, you know, 

why, anyway. 
jagen, to hunt, scuny. 
!3Öger, m,., hnnter. 
Ijal^r, «., year. 

3a^reöaa^(, /., date. 

Soniiftgcn, «., shout(ing), hilarity. 
je, ever, the {before coniparaiives) 

je . . . befto, the . . . the. 
jebenfaKi^, anyway. 
jeber, each, every, any; gfeb«; 

every one. 
jebeiSma(, every time, always. 
jeboiS^', however. 
jener, that (one). 
je^t, now. 
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Stt6c(, m,f shouts, merriment. 
ittbeitt, to shout, make merry. 
ittttg, young. 
^Ungfiratt, /., maiden, giri. 

tu 

^tViii, m.t plaster. 
lait, cold. 

^artenft^teler, m., card player. 
^affe, y., treasury, funds. 
ianm, hardly, scarcely. 
hä, bold, jaunty. 
^egelBal^tt, /., bowling alley. 
fel^rett, to sweep. 
leitt, no, not a, none ; feiner, -c, 
-eS, no one, none. 

ttnntn, lannte, gelannt, to know, 

be acquainted with. 
UxtA, «., -er, child. 

^ri^e, /, chnrch. 

^ivtS^tvÄUh, «., -er, church pic- 

ture. 
Utr^ftttür,/, church door. 
^itälflO^, m.y ÄC, churcbyard. 
^XÜfyi^imwxtX, churchyard wall. 
^trii^trtrm, »*., *C, church tower, 

steeple. 
^xiSHiXitm%Uät, /., church bell, 

steeple clock. 
Klafter, /., fathom. 
ßfottg, w., -tte, sound. 
Hat, clear. 

^leib, «.,-er,garment;//.,clothes. 
Ileibett, todress. 
^leibttttg, /., dothes, clothing. 
Hein, small, llttle. 

niitgeit, Hang, gcllungen, to sound. j 



flot^fen, to beat, knock. 
^(o(, »«., J^e, dumpling. 
^^^t\f m., ankle. 
fttOrrig, knotty, gnarled. 

fommen, f am, gefomnten, to come, 

get, happen. 

ISttnen, lonnte, gelonnt, to be 

able, can. 
^Ot^f, m,t 'e, head. 
Ä0t>ftän9er,w.,hypociite, "saint.' 
fot^ff^üttetttb, shakmg one's head. 

foftiar, costly. 
foften, to taste. 
Mi^en, to crow. 
fratt!, sick. 

freiflS^ett, toshriek. 

frettsett, tocross. 

Stufte, /., crust, layer. 
fümment, to concem, worry; ftd^ 

— , to worry. 
^Üttftler, fw., artist. 
hxx^, Short, close. 

IS^eln, tosmile. 

la^ett, tolaugh. 
Sad^eit, «., laugh(ter). 
Sattb, «., ^er, land. 
(ang, long; lange, long, a long 
time. 

(angfam, slow. 

(ang^toeUig, tiresome. 
VkxvxtUf to make a noise; lämtenb, 
noisy. 

X^^tn, lieg, gelaffen, to let, allow, 

leave, have. 
ISftig, annoying. 
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ßatfi'ntf«, Latin. 

£attB, n,f leaves. 

lanfen, lief, gelaufen, to run. 

lan\äitn, to listen (to). 

2mt, «».»sound. 

lant, loud, noisy. 

lanttUf to sound. 

(ftttten, to ring (a bell); e^ lautet, 

a bell rings. 
lauter, nothing but, only, 
(atttloiS, noiseless» unbroken. 
Ithtn, tolive, fare. 
£ebett, n,, life, liveliness. 
Uhcn'hi^, lively. 
(e'BeniSfrif4, vigorous. 
£ebeirma)i)ie, /., (leather-) port- 

folio. 
leer, empty. 

leereu, to empty. 

lege«, tolay. 

UfiUtn, ft4,tolean. 

Setli^en^ttg, m., ^^, foneral proces- 

sion. 
leidet, light, easy. 
Uiältfiin^, carelessly. 

ietben, litt, gelitten, to suffer, per- 

mlt. 
(etfe, soft, low, gentle, slight. 
lenfen, to direct, tum to. 
lefen, Ia3, gelefen, to read. 

h^t, last. 

2tntt, //., people. 

lidftt, light, bright. 

fiid^t, »., -er, light 

llcB, adj\, dear,pleasant; — ^aben 

to like, love. 
üthtn, to love. 
IteBer, rather. 



KeBIid^, charmlng. 

Sieb, «., -er, song. 

iit^tn, lag, gelegen, to lie, be, b« 

sitnated. 
Sittfe, /> the left (one), left eide, 

lef t hand. 
litt!«, to the left 
Sinnen, n,, linen. 
Sit>t>c, /., Up. 
loifen, tocud. 
Uätx, loose. 
IOj$, loose. 
I9f4en, to quench. 

loiS^gel^en, ging, gegangen, to be* 

gin, commence. 

(0i^(a{fett, lieg, geIaffen,to letgo, 

release. 
US^maäien, j!d^,to free one's seif. 
UMtx^tn, rig, getiffen (ftt^), to 

tear oneself away. 
Sttft, /., -»e, air, atmosphere. 
lüften, toair. 

ßttttge, /, lung. 

Ittftig, gay, meny. 

ma^en, to make, do, put, take, 

-hurry. 
Wfil^tig, masterof. 
^äbdden, n,, girl, maiden. 
ä^ab^engeftd^t, «.,-er,girrsface. 

anftbcl, dialectßrm = SÄdbt^ejI. 
3^agb, /., -»e, maid(-servant). 

ntal^ett, tomow. 
ana^Ijett, /., meaL 
3Raib, /, maid. 
SKttl, »., time. 
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fflafett^ to paint, Sketch. 
fSloitXf f»»9 painter, artist. 
matt, one, any one, they. 
man4, some, many a; mand^cr, 

-e, -e3, many a one, many a 

thing, much. 
mattd^mal, sometimes^ ofteu, once 

in a wliile. 

jaV^ann^ iw., *er, man. 

^Hüpptf /., portfolio. 
9)^arla^ Maria, Mary. 
fSla'tx^ftlh, n., a village name. 
^atto'ut, /., mation. 
mattf dull. 

ntel^r, more, any more. 
meistere» several. 

nteüiett, tnieb^ gemieben^ to shmi. 

mcitt, my, mine. 

meinen, to say, mean, think. 

WltWbxt', /> melody, tune. 

IKcttge, /, crawd. 

SRenfd^, i».,-en,-etr, person;//., 
people. 

SRenf^enl^Ub, ».» -er^ peraon, hu- 
man being. 

imn\älHitil, human. 

ttterfmürbig, remarkable. 

äWeffe^ /., mass. 

nteff en, mag, gemeff en, to measure. 

9Rieber, n,, bodice. 

SKinn'te, /, minute. 

nttf^en, f^^, ^o mingle. 

nti^tonenb, discordant. 

mit, prep,^ with, in, about, as re- 
gards; adv.^ too, also. 

mi^Bringen, brad^te, gebrad^t, to 
bring nvith (one). 

mit'geben, gab, gegeben^ togiveto. 



mtt-ge^en, ging, gegangen, to go 

•with (one), go too, 
ntitleib^tloIC, sympathetic. 
nttt^^tttalen, to sketch (with some- 

thing eise), [take with (one). 

ntit^nel^men, na^m, genommen^ to 
mit^fein, toar, getocfen, to be with 

(something eise). [noon. 

S^ittag, m., -e, noon; mtttagS^ at 

9)'littagiSe{{ett, »., dinner. 
WxüVi^^tXi, /., noon tlme. 
anitte, /., middle. 
mitten, ^infto) the midst of. 

mSgen, modele, gemod^t, to be 

able, like, may. 
mSgltd^, possible. 
a^omenf , <»., moment. 

a)'looirbiranb, m., ^e, moor-fire. 

WaX^% fn,y -e, swamp, morass. 

ailorgen, »*., morning; morgen, 

to-morrow; ntOcgeniS^ in the 

morning. 
mübe, tired. 
mm, /, difficulty. 

äl'htnb, fw., -«e, mouth. 
mnnter, cheerfui. 

rnntmetn, to murmur. 

SRttftf, /., music. 

a)'lttftf 4or, «., *e,band, orchestra. 

a)'lufilanf, w.,-en, -en, musician 
mftffen, mugte, gemugt, to be 

obliged, must. 
9Jlttt, m,f spirit, mind. 
Wlutttt, /., *, mother. 

ml welll 

natül, to, towaids, after, for, from. 
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9laä(baxh0t^, «., 'er, neighboring 
village. 

fHaälHvs^Xt, rtiy, -C or *cr, neigh- 
boring village. 

9{a4]6atf4aft, /., neighborhood. 

tta^^folgett, to foiiow. 

tta^l^eir', af terwards, later. 
9^a^mlttag^ iw., aftemoon. 

XiW^\t\^t% \^% gefe^en, to look 

after. 
ttaii^ft, superL ^na^(e),next,near- 

est. 
5tta*t, /., 'C, night. 

S^ad^tlager, »., camping. 
9^a(fett, »*., neck. 
Itat(e), near. 
m^t. /., vicimty. 
nal^ett, toapproach. 

nS^ern, fld^, (wiVä ^ä/.), to ap- 

proach. 
9{ame, »i.,-Jti5,-n,name. 
ttftmUlit, same. 

nSnif 4, foolish. 

nag, wet. 

notüv^il^, natural. 

9^ebei, «»., mist, fog. 

ttcben, near, beside. 

necfett, to tease; fid^ — , to joke. 

nehmen, nal^tn, genommen, to 

take; 5lbfd^icb — , to say fare- 
well; ungütig — ^ to take amiss. 

nein, no. 

nennen, nannte, genannt, to call, 

name. 
9lcft, «.,-cr, nest. 
nett, neat, pretty. 
nett, new, recent; aufS nctte or üon 

neuem, anew. 



nen^gierig, cuiiooB. 
neun, nine. 
xCvSs^i^ not. 
ni^ti^, nothing. 

niif en, to nod. 

nie, never. 

nieber, <z^'., low; adv,^^o-wDu 
nieber^tegen, bog, gebogen (fid^)^ 

to bend down, stoop down. 

nieber^rennen, brannte, gebrannt, 

to bnm down, shine down. 

nieber^falCen, fiel, gefaflen,to falL 
ttieber^angen, l^ing, gel^angen, 

to hang down. 

nieber^affen, lieg, gelaffen (fici^), 

to seat oneself . 

nieber^fel^en, fa^, gefel^en^ to look 

down. 

nieber^ftttfen, fani, gefnnlen, to 

sink down, kneel. 

ttieber^fteigen, ftieg, geftiegen, to 

Step down, descend. 

tttebrig, low. 

niemanb, noone, nobody. 

nimmer, never. 

ttirgenb(i9}, nowhere, not some> 

"where. 
noii^, still, yet, even, more; toebet 

, . ♦ noc^, neither . . . nor; — 

immer, still; — nic^t, not 

yeL 
9{orbett, »*., north. 
9{orboften, m., northeast« 
5ttot, /., ^e, trouble. , 

nof bürfttg, scanty, meager. 
nxXif now, well. 

nur, only, anyway, even, just, buti 
nn^IOi^, uselesa. 
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tlb, if , whether; afö oB^ as if. 

obeit, above. 

SibtVf npper. 

OBftBoitm, «., «C, fruit tree. 

ober, or, 

offenbar, evident. 

dfftteit, to open; ^lä) —, to open. 

oft, often. 

O^tte, withont; — ha^, without. 

Dftt, «., -ed, -en, ear. 

orbeitincl^, real, regulär. 

Ort, *»., -e, ^ *Ct, place, vülage. 

JDftett, m., east. 



^aHT, n„ couple; eilt pa<iX, a few, 

several. 
fßaifef , »., package, bündle. 
$(Mlieir', «., paper. 
^at^% «., -»e, pope. 
^ttfföße, /., way. ' 

{laffen, tofit,suit. 

$aufe, /, pause. 

)ieittni3^, painful, oppressive. 

%\avttXf »*., parson, priest. 

pfeife, /, pipe. 
Wttg, »«., *e, plow. 

$la^, m.» ^e, place, room. 

)i(aitbent, to chat. 

^llifiiiSH, suddenly. 
)^t>a\tn, to beat, throb. 
$ortrftf, «., Portrait. 

Ißrittsef {In, /, -nen, princess. 
tnt^en, to poiish. 



£W 
querüBer, diagonally across. 



9L 

IRal^mett, f».,fraine. 
y^Wf quick, rapid. 
xa\iSHtln, to mstle. 
IRafett, <w., turf. 

91afettttiegr »*., grass path. 
tnttOi^, nonplussed, at a loss. 
IRStfel, «., riddle, mystery. 
"SiwxiSBi, fw., smoke. 
rimiitgeflS^ttlftirSt, smoke-blackened 
XClvSl^f discordant, raw, harsh. 
MaViXXf w., ^e, room, opportunity. 

IReiiftt, »., right; rcd^t §abcn,tobe 

right. 
XtÜOit, adj\, right, good, real, own 

adv,t very, right. 
Weihte, /, right (side), right hand. 
re^tö, to the right, at the right. 
9lebe, /., talk, speech. 
reb^eu, to talk, speak. 

9ie^gen6ogengtott$, w., colors of 

the rainbow. 
lRegettttO)lfett, »*., raindrop. 
regttttgöIOi^, motionless. 
Xt\m\, rieh. 
Xtxa\tn, to extend, give. 

9lei^e, /, row. 

reitt, clear, pure. 

9ieife!(eib, «., -et;, traveling suit. 

rili^tig, right, straight. 
Diid^tnttg, /, direction. 
Süngmotteti/, (surrounding) walL 
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fülj^, m,t -ffeiJ, -ffc, rent, hole. 

ri^ett, to Scratch. 

tot, red; — »erben, to blush, 

tifibMi^, red-cheeked. 

rülf en, to move. 

fflMtn, m., back. 

rücf^fe^rett, toretum. 
rufeu, rief, gerufen, to cry. 
fRnf^t, /, rest, quiet; — geben, to 

be quiet. 
tn^tUf torest. 
tU^igr quiet, calm. 
ruttb, round. 
rüfttg, robust, sturdy, brisk. 

©ttOl, «.,//., ©Sie, hall. 

^aaltüre,/, hall doon 
Sacriftan^, w., sexton. 

^ttß^r /•» Story. 
fagen, tosay, teil. 
iammtin, to collect, gather. 
^amttttroft, w., ^e, velvet coat. 
Sanb, f»., sand. 

^rg, f».»«e,coffin. 

f auber, neat. 

f auct, harsh, hard. 

f aufen, loar. 

Sdjahtn, «».,*, injuiy. 

@4ar, /., crowd, throng. 

f 4arf, Sharp. 

©(Ratten, ^.> shade, shadow. 

Sdjü^, ni,9 t, treasure, sweet- 

heart. 
flauen, to look, stare. 
®4eibe, /., (window-) pane. 
f^etbeit, fd^ieb, gcfc^ieben, to part. 



64eitt, m., light, glow. 
fd^eiiteit, fd^ien, gefd^ienen, to 

seem. 

f li^etten, f d^alt, gef d^oUen, to scold 

^a\txät, /., inn. 
\m\tXl, timid. 
fl3^t(fen, tosend. 

fiS^lebeit, fd^ob, gef droben, toshove^ 

push, put. 

fd^ietett, fc^oj3,gefd^offen,toshooti 

rush. 
fd^tHem, to glisten. 
@d(|Iaf, m., sleep. 
@lä^lfife, /., temple. 
@|j^(ag, »*.,*e,stroke. 

Wa^vx, fc^Iug, gefd^Iagen, to 

strike. 
fii^ieiitt, bad; nid^t — , not a little. 
fd^lili^t, simple, modest. 

fd^Iietett, fd^Iog, gefd^Ioffen, to 

close. 
^ÜfiXüä, m., swallow. 
fli^mal, narrow. 

@(i^ltter$, ««., -cS, -en, pain, grief. 
\ify0XtX^l\aBif painful, pained, sor- 

lo-wful. 
@l3^muft, m.j attire, adomments. 
fli^muif, fine. 
flS^tttiiden, toadom,array; (id^— ;, 

to dress up. 
flS^mtt^ig, dirty, muddy. 

fd^nallen, to strap. 

fii^neeig, snow-white. 

f^neiben, fd^nitt, gefd^nitien, to 

cut, make. 
f l^nell, fast, rapid, quick. 
^d^ni^toerl, »., (wood-) carvingi 
©d^ttdrlelf^rift, /., scrolls. 
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fli^JItt, beautiful, hearty. 

^äiHrÜ^tit, /., beauty. 

fli^Ott, already, indeed, very, all 

right; — lange, long since. 
6l^d^f(91fei; m., ladle. 
^äiOVnfttxn, »*., chimney. 
Streifen, m., terror. 

fil^rei^eit, fci^rieb, gefd^rieben, to 

write, 

fdjrettett, fd^ritt, gefd^ritten, to 

stride, walk. 
^älti^, /., lettering, writing. 
^djvitt, ;«., Step. 
fi^üc^tent, timid. 
^tfinih, /., fault, cause. 
^tS^ntf^and, «., *cr, schoolhouse. 

^Il^ulter, /., Shoulder. 
Bl^ttl^e, »?., mayor. 
©dftÖffcJ, /., dish. 
iälMtlUf toshake, 
f d^Ü^CIt, to Protect. 
@4ttiaÖe, /., swallow. 

&ält»axm, «»., *e, throng. 

f^ttlftntieit, to swarai, revel. 

id^toav^ black. 

\ält»ÜX^\t^tn, aäj„ black sllk. 

fii^toeifett, to stray. 

fii^ttieigett, fd^toieg, gefd^toiegen, to 

become silent, be silent. 
di^ttieigett, ».^sllence. 
fii^toeigettb, sUently. 
f^toelgfoitt, silent. 
f 4toett!en, to swing. 

\äimtV, heavy, deep. 
(BditOCXmnt, /, melancholy. 

fdftwcr'tttiltig, sad. 

8lä^»cftcr, /., »ister. 

feii^j^, six. 



@CCttltT>e,/., second, 
feeletti^froli, rejoiced, heartily glad. 

fegttett, to bless. 

feigen, \af), gefel^eit; to see, look; 

fld^ — , to find one*s seif, 

fernen, fid^, tolong. 

©e^ttfttdftt, /., longing. 
fe^r, very, very much. 
fein, his, its. 
\tit, prep.y for, since. 
feÜbem^ conj,^ since. 
@Ctte, /., side; bei — »-, aside. 

felber, /r^«., seif. 

felbftf pron,f seif; adv.., even. 
feltg, happy, blissful. 
feiten^ seldom, infrequently. 
fettfam, stränge, queer. 
f e^en, to place, set; fid^ — ,^ to Sit 
down. 

fettfgen, tosigh. 
^eitfaer, »»., sigh. 

filmet, sure. 

fl^erHlit, surely. 

Stl^t, /., sight. 

ftcbje^ttiäl^ng, seventeen-year-old. 

jtngett, fang, gefungen, to sing. 

Stnn^ /«., sense, thought. 

ft^cn, faß, gefcffen, to sit. 

SK^^r /•» Sketch. 

{fi$$ieren, tosketch. 

fo^ adv.y so as, such, thus; conj.^ 
however, pray; fo . . . fo, as . . . 
as, so . . . as; f . . . aU(^ . . . fo, 
however . . . so; fo , . . »ie, as 
. • . as, as much . . . as. 

fobatb^, as soou as; very soon. 

fogar^, even. 

^n%n, iw., *e, son. 
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foKett, tobe obliged, have to, 
ought, be Said. 

Sommer, «»„summen 

fottbevBar, singalar. 

f onbent, but. 
Smn^f /, sun. 

@omtettftra^(r »».» -e3, -en, lays 

of the smi. . 
Sottntagr «»., Sunday. 
f onft, otherwise, eise. 
^tfvqtf /,care, worry. 
forgett, jld^, towony. 
f Otiter, asfaras. 
^pa^f fn,, -»c, pleasure; — mad^en, 

to give pleasure. 
f ^lagig, funny, 
^pmt, late. 

ft>aäle'tett'0C^eti, ging, gegangen, 

to strolly take a walk. 
Bp(t%itf^m^f iw.,«C/Walk. 
8)liel, if.,game. 
ftlielett, toplay. 

^tlittttVOb, i».,'er,8pinnmgwheel. 
SP^Mf pointed. 
^ptailt, /., Speech. 
\ptttällt>§f speechless, in silence. 

iptttf^tUf ]piaä), gef^rod^en, to 

speak, say, Q^mp; crack. 

f^ringen, fprang, gefprungen, to 

^pxnn^, OT.,^, crack. 

^iaatf fn., clothes. 

^tah, m.i "-tf sticky staff, wand. 
@titbt, /., «e, dty. [man. 

8tabt]|enr, *»., -n,-€n,citygentle. 

@taub, m,,^, Position, condition; 

im ftanbe fein, to be able. 



ftfttf, Strang; 
ftatt, rigid, obstinate, 
ftatt Cg^.), instead (of). 
8tauli, «f., dnst. 
Stannen, ».»astonishment. 

Steffen, m., staff. 

fte^en, ftanb, geftanben, to stand, 

be becoming; — bleiben^ tostojk 

ftel^len, \taf)i, gefto^Ien, to steal; 

pcid — , to creep, steal. 

fteigen, fttcg, gcftiegcn,to ri.^ ga 
Stein, «f., -e, (tomb)stone. 
fUinttn, stone. [ter. 

@teinme$, «».»-en^-en^stcme-cat^ 

Stelle, /.«place, Spot 
ftetten, to place, render. 
fterben, ftarb, geftorben, to die. 
ftetnenllea, stariit. 
Stiefel, i».,boot. 
Stiefttttttter, /, '/ stepmotfaer. 
Stiegit^, aGermanname. 
ftitt, still, silent. 
StiKe, /.f silence, stillnessi im 

ftiQen, secretly, to himself • 
Stimme, /, voice, tone. 
Stimmung, /., mood. 

Stirn, /., forehead. 
St0(f, m., 'e, stick, stafE. 

Stocfmerf, ii., stoiy, floor. 
Stoff, m.jst\i£[. 
ftolj, proTid. 
ftdren, todisturb. 
StoJ, <w., *e, blastw 
Strafe, /, street, road. 
Streife, /., distance. 
ftreifen, tostretch. 
Streif, »»., piank. 
ftreifen, to stray, roam. 
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Streit, «I., contxoversy. 
ftretttg, in dispute; — ntadden, to 
dispate, oontest f or. 

ftreitg, strict 

ftttMMf tostrew. 

BttUflf «»^stioke. 

®Mijihllälf n.t ^x, thatched rool. 

(Strom, m., «e, stream. 

ftrdmett, toflow. 

@tn6e, /, room. 

Stuft, »n inece, distance. 

^tt^Utttmappt, /, portfolio. 

Sttt^I, »»., J^e, chair. 

fhtmm, dumb. 

Stüttbll^eil, »., Short honr. 

SttUt^e, /» hour. 

Stnntt, M.,'6/Storm. 

ftü^ett, {14^ to lean, snpport onVs 

S9lf, prop (up). 
inä^tUf to seek, attempt 
Stti^ttt, «.»search. 
@tnit)lf, «f.» «e, swamp. 
inmp^Ü, swampy. 
SwilpfllPaffer, »., sivamp water. 



Sag, m^ day. 
Saftf w.» time, beat 
a^ttl, «., ^cr, Valley. 
Xatt$, «f ., «e, dance. 
tansett, todance« 
S^onsettbe, ber, the dancer« 
Itattjer, m.» dancer, partner. 
SSttjerill, /., -neu, partner in 

dsuice« 
Sansfmil, m^ ^fSIe^ danoe halL 
%tLi\a(it,/.r-n, fact. ^ 



S^auff^^ m,y exchange. 

tattf^rtt, to deceive. 

tattjen)!/ thousand. 

Ztxl, m, or «., part 

itxlni^mUi, IndifEerent, without 

interest. 
%tlt%X^Vf '^M -C"^ telegraph. 

Setter, «., piate. 

teuer, dear. 

tief, deep, far. 

StflS, m.y table. 

Xtj^Bettoife, «., -n, -n, table 

companion ; //., Company. 
toieit, to storm, become boister- 

ous, rage. 
Xoben, n.<, tumult. 
Softer,/, -, daughter. 
Soll, fn.^ death. 
tobedmatt, tired to death. 

Xotlet'te,/, toiiet 

tofl, mad. 

totteit, to romp, be boisterous. 

Sott, fH.y "t, tone, voice. 

töltett, to Sound. 

Soritifter, m., knapsack. 

tot, dead. 

toteitalltU^^ deathlike. 

Sroftt,/» costume. 

tragett, trufl, gctraflcn, to carry, 

bear, wear ; fid) — , to dress. 
Srötie,/, tear. 

trauett, to tmst. 
trauern, to moum. 

träumertfl^, dreamy. 

traurig, sad. 

treffen, traf, ßetroffcn, to hlt, 

strike, meet. 
treffli^^ excellent. 
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treiüeit, triebe getrieben, to drive, 

carry on. 
trennen, to separate. 
Xvzppt, /., stairway, steps. 

treten, trat, getreten, to step. 

trctt'ljerjig, sincere. 

trinl:n, tranf , getmnien, to drink. 

Xxmmpff'ho^tnf m^ triamphal 
arch. 

trorfen, dry. 

tro^, in spite of, notwithstanding. 
Xro^, m., deiiance. 
trübe, gloomy, sad, dim. 
Xrubl^en, n, diminutive cf (&tl* 

trub. 
Srümnter, ruins. 

Xtti^, «M *er, (piece of) doth, 
täd^tig, fully. [wrap, scarf. 

tun, M, {\Ptan, to do; matter. 
3^ttr,/, door. 
Surm, w., tower. 
S^Ufd), nt'i flourish. 

U. 

fibcl, evil, bad. 

fiben, to practise. 

über, at, about, above, upon, over, 

across, beyond, conceming; 

Über nnb über, over and over. 
überaus everywhere. 
Überblilf, m,, view, survey. 
Überbiei^", anyway, moreover. 
ftber^an^f, anyway, at all. 

ftberfomnien, überfam, überlom- 

nten, to come over, seize. 

ilberfngeln, fid^, roll over and 

over. [sider. 

ibertegen» p^, reflect upon, con- 



ftbertegen, n,, reflection, consid' 

eration. 
fibemtonnf, overcome, carried 

away. 
fiHerntmrgett, day after tomorrow. 
überrafd^etty to astonish, surprise. 

fiberfeben, überfal^, überfein, to 

overlook. 

fibertftnben, to drown (out), 
äber^en'gnng, /, conviction. 

fibet, if ., evil, ill. 

übrig, remaining, other, rest of. 

Ufer, «., bank. 

Ul^r, f.i hour, o*clock, 

nm, at, about, for; nm . • • gtt, in 

Order to; (adv.), um, up* past; 

nm . • . l^cr, around, 

umgeben, nmgab, nmgeben, tc 

Surround. 

nm'^gieten, goß, gegojfen, to re. 

cast. 
nntber, around. 

nml^er^ttierfen, »arf, geworfen, to 

cast about. 
nntiS, contraction of nm ba0. 

nm^ii^anett, fic^, to look about, 

look around. 

nntfiS^Ungen, nmf d^Iang, umfc^Iun« 

gen, to put one's arm around. 

nm-feben, fab, gefeben (ficb), to 

look around. 
nmfottft', in vain. 
Umftanb, w., ^e, ceremony. 

nm^manbein, to transform. 
nnt^toenben, n^anbte, gemanbt, 

(fid)), to tum. 
nnt^erfen, toarf, geworfen, to 

overtum. 



VOCABULARY 



87 



SltBefimgeit, natural, naive. 

UttliefangettlteU, /, simpüdty, 

nalvete. 

unMümmttff unconcemed, in- 
different. 

nn'fttnMitlll, unfriendly, in an 
unfiiendly manner. 

tm'gelegett, inopportune. 

tm'^tft&m, violent, 

Ittt'gettlOltttt, unaccustomed. 

Itn'gütig, unkind, amiss. 

Utt^tbnliäl, nncanny, gloomy. 

lttt'He6, unpleasant. 

unmogli^, impossible. 

tlttnii^, nseless. 

Itttrei^t, »., -e, mistake; — l^a&eit, 
to be wrong, be mistaken. 

tm^l^iüffig, irresolute. 

Itttfer, our(s). 

Ilttten, down, below. 

unter, under, between, among. 

mtttthtttSitn, unterBrad^, ttntei> 

brod^en, to Interrupt. 
mttvhvoältn, intemüttent, inter- 
rupted. 

unttt^tültihtn, unterfciiieb^ ttittei> 

f einleben (fid^), to differ. 
nttttv\uältn, toexamlhe. 
ttttteHOegiS', ontheway. 
ttttberfe^etti^, unexpectedly. 
wmiftt&c'üäl, involuntaiy. 
Vix\aält, /> cause. 

Vaittf iw., */ father. 
Herftttbent, ftd^^ to change. 
Berbittbltttg, /•> connectlon. 



Herbrittgett, betbrad^te, t>exbxad^t, 

to pass. 
S^erba^t^, tn., suspicion. 
tietbienen, to deserve, eam. 

berbrietUil^, vexed. 
beirfel^lett, tomiss. 
bergebend, invaln. 
bergel^en, betging^ i^ergangen, to 

pass (away). 
^erge^en, »., fault,'crime, 

bergeffeit, bergag^ bergeffen, to 

forget. 
^ttpiütfiitSfltit, /., pleasure, fun. 
bergttügt, pleased. 
ttttf^aUtn, to die away. 
berirrett, ftd^, to lose one's way. 

berfröt^t^eü, stunted. 
berfüntmertt, to dlsturb, spoil. 
berlaffett, berlieg^ berlaffen, to 

leave. 
beriegen, embarrassed. 
berteugnen, to deny, belle. 
berUerett, Derlor^ verloren, to lose. 

benttttt^n, to suspect, suppose. 

bente^men, bema^m^ bentont« 

men, to hear. 

benaten, verriet, betraten, to 

betray, f oretell. 
berrili^tett, to accomplish, serve 
the purpose. 

berfagen, torefuse. 

berffttttnett, to miss,delay, neglect, 

put off. 
berfii^ämt, bashful, modest. 
berfiS^mi^t, roguish. 

berfli^ttiettberifA, extravagant. 

berfiS^ttiittbett, berfd^toanb, ber« 
f^tounben, to disappear. 
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Herfl^eni, toassure. 
tierft>rc*ctt, t)erfprad^,öctJptod^en, 

to promise. 
©crf^jre^Ctt, »„promise. 

t^erftecfen, to hide. 

öcrftcliett, üeritanb, öerftanbcn, to 

understand. 
IBcrftorficne, ber, the deceased. 
tJCrftummett, to become silent. 
tierftt^ett, toattempt. 
ÖCrttcfCtt, to bury. 

HcrtvaöCtt, »ertrug, öertragcn, to 

stand, endure. 
Ucrttiai^fcn, gnarled. 
Uerttia^tcn, to guard; pd) — , to 

guard against. 
Hettoelireit, to forbid, prevent. 
UCimUbcrt, disorderly. 
Hettoittert, weather-beaten. 
Herttlünfl^t, accursed, enchanted. 

nctaclircn, toe^t. 

uetsicliett, öeraog, bersogcn (p^), 

to scatter. 

Hersietett, toomament. 

Uic(, much, many. 

tficütW, perhaps. 

Hier, four. 

SJierteCjtÜttbliftett, «., a short quar- 
ter of an hoar. 

SioUtt'Bogett, fw., violin bow. 

moiim, /, violin. 

2JoK, «., 'er, people. 

Hott, füll (of). 
IBolleitbttttg, /., completion. 

Hottfommen, perfect. 

HoKftSttbig, complete. 
Hon, f rom, by, with, of . 



Hot, bef ore, f rom, in front of , mth^ 

— \\d), in mind. 
Horatt', ahead of. 

Horau'fi^reitctt, ]d)x\tt, gef t^ritten, 

to precede. 

Hor6et^, past. 

Horbet=fliegett, flog, geflogen, to 

flyby. 

Horbei^gelien, ging, gegangen, to 

pass (by). 

Hot5ci*tragcit, trug, getragen, to 

carry past. [pass by. 

Hot6ei*5ic^ett, jog, gebogen, to 
Hor^brittgen, brang, gebrungen, to 

advance, pressforward. 
Hor=||a6ett, l&atte, gehabt, to bave 

in mind, to plan to do. 
Hottet', before, beforehand, pre- 

viously, 
Hor^ttt^ before. 
Ho'rig, former, previous. 

Hor^fotttmen, tarn, gefommen, to 

occur, seem. 
OOt'^lcgett, to help (at table). 
SBorname, m., -n, ^ven name. 

Hot^ttc^mcn, na^m, genommen, to 

take (up); fid^ — , to determine. 
IBorfl^lttg, nt., ^e, proposition. 
HOr^fw^tig, cautious. 
S^orteil, »«., advantage. 
Hortreff'Ulift, excellent. 

Hotüber, past. 

Hotitber^liettlett, to howl past. 
Hotil6er*fi^teitctt, fc^ritt, gef^rit* 

ten, to pass by. 
Horilbcr-ate^cii, jog, gebogen, to 

pass by. 
Honoärti^, forward, on. 
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\f9XWhm']äixt\ttn, fd^ritt^gefd^rit- 
Un, to proceed. 

toa^fen, toutiiS, gctoad^fen^ to 

grow, increase. 
iBagett, m., wagon. 
tt>a||ir, true, so. 

mäl^renb, whiie. 

toal^r^aft, truly, really. 
toal^irfli^eittlilit, apparent. 
SSSalb, m., ^CX, forest. 
ilBalbbtattb, m,, *e, forest fire. 
2Bottb, /., ^e, wall. 
^anbetet, /»., wanderen 
ttianbem, to wander. 
toarittr warm. 
toarnettb, wamingly. 
toaxttn, towait. 
ttiarttm, why. 

tOiIiS, what, which, that; Wa& 
, . . für, what (kind of). 

SS^affer, «., water. 

toeber, neither; toebet . • • no^, 
neither • • . nor. 

8Bcg, »I., way, path. 

tteg-gicttcn, glitt, geglitten, to 

slip away from. 

toeg^flnfen, fanf, gefunten, to sink 

from sight. 
9Gßeg*ttlcifcr, m., signboard. 
totf^, painful, sad ; — tun, to give 

pain, hurt, 
Sßelimut, /., sadness. 
tticil^, soft. 
Sßeibe, /, wiUow. 
SSBeibenbaum, m., ^e, wiUowtree. 



totit, because. 

SBcUc, /., while. 

SBetlt, «».,wine. 

SBeife, /, melody, 

»eifo white. 

tOtit, Wide, broad, far, much; t)On 

toeitem, from afar. 
toeiter, further. 
tOtlä^tX, -e,-e8,who, which, what, 

that. [er. 

^ti\ält, her, the foreigner, strang- 
SBclt, /., World. 
toenig, Httle; //., few. 
toenigfteni^^ atleast. 

ttiettit, when, if ; — auci^, although, 
even though. 

mtv, who? 

toerben, toutbe, getootbcn, to be- 

come, be. 

toerfen, »arf, gen)orfcn,to throw. 

SBetta, y.» a German river. 
SBefett^ «., manner, being. 
toefetttlid^, substantial, essential. 
tX>t^\}ttlh% why, wherefore. 
SöeftC, /., vest. 
fetter, «., weather. 
toettergiratt, weather-beaten. 
Wlä^'ttlfim^tn, «., a village 

name. 
tote, how, as, what, like, than, 

from, as if , when. 
tOteber, again, back. 

toieber^fommett, !am, gelommen, 

to retum. 
SBiefe^ /., meadow. 
Mh, wild. 

WiUt, f«., -n3,-n,wUl. 
ttiiHfornmett, welcome. 
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993ilIfoiltlltttty ü*» weloome. 
Sßittb, «».»wind. 
SBittbiSBraitt, /., huirkane« 
toiltfeit, to beckon. 

toirliif^, real, troe« 

Sßtrt, m., host, inn-keeper« 

^irti^l^attiS, I»., «ersinn. 

SBirtötif4 «»., inn-table. 

>iitf[en, tDugte, d^^^B^/ ^<> know. 

100, where, wherever; -— OttC^, 

wherever. 
SBof^e, /., week. 
tOOgett, to surge, biUow. 
tool^er^, whenoe. 
Woi^bf, whither, where. 
WofjH, to be stire, probaUy, leally, 

indeed, I suppose, welL 
tOOl^nett, to live. 
SSo^nftn^e, /.» sittmg-room, fivhig- 

room. 
SBol^ttttttg, /, dwelling. 
lEBolie, /, doud. 
toollett, to wish (to), wül, be 

about to, seek to. 
aßori, I»., -e er tt, woxd; ttotte 

geben^ to give voice to. 
tounberBor, wonderfuL 
tounberdfit, stränge, wondeiful, 

queer, quaint. 
tOttttbent, fi(^,tomarvelat. 
tOUttberfsntt, stränge, wonderful. 
toüttf f^ett, to wish. 
tOÜfbig, dignified, worthy. 

3» 

flÜfiltf^ to connt. 
^imberer, <»., magjdan. 



Sedieit, todrink, 
Sef^enbe, ber^ the caronaer« 

Se^tt, ten. 

3ti(4tttr «I., Signal, sign. 

Seidinett, todraw. 

3eU{|nttttg, /., Sketch, diawing. 

aeigeit, to Show; fld^ — (att), to 

prove to be. 
Sett, /., time. 
Seitloitg, foratime. 
Serf oneit, dilapidated. 

Serrtileit, jetrig^serriffen^totear. 
aetf^ringeit, ^x\pxoxi^ ^erfpntn^ 

gen, to crack, break. 
Sfelyeit, 50g, gebogen, to draw, 
%\t\^ n.tglosd. [form,pas8. 

Sientlidl, rather. 

S^nnttt^ ü., xoom. 

Sittent, to shiver. 

S^gertt, to hedtate. 

51t, to, inthe directionof^towards, 

for, at^ with; too; um — ^ in er* 

der to. 
§ftd|tig, modest« 
Stt'bYftngett to piish towaidi^ fld^ 

— , to crowd towards. 
$ttcrff , first. 
Stt^^f &0tg, acddentaL 
Stt'iltegett, flog/ geflogen, to nm 

towards, to fly towards. 

au^flie^en, fto(, geflogen, to fiet 

towards. 
$ttfrie1iettr contented. 

SttfHebett«ftelleii, tosatisfy. 
Sttffil^reit, toleadto. 
B^dr ^'•> '^^ expression, featnre. 
att'ge^ett, ging, gegangen, togo 
up to. 



1 



VOCABinJLRY 



9« 



|K^0imiteit, tarn, gelommen, to 

approach« 
piAan^tU, to help one's seif» ** take 
hold» 

Stt^ettfeit (fltäj)/ to tum to. 
psLlttif, (at) last. 

5ttllilfeit, tonodto. 

atnr,y&rattber» 

^e4f «ftstbett, ftmb, gefimbeit 

(fid|), to find one's^ay. 
^«rif^teit, to spoil, adjust. 
{toteit, to be angiy. 
Sttfüff , back. 

fitrücf-arBcUett, PdJ^towoA (one's 

way) back. 

pafUMAtibtn, blieb, geblieben, to 

remain behind. 
ffloM'tUtUf to hasten back, 
inrft^le^veit, toretum. 
|ü]rüif''f0imite]t, laut, gelommen; 

to retum« 

SnrW-lcfie«, liefe öetoffen, to 

leave behind. 
SUrftlMegeit, to leplace. 
^nxM'itSi^aitU, tolookback. 
jurüiH^iebett, f*ob, gef^oben, 

to push back, put back. 

jitriUH<3|wttcit, Wntt^öcfd&dtten, 

to walk back. 
larülf^ttiattbent, to wander back. 



^taikd^'mtftn, loatf, getoovf en, to 

castback. 
Snfattmtett, together. 
Sitiammeit'baKett, to clench. 
snfammeit^ittbeit, bonb^gebunben^ 

to tie (up). 

$itfaittittett'b(e{leit, blieb, geblie« 

ben, to remain together. 

$itfa]it]iteit'']ialiett, l^ieU, gelitten, 

to hold together. 
Iltffttttmeit^tireffeti, to-preas to- 
gether. 

SttfammeitHitelieit, ftonb, fleftanbeit, 

to stand together. [lock. 

jttfcftKegcit, fdSiIofe ö^djloffcn, to 
att^fd^reiteti, f djiritt, gef^ritten, to 

approach. 
SHebett, fall, gefeiten, to k>ok at. 

Stttranlidt, familiär. 

$tt«trittieit, trani, getrmilen, to 

dnnk to. 

$lt«5iebett, $Og,geaogei^toJoaroey 

towards. 
ginti, two. 
$ttieite, second. 

$ttiingett, stDong, geammgeii^ to 

force. 

Stoifd^en, between, among. 

3tt>ifi^cnscU, /.» intervaL 
I gtottfc^em, to twitten 
I IIQdlf, twelve. 



EXERCISES IN COMPOSITION 



1. Basedon text front page i to page 2^ line 4. 

I . The young f ellow was wandering along that broad road. — 

2. In one hand he held his staff . — 3. Is he seeking for 
work in this place? — 4. Why do the young fellows carry 
3mall portfolios? — 5. The artist's hat was on one side and 
his hair was very black and curly. — 6. Is he wearing a some- 
what threadbare black coat? — 7, Why do they wear scarfs 

about their necks? — 8. Stop and listen attentively 9. 

When will the bells over there begin ringing for church? — 

10. We stop and listen attentively. 

11. Based on text front page 2^ iinej, io page^^ line 7. 

I. We have stood there a long time. — 2. Now I am going 
out to the mountain slope. — 3. Are your sisters at home with 
their people ? — 4. It seems that your mother and sistex live 
in that small village. — 5.. Tears will come into their eyes. — 
6. Take off your hat. — 7. It is a sad thought that the young 
f ellow does not know in what direction his home lies. — 8. Is 
the young painter going along the street in this direction or will 
hefollowme? — 9. To-daythesun is quite warm. — 10. Does 
he see the dust which lies on all these monotonous streets ? — 
II. If the Wanderers look right and left, they cannot discover 
anything. — 12. I promise to lead you to a clear mountain 
stream, since we have no definite goal before us. 

III.' Based on text front page^^ line <?, to page 4, line 14, 

I . We don't know where we are going to-day. — 2. What 
was the name of that place? — 3. You are wrong if you say 
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Üiat Ulis peasant woman always had something to do on Suir 
day. — 4, Why does the f armer sleepat church before dinner? 

— 5. The clear water will quench our thirst. — 6. Do you 
know where this road is leading us ? — 7. Possibly the young 
painter has wandered in these alder bushes an hour. — 8. Here 
are two boulders which are still higher. — 9. We have seen 
these pretty peasant girls sitting beside the road. — 10. I 
don't want to miss my dinner in one of these old villages. 

IV. Basedon text front page ^ lins ij to fage ö, Itnsj, 

I. Doesn't Arnold see her before she can see him? — 

2. Jump up and foUow him to the bank of this little brook. 

— 3. This is not meant for you ; we took you for someone 
eise. — 4. They call this young man Arnold. — 5. We believe 
that he is displeased at this.— 6. Is it not he? Do not be 
ängry with him. He will come, if he can. — 7. If Arnold had 
been in our place, he would not have waited long for us. — - 
8. Our friends would certainly have come, if they had not 
been sick to-day. — 9. Since the girl did not send any word, 
she must live far from here. — 10. The village children ex- 
daimed, " What is his name ? ** 

V. Basedon text from page d, line ö, topage <?, line 12, 

I. The mayor of that littie village had a son who was 
called Henry. — 2. That name I have not often heard. — 

3. The girl knows that I am acquainted with all the people. 
^- 4. A smile steals over his f eatures and I think it is much 
more becoming to him. — 5. Yet he promised me to come 
over the mountains. — 6. Keep your word, for you have prom- 
ised to wait for him at noon. — 7. Far away we saw the thick 
haze lying over a part of these Valleys. — 8. The bell does not 
sound well, it is cracked. — 9. He replies, "We shall have it 
recast if we have time for it." — 10. If one walks rapidly, it is 
mot so very far. — ii. He was going through the place and 
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ate bis dinner there. — 12. These tavems are too good for 
the peasants who have something to do at home. 

VI. Basedon text front page 8^ litte 14, to page lOy line 10. 

I. This city genüeman does not work. — 2. His hands do 
not look as if he worked to eam his bread. — 3. Let us be 
seated at once. — 4. Do you have to go home to-day?— - 
5. The painters have nothing aeainst it. — 6. In each church 
he will paint a beautiful picture.-r-7. His father is mayor; 
mine is an artist — 8. If you sit in the tavem this aftemoon, 
you can talk it over with our fathers. — 9. Please remain 
with US until the picture is ready, for Henry will not come 
to-day, — 10. Afterwards, speak with him and he will not 
become angry. 

VII. Basedon text front page lo^ line 11^ to page 11 ^ line j6, 

I. In case he does not come by eleven, he will remain away 
and we shall not see him to-day. — 2. Why does Arnold look 
at US so seriously and not answer our questions? — 3. The 
clouds are passing high over their heads. — 4. The girl seemed 
to besorrowful.— 5. Our interest in the pictures makes us 
f orget all eise. — 6. The young girls stand up and say, " Now 
we must be going." — 7. If the days had been very much 
shorter, would they have expected us at home? — 8. Finish 
my picture and band it to me. — 9. The painter has kept your 
pictures and took (has taken) them home with him yesterday. — 
10. Does he permit you to think about it, when you go out 
into the world ? 

Vi II. Based on text front page ii^ line 16 ^to page 12, line 26, 

I. Does Arnold know that the pictures are in her hands? — 

2. You foolish child, I shall not have any objection to that. — 

3. Why does he run ; does he wish to go with 'us ? — 4. Stop 
and wait for the girl. — 5. Now go on your way beside your 
friend. '— 6. If these villages had been nearer, we should have 
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heard the sound of the bell. — 7. The church tower is low 
and the houses black with smoke. — 8. On one side of this 
Street many large fruit trees grow. — 9. The glow of the 
bright sunlight falls on the roof of my old house. — 10. We 
are now approaching the first house in this street 

IX. Basedon text front page I2y Um ^, tofage 14, line /j. 

I. Have you met the young fellows? — 2. Look across at 
your guests. — 3. The villagers' attention was tumed to the 
people passing. — 4. No one is thinking of this neighboring 
village. — 5. In large cities people pass without greeting one 
another. — 6. Not one of these people spoke to me. — 7. How 
Strange that straw roof looksl — 8. I am Walking past, as 
your father looks out of the window. — 9. This long and 
breathless silence is becoming painful for all of us. — 10. On 
Sunday the people do not speak, if they meet their f riends. — 
1 1 . This evening, Arnold and Gertrude might well think that 
the place is dead. — 12. Children, you may play in the street, 

X. Based on text front page 14^ line 16^ to page lö, line 2, 

I. See father's house over there. — 2. Is Germeishausen 
no different from this other village? — 3. Follow me, my 
child, and do not lose your way. — 4. I believe you're right. — 
5. I fear they will not wait until we have come up the Steps. 
— 6. If you stay with us, we shall never teil you to go away. — 
7. Do not speak these words in such tones. — 8. The young 
painter wiU suddenly stop and look at us. — 9. Why doesn't 
Gertrude make some reply to what he says? — 10. At the 
top of these broad stone steps you see the old mayor Stand- 
ing. — II. I should be proud to live here. — 12. A window 
is being opened by the mayor's wife. 

XI. Basedon text front page 16^ line 2^ to page 77, line ^. 

I. You have been gone a long time, sir, but come in. — . 
2. **Is he never Coming back?" the old woman exclaims. -* 
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3. Young genüemen, shake hands with these strangers. — 4. 
I shall not take him by the hand but by the arm. — 5. These 
living rooms are spacious ones. — 6. The German peasant is 
in the habit of shuttmg himself up in his rooms. — 7. There 
is nothing inviting about these walls. — 8. In the upper stories 
are several large open Windows. — 9. We have only a short 
time to open the Windows, in order to air the room. — 10. The 
tables have been covered with white linen. — 11. It seems to 
me that the servant has been putting everything on the table 

XII. Based on text front page 18, line i topage ig, line 77. 

I. Go up to this large chair and lean on it. — 2. Don't you 
see him praying and his hand hanging at his side? — 3. Now 
the men had taken their seats and were eating. — 4. Yes, I 
have helped him and he is now eating. — 5. The servant 
knocks on the door and then steps in. — 6. The merry table 
companions said that they had never tasted an)rthing better. — 
7. The mayor's voice was no longer as eamest as it had been. 
— 8. He holds a violin in his hand without playing. — 9. If 
you upset chairs and spinning wheels, the others will only 
laugh at it. — 10. Be still in this room when the old mayor has 
tumed around and pointed to the window. 

XI I I. Based on textfrom page /p, line 21 to page 21, line 20, 

I. The two men will carry the coffin along the street. — 2. 
Which man and which littie girl are Walking along behind 
them? — 3. She may possibly be ten years old. — 4. Do not 
laugh, but go to the inn while the silence lasts. — 5. Do you 
say that there is a dance this evening? — 6. «*Whatdidyou 
want?" said he, holding out the book to me. — 7. Had the 
mayor's son any objection to your staying at my house ? — 8. 
Did he say anything was missing here? — 9. No one would 
allow you to be in such Company. — 10. The young painter asks 
if he may take the beautiful girPs picture away with him.— 
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II. Don't shake your head and laugh at what we have beei^ 
saying. — 12. He seems to be willing to do what we want. 

XIV, Based oft text fram page 21^ line 21 to page 23^ line 13, 

I. Whole f amilies watched the new drawings and while 
doing so crowded about the artist. — 2. " Now," exclaimed 
Arnold, " get up f rom your seats and hold my excellent picture 
at arm's length before you." — 3. Is he going to be back here 
again at five o'clock this evening? — 4. If you will stay in 
this rooma few minutes, 111 lead you through the beautiful 
streets of this old village. — 5. The child is sitting before its 
house and is looking at all of us. — 6. The building over 
which thick clouds of brown smoke lie is very old and stränge 
looking. — 7. Have you ever seen the forest fires about here? 
At least you have heard of them, have you not ? — 8. Your 
village is old and it has the appearance of being so. — 9. In a 
nearby town the people had quite a different language. — 10. 
But the swallows can not have gone yet. 

XV. Based on textfrom page 2j, line 16 to page 24^ line 26, 

I. Who was to blame for his not Coming into the village for 
a whole year? — 2. Don't say a word in reply until the child 
nods to you. — 3. One of these children is speaking about the 
dance, but he does not look at us. — 4. In the last of these 
houses it was still as death. — 5. Do you see that grass is 
growing in the road and garden? — 6. It seems very stränge 
to US that all of these fruit trees bear no fruit. — 7. Does the 
man Coming back from without recognize you? — 8. Go past 
these people quietly for they are going to the cemet^ry. — 9. 
Your companions will teil you about the place where they have 
been. — 10. The telegraph is one of the modern inventions. 
— II. Can't you understand how it is possible that these 
people have never seen a railroad? — 12. He has but little 

ff 

connection with the rest of the world. 
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XVI. Based on textfrom page 24^ line 2^ io page <?/, line ig, 

I, This old fashioned monument is very simple. — 2. We 
believe that he died in 1 896, but what do we care about the 
year ? — 3. It is a very sad thing to be so separated from one's 
f riends. — 4. Bend over and read these inscriptions caref ully. 
— 5. Did you make a mistake when you examined that otner 
monument? — 6. You have a chance to look out across the 
old viUages and see the haze above the woods. — 7. I heard 
the bell ringing, so I got ^up quickly. — 8. Don't grieve any 
longer, no one has believed it. — 9. Neither the priest nor the 
sexton have come out of the church door. — 10. A long time 
ago we heard something about it. 

XVII. Based on textfrom page ^, line 21 to page 2g^ lifte /j. 

I, The priesf does not take it to heart but he wonders about 
it. — 2. Do you know why it all happens so ? — 3. The long 
stories have been written in large books. — 4. I don't want to 
read that book, for I don't understand Latin. — 5. Both have 
promised me to go back to the village. — 6. He hasn't any 
good suit, and so he doesn't want to go to the inn. — 7. When 
you have finished dressing, go to the door, knock on it and call 
him. — 8. I have asked father and mother to tccompany us, 
go and ask them if they are ready. — 9. Twilight is now Com- 
ing on, so take good care not to go away, my child. — 10. 
Without waiting for us any longer, he and his companion were 
obliged to go. 

XVIII. Based on text from page 2g^ line 16 to page 32^ line j, 

I. Who would have been glad, if we had remained with 
them? — 2. To-morrow she will understand why Henry has 
not come. — 3. The boys had looked forward with pleasure a 
whole year to such a festival. — 4. Can't the dancers make 
some reply to your words before the dance begins ? — 5. Leave 
him alone, so that he may look about in the room and talk a 
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little. — 6, Take your friend by the hand and be pleasant to 
him. — 7. Which gentieman do you mean ? The one who is stay- 
ing with me at my house. — 8. If those young peasants go away, 
won't they come back again to-morrow ? — 9. Lead our young 
guest into the house and around through all the rooms. — 10. In 
the third and fourth rooms they were playing another game. 

XIX. Basedon text front page 32^ line 4 topagej4, litte 23, 

I. The mayor's daughter cannot be the last. — 2. Who is 
going to begin the dance this evening ? — 3. With the excep- 
tion of this card player, they have all gone into the dance hall. 
— ^4. I notice one thing, an inn is beside the old church. — 5. 
It seems as if a magician had touched the whole merry crowd 
with his wand. — 6. At nine o'clock we were about to count 
the strokes, but we were all too sad. — 7. Go down before us 
into the banquet hall, for there is a pause irf the dance. — 8. 
As Arnold hears the first stroke of eleven, he lifts his glass, he 
knows not why. — 9. Some of the guests are hastening back 
into the hall, others are hesitating. — 10. Let us not wait many 
minutes, before we go up stairs to see the dancers again. 

XX, Based ort textfrom page j^, line 24 to page j/, line ö, 

I. We don't feel at ease in this tumult and, after a pause, we 
shall go to the mayor. — 2. The musician was seeking the 
gentieman in the crowd, but he was resting. — 3. I do not 
know where they have gone, but they will be back in a few 
minutes. — 4. When he was outside, his father led him past all 
the houses, until the village lay behind them. — 5. Now tum 
off f rom that broad road and go toward these small hills. — 6. 
I shall stäy where I can see a window in the brightly lighted 
tavem. — 7. The second time he said that he must go out of 
the village in the darkness. — 8. Gertrude intemipted him, be 
fore she took her departure. — 9. He asked her when he 
might come back and where she would wait for him, — 10, They 
have stopped here, but are about to go. . . 



EXERCISES AFTER THE DIRECT 

METHOD 

' By Db. C. H. Holzwasih, West High School, Rochester, N. Y. 

2)er iunge Wlaltt (Seite 1-4, 10) 

1^ SBer toanberte bm breiten gal^noeö entlang? 2. SBa« 
J&atte er auf bem ^Mm? in ber §anb? 3» S5Ja« trug er auf 
ben 2:omifter gefd^naHt? 4» JBefd^reiben ®ie ben {ungen 
SSurfd^en unb feine Äleibung! 5^ SSJarum l^atte er ben 
©amtrod aufgefnöpft? 6^ ^a^ l&örte er, ate er einmal 
ftel^en blieb? 7. SBoran badete er bann? 8^ SBarum tooKte 
er einen bequemen gufepfab entbedten? 9* SBie fam er über 
ben 35ad&? 10. SBeld^en SJorteil l^atte er nun? 11. SBarum 
fal^ er feine 35auem? 12. S5Ja« tat er, toöl^renb er am SSad^c 
toeiter lüanberte? 

9 

OJerttttb (Seite 4, 10-12, 2) 

1. SBa« erblidtte Slmolb, ate er nun toeiter ging? 2. SBa« 
tat ba« 5IWäbd&en, ate fie i^n erbüdEte? 3. «efd^reiben ®ie 
ba« JWäbd^en! 4. gür toen tiatte ba« SKäbd^en Slmolb ge* 
l^alten? 5. 2Ba« tat fie, ate fie il^n für einen gremben er* 
fomtte? 6. Sluf toa« (toorauf) tiatte fid^ ba« 3Köbd&en gefreut? 
7. SBarum lüol^I lüar il^r ©d^afe nid^t gefommen? 8. SBarum 
tDufete ba^ SWöbd^en nid^t« SSeftimmte« Don il^rem ®6)ai^? 
9. SBa« loufete Slmolb Don «ifd^of^roba? 10. SBa« ftanb 
bem SWöbd^en beffer ate il)re ©d^mermut? 11. SBa« müßte 
einer tiaben, loenn er bem JWöbd^en nid^t SBort l^ielte? 12. 
SBamm fomtte fie nid^t lönger auf il^ren <Bä)ai^ loarten? 
13. SBie tönte bie ©lodEe t)on ©ermetel^aufen? toamm? 14. 
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SBarum fyittt man bie ©lodc nld^t umgicSen laffcn? 15. 
2Ba« faßte ©ertrub Don bcm SBirt^l^aufc unb bcn Säuern? 
Don ben ©tabtl^rren? 16. SBarum meinte ba« SKäbd^en, 
bafe Slmolb nid^t arbeite? 17. SBie tooHte er il^r betoeifen, 
bafe er arbeitete? 18. SBarum tootlte Slmolb bie Säuerin 
geid^nen? 19. SBarum looHte ©ertrub ttid^t; bafe ämolb in« 
SBirtdl^au« gel^e? 20. SBa« faßte ©ertrub, ate fie ^örte, bafe 
amolb i^r «üb bellten teoHte? 

@ertntb ful^rt S(rmilb mä^ ^an\t (©eite 12, 3-16, 24) 

1. SBarum festen bie beiben il^ren SBeg nun fd^neüer fort? 
2. SBa« erblidtte «molb nun balb? 3. 35efd^reiben ©ie ba« 
alte 3)orf! 4. SBarum Iiatte Slrnolb faum einen JBIid für 
ba« alte SDorf ? 5. SBol^in führte ©ertrub ben iunßen 5IWaIer? 
6. SBie ßinßen bie 3)orfbelool^ner an il^nen borüber? 7. 
SBarum fiel il^m ba« auf? 8. Sefd^reiben ©ie bie alten 
Käufer! 9. SBie fd^ienen bie Seute bon ©ermetel^aufen ben 
©onntag ju feiern? 10. SBarum tooHte Slmolb nid^t bei 
bem ©d&ulgen eintreten? 11. SBa« faßte ©ertrub gu 2lmoIb^ 
atö pe Dor bem §aufe i^re« 33ater« ftanben? 12. SBa« tat 
nun ber ©d^ulge, ate er bie beiben erblidtte? 

3m 4^aufe it^ ©c^ulsen (©eite 16, 25-22, 14) 

1. SBie toar e« im §aufe be« ©d&ulgen? (?uft, §ifee, 
SBänbe, genfter, Ireppe). 2. Sefd&reiben ©ie ba« SBo^n^* 
gimmer! 3. SBer fafe im SBol^ngimmer? 4. SBa« tattn 
nun alle? 5. SBie ftanb ber ©d^ulge an feinem ©tul^Ie? 6. 
SBie füllte fid^ Slmolb guerft? hmrum? 7. SBa« ßefd&ali, ate 
ber ©d^ulge auf ben 5Eifd& flopfte? 8. SBa« tat bie olte 
ajhitter nad^ bem Mttaßöeffen? ber ©d^ulge? Slmolb? 9. 
SBarum tourbe e« plöfelid^ ftilt im §aufe? 10. «efd&reiben 
©ie ben Seid^enguß! 11. SBer laß in bem bunflen ©arß? 
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12. SBarum ladete ba« Hemc Äinb? 13. SBa« toolltc ®cr- 
trüb nun tun? 14. SBa« fagtc bcr ©d^ulgc, ate er baö SSilb 
Don ©crtrub \ai)? 

2)cr ©liaslcrflanfl im 2)0rfe (®citc 22, 15-28, 17) 

1. Säarum toax ber SBcg ic<jt nid^t mcl^r fo ftlH tote t)or=* 
]&tn? 2. SBaö lag über bem S)orfe? 3. SBle mx bic 
©prad^e ber Sinlüol^ner tjon ©ermetel^aufen? 4. SBarunt 
trugen bie Obftböume tool^I feine grüd^te? 5. SBie toax e« 
aber in 5IWari^feIb? 6. SBa« tat ©ertrub mand^mal unter* 
toeß«? 7. SBie fallen alle ©orten auö? 8. SBo^in lenften 
©ertrub unb Slmolb nun itire ©d^ritte? 9. SBoDon ergäl^Ite 
äfmolb ©ertrub? 10. SBeld^e 3a\)xt^la\)l trug ber ©tein 
an bem ©rabe öon ©ertrub« 5IWutter? 11. Söarum toax 
äfmolb fo erftaunt, ate er bie 3af)re6aa^I la«? 12. SBie er:= 
Hörte fid^ äfmolb biefe 3af)xt^ha\)l? 13. SBa« ffiäsierte Sir* 
nolb nun? 14. SBarum famen feine ?eute au« ber Äird^e? 
15. SBarum ßinfien feine ?eute sur Äird^e? 16. SBol^in 
öingen aber äße? 

auf bem S;an8e (Seite 28, 18-35, 14) 

1. SBa« tat Slmolb, ate er loieber im §aufe be« ©d^uljen 
toar? 2. SBol^in fül)rte ©ertrub nun ben iungen äKaler? 
3. SBoDon fprad^en bie beiben untertoeg«? 4. SBa« l)örten 
fie, ate fie in bie m\)t be« SBirt«^aufe« famen? 5. SBer 
toar fd^on ba? 6. SBarum liefe ©ertrub Slmolb jefet allein? 
7. SBa« tat einer ber iungen 35ur fd^en balb? 8. SBa« taten 
anbere ?eute in ben anbem 3immem? 9. SBa« loar ba« 
^eid^en gum Segimt be« lange«? 10. SBarum fomtte fid^ 
amolb guerft nic^t in ben laft finben? 11. SBarum tanjte 
Slmolb immer mit ©ertmb? 12. SBa« Qt\ä)ai) iebe«mal, 
toemt bie ©lodte ber Äird^e anfd^lug? 13. SBa« tat man um 
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gelm Ul^r? 14* SBcm l&attc 2lmoIb julcfet gußctrunfcn? 15* 
S5Ja« fagtc bcr ©d^ul^c gu Slmolb? 

©crtrub ful^rt «niott fort (®citc 35, 15-40, 4) 

!♦ SBad ö^Wöl^, afö 2lmolb ®ertrub toicbcr umfd^Iang? 
2. SBoliin fül)rtc fic «molb? 3* SBa« tat fic, ate fic ba« 
§au« tl^rc^ SSatcr« crrcid&tc? 4» SSJol^in filierte fic ben 
lungcn SKaler ratn? 5^ SBarum mufetc 2lmoIb fort, loic 
©ertrub faßte? 6* SBoHtc er fie oerlaffen? 7* SBo unb 
toann toollte fie il^n crtoarten? 8* SBa^ mufete er il^r Der^ 
fpred^en? 9. SBie mf)m fie Slbfd&ieb tjon Slmolb? 10. Säa« 
l^örte unb fal^ ämolb oon bem ^ügel? IL SBa« loar ba« 
$afet, n)el(!^e« ©erttub au« bem §aufe ilire« SSater« öel)oIt 
l&atte? 12. SBa« tat Slmolb, fobalb c« gloölf öefd^Iaßen 
iatte? 13. SBamm tarn er nid^t in ba« S)orf? 14. SBic 
üerbrad^tc Slmolb bie ^aä^t? 

8lm anbem äRorgen (Seite 40, 5-46, 6) 

1. Säa« fall Slmolb am anbcm SKorgen? 2. SSJie fuci^te 
er in ba« Dorf p fommen? 3. SSJeld^en ^lafe erfannte er 
balb loieber? 4. SBol&in fam er, ate er fid& burd^ ba« (Srien* 
ßebüfd^ bröngte? 5. S3a« gtoang il^n cnblid^ ba« trodene 
?anb p fud&en? 6. 3330 mx ba« alte Dorf? 7. SBie toottte 
er nun ®ermetöf)aufen erreid^en? 8. S3Bem begeßuete er nun 
balb? 9. S3Baram betrad^tete ber görfter ben jungen äKaler 
fo neußieriß? 10. 2Ba« er^äl^Ite ber görfter bon ©erntete* 
l&aufen? 11. SSBaram fal) Slmolb bann fo fäfeloeife au«? 
12. SBamm ßlaubte ber görfter nid^t, bafe Slmolb in ©erntete* 
l&aufen ßeioefen mar? 13. S33a« ßlaubte aber ber görfter, atö 
Slmolb il^nt faßte, er l)abe in ®ermetel)aufen ßetangt? 14. 
S3Baram f)at Slmolb ©ertmb nie toieber ßefetien? 15. SBic 
. ßefttHt a^nen biefe ©efd^id^te? 



(5rammatt[d?e Übungen 



Where blanks are to be filled in, a long dash indicates that a whole word 
is to be inserted, a short dash that merely an ending is to be added. In 
certain cases, words are indicated, some form of which is to be supplied. 

The words given under Wortbildung are merely suggestive. Others may 
be added or substituted at the discxetion of tbe teacher. The words treated 
should be carefully analyzed, giving root and other words in which the same 
Stern appears. Synonyms and antonyms should be given when easib^ pos- 
sible. The whole treatment of each word should be kept in a notebook 
and memorized. Such drill is very important for building up vocabulary. 

The Themen suggest a review of the lesson and may be made the basis of 
written or oral work. 

I. Äoniuöicrcn ®ic in ber ^^itform, in ber ba« SScrbum 
ftcl)t, unb geben ©ie bann bie ©ijnopft«: (1) @r modele nad& 
®ermetel)anfen gelien. (2) SBir tüoHen mit» (3) ©ie f)at 
bie trüben ©ebanfen mä)t anffommen laffen» (4) ^annft bu 
biefem SBege folgen? (5) ®ie bnrften nid&t naä) ^anfe. (6) 
@r \a\) eine fd^öne Sänerin auf bem ©teine fügen. (7) ©ie 
Iiatte il&n nic^t fommen l&ören. (8) SBann tüirb er fie malen 
leliren? (9) ©ie foH balb nad& ^aufe gelten. (10) ^at er 
benn nid^tö bon fid^ l&ören laffen? 

II. SSertoanbeln ©ie folgenbe ©öige inö ^affiö unb geben 
©ie bann bie ©^nopfi^ baöon: (1) @in fd^toargfeibene^ Zuä) 
f)(ilt fein ^emb um ben ^ate gufammen. (2) ©er junge 9Jfa* 
ler trug feine SBefte. (3) ©er Äünftler l^atte ben ©amtrodC 
aufgefnöpft. (4) ©a^ fd^öne Sßäbd^en I)at bem jungen 5D?aIer 
gebanft. (5) ©er junge Äünftler tüirb ben berben ©todC 
faffeu. (6) @r mißt bie ©tunben. (7) ©er junge Surfd^ 
^alf bem ^übfd^en 2«äbd&en. (8) 2«an I)ielt ben Sünftler 
für il^ren (S(i)a^, 

III. konjugieren ©ie im ^röfen^ unb geben ©ie bann bie 
©ijnopfi«: (1) 3^ lief in ben SBalb. (2) ©er 3Sater \)at 
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ftc öcfd^oltcn. (3) Salb fd&Iuß btc ©lodc an. (4) ©ic 
ncl&mcn un« frcunblid^ auf» (5) $aft bu btcl ©cutfd^ gc* 
Icfcn? (6) SBa« ^icltft bu in bcr $anb? (7) SBomit ^abt 
tlir anöcfaiiöcn? (8) ®abcn ©ic iW ba^ S5ud&? (9) ©er 
SDicb I)at ba^ automobil ßcftol&Icn. (10) (Sr [tiefe ben 
Snaben in ben 9tücfen. (11) ^ä) toerbe nid^t in^ SBaffer 
fatten. (12) 2«it toem fprad^en ®ie? (13) SBcrben fie 
nid^t eintreten? 

■ 

IV. ©eben ©ie bie ©ijnopfi^ mit iebe^maUgem SBed^fel be« 
Obieftpronomen«, g. 35. ber Äünftler folgt mir, ber Sünft* 
ler folgte bir, ber ^ünftler toirb x\)t folgen, ber Äünftler ift un« 
gefolgt ufto.: (1) ©er ©c^üIer entsiel^t mir baö S3ud^. (2) 
SBann begegnete eud^ ber SJfaler? (3) ©aö Senel&men ber 
Seute fiel ilim, auf. (4) SBarum geliord^t il)r mir nid^t? (5) 
§öre mir gu! (6) §ört mid^ ml (7) S)a^ ift un« nid^t 
entgangen. (8) ©ie laufd^ten ben langfamen ©d^Iögen. (9) 
SBa« \)at er bir geanttoortet? (10) Jrauen fie mir? (11) 
SBir Iiaben il)m geliolfen. (12) SBie ift bir ba^ gffen be* 
fommen? (13) SBarum ban!t er un^? (14) ©efättt e« bir? 

V. ©efeen ©ie eine paffenbe ^räpofition ein unb ergönsen 
©ie bie fel)lenben Snbungen: (1) @r legte bie SSioIine — b- 
Äaften, ber — b- alt- ©tuIiUag. (2) ©ie I)ielt ?lmoIb — 
ein- anber-, — b- fie toartete. (3) ©er ©d^ulge fteHte fid^ 
— b- offen- genfter unb btidfte — b- t)orbeigeI)enb- ?eute. 
(4) ©a fam er — b- flar- Sergtoaffer. (5) — grofe- 
©tein- fprang er — b- S5ad^ — b- jung- SKöbd&en. (6) ©er 
93auer mufe — b- ^flug ober — b- fd^mer- SBagen laufen. 
(7) ©er SBegtoeifer I)atte jebe^mal — b- ßntfemung Un* 
red^t. (8) — bief- ^iige bleibt man gern — ^aufe — b- 
©einen. (9) ©ie kW fi^ — i>- ßrofe- «aum. (10) 3d^ 
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ntöd^tc ilim ntd^t — b- ©d^üffcl faßcn. (11) SDcr ©c^uljc 
tam — il^ in unb fd&Iuß if)m — bic ©d^ultcr» (12) Sl^r- 
Jräncn paffen nid^t — b- gcftc^ (13) ©cl&cn ®ic — b- 
lür unb bleiben ©le — b- ©teile, bi« id^ — bem örofe- 
Saume bin» (14) ^ittemb — groft tüarf er fid& — b- Saum 
— b- ötün- ®ra«* 

VI. SSemanbeln ©ie folgenbe irreale Sebinöung^föfee in 
reale (a) ber ©egentöart, (b) ber 3ufunft unb (c) ber S5er* 
fiangenlieit: (1). §ätte ilin bie Sebermappe nic^t berraten, fo 
tüürbe man e« nid^t erraten (guessed) i)abtn. (2) SBenn e« 
tl)m SU toarm tüäre, töürbe er gern trinfen» (3) 3d^ bürfte 
nid^t böfe fein, tüenn er {etjt fitme» (4) SBöre er f)ier getoefen, 
fo f)ittte er eö mir geßeben» 

VII. SSoHenben ©ie folgenbe Sebinöungöfätse: 



(1 
(2 
(3 
(4 
(5 
(6 
(7 

(8 
fifeen)» 

(9 
(10 

(11 
(12 



SBäre id^ an feiner ©teKe, f o ♦ ♦ ♦ 

SBenn er l^ötte fommen fönnen, . ♦ ♦ 

9Kan müßte ein ^er^ t)on ©tein l&aben, tt)enn . ♦ ♦ 

SBenn man fd^nell gel&t, . . ♦ 

SBenn man fd^neß ginge, ♦ . . 

SBerai man fd^neß öegangen töäre, ♦ ♦ ♦ 

©ie Knuten bie Silber frifd^ anmalen, ♦ . . 

©er Sauer fönnte nid&t arbeiten, ♦ . . (SBirt^l^au«, 

3d^ toerbe l)eute im SBirt^l&aufc effen, . ♦ ♦ 
@r tüürbe mir fd^reiben, ♦ ♦ ♦ 
ßr tüürbe mir gefd^rieben l&aben, ♦ ♦ ♦ 
3?d| bleibe bei bir, ♦ ♦ ♦ 



VIII. Sertüanbeln ©ie folgenbe Sebingung^fäfee in irreale 
Sebingungöffttje (a) ber SSergangenl&eit, (b) ber ©egennjart, 
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(c) bcr Buhinft: (1) SBcnn tc^ l)lcr bleibe, febe i^ bt# 
tt)ieber. (2) Äommft bu mit, fo faimft bu aud^ tanken» (3) 
aSemt aimolb ©ertrub malt, tt)irb er ba^ S3ilb nac^ ©aufe 
nebmen» (4) ©a« famt id^ nid^t glauben, tüerai iä) e« nid^t 
febe» (5) 3bt toerbet biele Spfel fiaben, toenn bi^ ©omte auf 
bie ©äume fd^eint 

IX. SJeränbent ©ie in bie birefte SRebe: (a) Wcnolb er^ 
gä^Ite: ^löfelid^ babe er ein SWäbd^en erblidCt @r fei auf fie 
SUöeööngen unb l^abc fie Gefragt, toie er nad^ bem nöd^ften 
3)orfc fommen föraie» ©a l&abe fie i\)n bei ber ©anb öenom:= 
men unb l^abe il^n ju ibrem 3Sater fül^ren tüoHen» (b) ©ertrub 
fagte, bai fie in einem Heinen S)orfe tüol^ne. @r foHe ibr nur 
folgen, unb fie toerbe ibn gu ibrem SSater fübren* @r muffe 
bei ibnen in SKittag effen, ba ba^ SBirt^b^^u« gctnj fd^Ied^t fei. 
3l^r 3Sater bötte fie gebeten, einen 9KaIer ^urildtjubringen, ber 
bie Silber frifd^ anmalen fönnte. 

X. SSeränbem ©ie in bie Inbirefte 9iebe: 

(a) ©eite 8, 4, 7, 10-16; 14, 18-26; 21, 10-14. 

(b) ®ertrub er^äblte: „3d^ tourbe in biefem !Corfe geboren 
unb toerbe toobi aud^ \)kx fterben. ©ie Sifenbal^n b^be id& 
nod^ nie gefeben unb toerbe lool^I nie bamit fal^ren fönnen. 
Vorigen ©onntag toar mein ©d|a<5 bei un«, beute ift er aber 
nid^t gefommen unb bod^ i)at er e« mir öerfprod^en. 3ft eö 
möglid^, bafe er franf ift? 3a, ba« loirb e« toobi fein. SKein 
SSater Hefe un« borige SBod^e tanjcn, loa« er nie borl&er er* 
laubt batte. SSielleid&t bürfen toir aud^ beute." 

XI. S3eglnnen ©ie folgenbe ©ütje mit (a) ,,@« tmv faft, 
ateob . . .**: (1) @in bid^ter ^öl^enraud^ lag über bem lale. 

J (2) ©ie l&at i^n nadft §aufe führen iDoßen. (3) ©eräKaler 
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faitntc il^n fd^on lange» (4) 35a« 35orf tft eben an« Sic^t ßc^ 
fomntcn» (b) „^f^m tmx, «I« ob ♦ ♦ ♦": (1) @r l^ört ba« 
SWöbd^n fommcn» (2) (Sr fab ftc ibrc grcunbin firüfecn» 

(3) ©ic bitten btc ©lodtc untöicßcn laffcn. (4) ®ic bcit 
auf tbn ßctüartct 

Xn. ©cfecn ®ic bcn SK^cnt auf folgcnbc Söörtcr: (1) gu* 
fomnten» (2) ^urüdgcbcn» (3) öerfcbcn» (4) übcrfom* 
mcn. (5) au^öcfd&Iafcn» (6) bcbaltcn* (7) baburd^» (8) 
banad^» (9) einmal (once). (10) einmal (j^O- (H) 
eingelaben. (12) feblßeben. (13) burd^jieben. (14) bin* 
einfinben» (15) lebenbig* (16) umfd^auen» (17) um^ 
geben» (18) unterbred^en» (19) aufbred^en» (20) über* 
legen» 

Xni. ©etjen ®ie anftatt be« ©trid^e« ia^ ober ttiaj^ ein: 
(1) — ift ba«, — bu in ber §anb bältft? (2) Sitte«, — id& 
babe» (3) 3)a« einzige S5ud&, — er nodb bette» (4) 3)a« 
Sin^ifie, — er fagte, toar „Äomm." (5) SBa« er batte, — 
gab er un«» (6) 3)a« toenige ®elb, — auf bem Jifd^e lag» 
(7) SDa« SBenige, — auf bem Jifd^e lag» (8) @r bat 
nid^t«, — mir geföttt» 

XIV. Ergangen ©ie paffenbe Snbungen: (1) 3d^ b^be 
ein SKeffer, b^ft bu audb ein-? (2) !J)a« ift fein ^inimer, unb 
biefe« ift mein- (3) ^icr ift fein $ut» SDort bangt bein- 

(4) ©ein ©obn unb mein- finb gute greunbe» (5) Sein- 
bon ben Äinbem» (6) Sin- üon ben Änaben» 

XV. ©efeen ©ie anftatt be« ©trid^e« inbem ober mälbtenb 
ein: (1) — er am ^aä)t entlang toanberte, badete er an feine 
gWutter. (2) — ©ertrub aufftanb, erblidfte fie Slmolb. (3) 
— ber ©d^ulge bie ®eige fpielte, tanjten bie jungen Seute» 
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(4) — bcr ©d^ulgc auf bcn Zx\ä^ flopftc, trat btc gKagb 
f)crctn» 

XVI. Saffcn ®ic bie rid^tiöc gorm ftcl^cn: (1) (Sine« 
laöe«, einen lag) fam ?lmoIb nad^ ®ermetef)aufen» (2) ßr 
lüoHte (eine^ lage^, einen lag) bort bleiben. (3) (®onn* 
tag, fonntag«, am ©onntage) tourbe getangt. (4) ©ertrub 
l^atte (einer ©tunbe, eine ©tunbe) auf bem ©tein gefeffen» 

(5) 9Sor sel&n Oalire, ^al^ren) befud^te iä) ben ©d^ulsen» 

XVII. Srgängen ©ie mit aU, totnn ober mann: (1) — 
fommt ?lmoIb toieber? (2) — 2lmoIb beim ©d^ulgen war, 
f)at er einen Seid^engug gefelien. (3) — bie ©lodfe^anfc^Iug, 
l)örte man auf su tanken. (4) — er mic^ fielet, grüßt er. (5) 
3d^ fragte, — ®ertrub gu §aufe fein toürbe. (6) — id^ 
meine aufgäbe fonnte, ging id^ gern sur ©d^ule* 

XVIII. Srgänjen ®ie mit aier ober fonbem: (1) @r 
liefe ?lmoIb nid^t auf ber Ireppe ftel)en, — fülirte if)n gleid^ 
in« $au^. (2) ämolb fud^te einen gufepfab, — er fomtte 
feinen entbedten. (3) ämolb fanb fein 3)orf, — nur einen 
©umpf. (4) 3)er SJfaler moHte nid^t bort bleiben, — er 
mußte» 

XIX. ©et^n ©ie itio, mol^in oberltiol^er ein: (1) — liegt 
©ermeföliaufen? (2) — fommt ber 3«aler? (3) — gel)t 
er? (4) — legte er feinen lomifter? (5) ©ie tragen 
einen ©amtrodf. — I)aben ©ie il^n? (6) 9lid^t fo fd^neH! 
— tooHen ©ie? 

XX. ©efeen für bie ©trid^e eine paffenbe gorm öon fön* 
ttctt, fennen ober miffen ein: (1) SBer il&n — , ber — , baß er 
SDeutfd^— . (2) ©ie — ba« Dorf, unb fie —, baß bu nid^t 
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ha tüol^nft. (3) 3)u — nic^t alle Sinwolincr üon ®crmcfö* 
f)aufcn, aber id^ — , ba^ bu öielc — ♦ (4) — ©ie 3bte 2luf* 
gäbe? 

XXI. Sröftnsen ©ie mit einer paffenben gorm üon fragen 
ober bitten: (1) ?lte id^ fie — , h)oI)in fie gelie, — fie mid^ 
ntitsuöelien» (2) 2lte er mid^ um einen SIeiftift — , — id^ 
if)n, ob er feinen babe. (3) 3d^ — fie um ettoaö su effen, unb 
fie — mid^, bei ibnen su SKittag su effen» 

^ XXII. Silben ®ie längere ©ötje mitben folgenben SSer* 
ben (a) im ^erfett, (ft) im 3mperfe!t: (1) bitten. (2) 
bieten (offer). (3) beten (pray). 

XXni. Silben ©ie löngere ©öt^e mit (1) ft^en unb fe^en. 
(2) liegen unb legen. (3) ftei^en unb fteßen. (4) auf* 
mad^en unb oufitiedEen. 

XXrV. ©eigen ©ie eine paffenbc gorm öon antworten 

ober beantworten ein: (1) — mir! (2) — auf meine 

grage unb — biefelbe! (3) @r — ibr nid&t^. (4) ^aft 
bu feinen Srief — ? 

XXV. ©eigen ©ie für bie ©trid&e paffenbe Pronomina ein: 

(1) ^ 3)a^ toar ein Xa%, — id^ mid^ nod^ lange erinnem toerbe. 

(2) a«ein ©obn, id^ bin ftols auf — ! (3) SBer öiel toagt, — 
gelingt aud^ öieL (4) SBir glauben — , bie toir lieben. (5) 
S33er in 9lot ift, — muß man brffen. 

XXVI. 5Wennen ©ie ein ©ijnonljm ober ba« ©egenteil ober 
aud^ beibe«: langfam, mübe, fd^toars, gelodft, toeid^, blonb, 
abgetragen, i)di, lodter, babeim, leidet, fröblid^, berb, breit, 
enblid^, flar, trodCen, langtoeilig, braufecn, ^ii^t, bod^ ufto. 

* From a recent N. Y. State Regents' Ezamination. 



112 EXERCISES 

XXVII. Silben ©ic Slbicftiöc öon folgcnbcn SBörtem: (a) 
burd^ Slnliönöcn öon -Ixdi, (1) mit Umlaut: 2lnfanö, ängft, 
arm, ?lu«bru(I, braun, laß, Sonn, frol^, ö^^S/ Jungfrau, 
franf, SJhitter, SSatcr, Srubcr^ yiaä)t, yiatwc, ©tunbc; (2) 
of)nc Umlaut: Snbc, au^fül^rcn, 93ilb, beuten, folgen, eigen, 
Smft, geft, frei, greunb, ®aft, gelb, ^elm, ^erg, Äinb, lieb, 
©d^tüefter, runb, ©d^mer^, ©ommer» 

(b) !Durd& änl^önöen bon -ig, (1) mit Umlaut: boH, 
Slnftanb, breiter 9tanb, S3runft, ein Ion, glud&t, glufe, 
©nabe, 3a^r, Saft, 3«ad&t, 5«ot, gut, SSerbad^t, SBaffer, 
SBod^e, Soi)i, 3ud&t; (2) oline Umlaut: änmut, balb, Serg, 
S5Iut, $aar, bort, bumpf, 35urft, Sdfe, einmal, eine ©übe, 
ein«, Srbe, gleife, greube, l^eute, Suft, SDlut, ©d^mu<5, Iraner, 
Iro<5, bor» 

XXVni. SBortbilbung: leben^frifd^, gafirmefi, §anb- 
toerteburfd^, breitrönbig, abgetragen, aufgefnöpft, SSiertet 
ftünbd^en, Iierüberfd&aHten, fd&mermütig, Sergtoaffer, 9tafen* 
loeg, S33irt«tifd^, ©tubienmappe, boHftönbig, ^eiligenbilb, 
greubenfd^rei, gleid^gültig ufto» 

XXIX. 3biome gur SBieberl^oIung: at the first glance, 
page I, line 7; he couldn't pass for anything but an artist, 
I, 10; he stopped, 2, 2; he stopped playing, 32, 25; he 
stopped (anlialten) the horse; he laughed to himself, 3, 8; 
he was wrong about the distance, 3, 12; I should Hke to 
know, 3, 13; he continued his joumey, 4, 4-5; he con- 
tinued (fortfaI)ren) to sketch; she thought him another, 4, 
25; she waited for him, 5, 14; the hat was becoming to 
her, 6, 16; you must stay at our house, 9, 27; he was 
thinking of me, 11, lo-ii; they went past him without 
speaking to him, 13, 7-8; I don't feel Uke talking, 14, 10; 
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in another way, 14, 15; he'U do, 16, 13; he helped them 
all, 18, 13; to satisfy him, she did as he wished, 21, 18-19; 
I should say so! 27, 21; I can't get the time, 32, 8; the 
rest of the girls, 32, 18; I wouldn't grieve you for the 
World, 33, 7; he must have lost his way, 40, 21-23; he 
had to go home (use perfect). 

XXX. 2luffaigtf)cmen sur SBicbcrl&oIunö: (1) 35cr iungc 
SWdcr lernt ©crtrub ttnnm. (2) ©crtrub unb Slmolb auf 
bcm SBcö nad^ ®crmctef)aufcn» (3) ©aö alte ©orf. (4) 
3m ^aufe beö ©d^ulaen* (5) Suf bem ©otte^adcr. (6) 
auf bem lanje. (7) 8lm anbem WtovQtn. 
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